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PRVNÍ KAPITOLA
Třicetiletý, úspěšný a přitažlivý Max Crighton, ženatý otec dvou čiperných dětí, se neskutečně otravoval a nudil. Obklopen celou početnou rodinkou se rozhlížel po tanečním sále hotelu a znechuceně pozoroval účastníky svatební oslavy.
Nevěsta Luise, dominantnější z jeho dvou mladších sester, se šťastně usmívala na svého manžela Garetha, a ostatní členové klanu Crightonů a Simmondsů dojatě přihlíželi celé této, dle Maxova názoru, směšně sentimentální ceremonii. Druhá ze sesterských dvojčat, Katie, stála stejně jako celý život ve stínu své sestřičky.
Dvojčata!
Patřila neodmyslitelně k rodině Crightonů. Z dvojčat pocházel Maxův otec a dokonce i dědeček Ben Crighton.
Dvojčata!
Max byl svým rodičům neskonale vděčný, že jemu v životě nikdo nezacláněl. Žádná druhá polovina, žádné druhé já, které by ohrožovalo jeho výhradní a svrchovanou pozici. Ale to bylo také jediné, za co jim byl vděčný.
Rozhlédl se znovu po sále a pobaveně sledoval, jak většina příbuzných okamžitě uhýbá pohledem. Neměli ho moc v lásce, uvědomoval si to, ale bylo mu to srdečně jedno. Proč by si tím ostatně měl lámat hlavu? K jeho ambicím v žádném případě nepatřila snaha získávat oblibu ostatních. Max měl úplně jiné cíle.
Ani nový kabriolet Bentley turbo, v němž právě jezdil, ani pozici partnera v jedné z nejprestižnějších advokátních kanceláří v Londýně nezískal proto, že by ho snad lidé měli rádi. Stát se jedním z předních londýnských právníků bylo jeho hlavním cílem od okamžiku, kdy dosáhl dostatečného věku, aby pochopil a od svého dědečka se naučil, co to vlastně znamená a obnáší být právním zástupcem.
Maxův strýc David, tatínkovo dvojče, byl rovněž předurčen k této skvělé kariéře, ale zklamal. A Max si rovněž prožil kruté chvilky, kdy se mu přes veškerou snahu a pevná předsevzetí nedařilo a ne vlastní vinou mu vysněný životní cíl téměř utekl před nosem. Našel však způsob, jak situaci zvrátit ve svůj prospěch a všem, kteří mu házeli klacky pod nohy, ukázal, jak byli naivní a pošetilí. Zahleděl se k místu, kde vedle jeho matky Jenny a dědečkovy sestry Ruth seděla jeho žena Madeleine.
Žádná z jeho sestřenic ani manželek jeho bratranců nebyla sice bůhvíjaká trofej, kterou by se snad jejich manželé mohli okázale pyšnit před závistivými pohledy případných soků, ale oplývaly dostatečným půvabem, v případě Lukeovy ženy Bobbie dokonce ohromným. Takže ve srovnání s nimi obzvláště vyniklo, jak je jeho Madeleine strašně obyčejná a nudná.
Vzhlédla k němu a Max se cynicky ušklíbl. Jakmile zjistila, že se na ni dívá, okamžitě odvrátila pohled. Byl to pohled vyděšeného králíčka uvězněného ve světlech reflektorů auta.
Madeleine však oplývala něčím jiným, čímž nedostatek přitažlivosti dokonale kompenzovala. Byla nesmírně bohatá, pocházela z významné rodiny a pochopitelně se znala spoustou důležitých lidí.
„Co tím myslíš, že nechceš naše dítě?“ zajíkala se kdysi nevěřícně poté, co mu dojatě sdělila, že je v jiném stavu.
„Myslím tím, má neskutečně hloupá ženo, že ho prostě a jednoduše nechci,“ vysvětlil jí necitlivě. „Nebral jsem si tě proto, abych plodil další generaci malých Crightonů, o to se dostatečně postarají moje sestřenky a bratránkové…“
„Ne? A proč tedy… Proč sis mě tedy brali“ otázala se Madeleine se slzami v očích.
Pobavilo ho, jak se zoufale snažila skrýt obavy a strach.
„Vzal jsem si tě, protože to byl jediný způsob, jak se stát členem renomované advokátní kanceláře,“ vyjevil jí Max naprosto chladně krutou pravdu. „Snad tě to nepřekvapilo?“ Když viděl, jak se mu podařilo ji ranit, pokračoval v bezohledném popichování. „To jsi přece musela tušit…“
„Říkal jsi, že mě miluješ,“ připomněla mu Madeleine s neskrývanou bolestí.
Max trhnul hlavou a rozesmál se. „A tys mi věřila… Opravdu jsi tomu věřila, Maddy, nebo jsi tak zoufale chtěla chlapa, který by se s tebou nejdřív vyspal a pak oženil, že ses rozhodla mi věřit? Koukej si to nechat vzít,“ přikázal jí lhostejně s pohledem na její malé bříško.
Ale tentokrát ho Maddy neuposlechla. Naopak vzepřela se mu a výsledkem byli dva hluční, věčně kvílející spratci, kteří mu otravovali život. Ale nedával jim k tomu moc příležitostí.
V jeho hlavě se totiž už dávno zrodil ďábelský plán hodný génia. Působil na svého dědečka, tak dlouho, až se starý pán stal na Maddy a její péči úplně závislý a nesnesl kolem sebe nikoho jiného než ji.
Přesvědčit Maddy, aby žila v Haslewichi, kde on sám vyrostl a kde jeho dědeček začal s advokátní praxí, v níž teď pokračoval jeho otec, bylo nakonec mnohem snadnější, než čekal. A tak zatímco rodinu nechal na starém sídle Queensmead, on sám vedl v Londýně pohodlný a svobodný život a nemusel se otravovat neposednými dětmi ani nudnou manželkou.
Aférky, jimiž si vlastní existenci během manželství zpestřoval, jeho svědomí ani v nejmenším netrápily. Udržoval styky především s klientkami, pro které pracoval, a kterým se na přání jejich právníků snažil při rozvodovém stání zajistit stejný životní standard, na jaký byly zvyklé během svých manželství.
Pro tyto bohaté, krásné, zkažené a často nudící se dámy nebylo vůbec neobvyklé, že ochotně svolily k malému románku s pohledným doktorem práv. Považovaly to za pojistku, kterou si zabezpečí jistotu, že pro ně při soudním procesu udělá maximum, a navíc získaly pocit triumfu nad svými záhy už bývalými manželi. Pochopitelně se nedalo očekávat, že si některá z nich nechá detaily své malé pomsty jen pro sebe.
Naopak. Všechny se ochotně svěřovaly se svými zkušenostmi přítelkyním a tak se Max velmi brzy stal vyhledávaným a známým advokátem rozvodových řízení. Zcela zjevně nejen proto, že dokázal z bohatých a lakomých manželů vytáhnout tučné částky.
Nakonec se tedy i manželství s Maddy, které Max neměl původně v úmyslu udržovat déle, než bude nezbytně nutné, ukázalo být nespornou výhodou.
Existence manželky a dvou malých, na otci závislých dětí, znamenala pro každou novou milenku již od počátku jasný vzkaz: není možné, aby si od vztahu s ním něco slibovala, jedná se pouze o přechodnou záležitost bez ohledu na to, jak vášnivý jejich poměr je. On je čestný muž a jako takový přece nesmí sobecky stavět vlastní touhy nad potřeby vlastních potomků. Jenom kvůli nim musí zůstat nadále ženatý.
„Kdyby bylo na světě víc takových mužů, jak jsi ty…“ šeptaly mu jeho obdivovatelky v náručí. „Tvoje žena má opravdu štěstí…“
V tom s nimi jednoznačně souhlasil. Madeleine měla štěstí. Kdyby si ji nevzal, čekal by ji nepochybně osud staré panny.
Byl si dobře vědom, že ho manželčini rodiče nemají příliš v lásce, ale bylo mu to srdečně jedno. Proč by se také měl něčím takovým trápit? Jeho vlastní rodiče a rodina o něj rovněž nijak zvlášť nestála. A on o ně už vůbec ne. Jediný z rodiny, k němuž cítil určitý stupeň vřelosti, byl strýček David, ale i tento vztah byl poznamenán jistou dávkou závisti, protože Davida bezmezné a nesoudně miloval dědeček Ben. A Max zároveň pociťoval k Davidovi i trochu pohrdání, protože přes všechny nekonečné dědovy řečičky a vychvalování strýc David ničeho nedosáhl a byl do dnešního dne jen partnerem v rodinné maloměstské advokátní kanceláři.
Láska, vřelý cit, který stmeloval a spojoval ostatní, byl pro Maxe neznámým pojmem. Miloval pochopitelně sám sebe, ale ke všem ostatním lidem pociťoval jen cosi od mírného opovržení přes nezájem až k naprosté zášti a hlubokému nepřátelství.
A z jeho pohledu to také nebyla jeho chyba, že ho ostatní nemají v lásce, ale jejich. A také jejich škoda.
Pohlédl na hodinky. Ještě tak půl hodiny a půjde. Louise se původně chtěla vdávat o Vánocích, ale nakonec se obřad konal o něco dříve, protože tetička Ruth a její americký manžel Grant se rozhodli strávit svátky ve Spojených státech.
A právě její vnučka Bobbie Crightonová, která zpovzdálí sledovala Maxův opovržlivý výraz, s nímž se díval na chudinku Maddy, v duchu neradostně konstatovala, jak je ten Max odporný. Slyšela kdysi, jak jeho sestřenice Olivia odměřeně prohlásila: „Max je přesně ten typ muže, který bez ohledu na to, s jak atraktivní ženou právě hovoří, neustále sleduje, zda se za jejími zády neobjeví nějaká přitažlivější…“
Opravdu, chudák Maddy. Bobbie nemohla pochopit, jak vůbec v takovém manželství může vydržet. Snad jen kvůli těm dětem.
S kradmým úsměvem si přejela po vlastním, dosud plochém bříšku. Minulý týden se potvrdilo její druhé těhotenství.
„Myslím, že tentokrát by to mohla být dvojčata,“ pošeptala manželovi. Luke, jeden z chesterské větve rodiny Crightonů, překvapeně zvedl tmavé obočí. „Ženská intuice?“
„No, máme to v rodině,“ upozornila ho. „A já jsem teď v tom správném věku. Ženám mezi třicítkou a čtyřicítkou se dvojčata rodí nejčastěji…“
„Mezi? Ale tobě bylo právě třicet,“ připomněl jí Luke.
„Hmm… To já vím. Ale mám takový pocit, že jsme ty dva drobečky zplodili právě tu noc, kdy jsem měla třicáté narozeniny,“ odvětila tiše.
Luke pocházel ze čtyř dětí – dvou chlapců a dvou děvčat. Jeho otec, Henry Crighton spolu s bratrem Laurencem, kdysi založili advokátní praxi v Chesteru. Dnes už si oba užívali zaslouženého odpočinku. Před osmdesáti lety došlo mezi tenkrát nejmladším synem Josiahem Crightonem a zbytkem rodiny k vážnému sporu. Josiah se od nich odtrhl, odešel a založil v Haslewichi novou větev rodiny a také firmu.
Ale zatímco Lukeovi bratři a sestry byli spolu s ostatními bratranci a sestřenicemi z Chesteru ve velmi dobrých vztazích s příbuznými z Haslewiche a hodně se přátelili, Ben Crighton, senior haslewichské větve, byl stále posedlý rodinnou tradicí vzájemné soutěživosti a nevraživosti.
Po celý život usiloval a toužil po tom, aby nejprve jeho nejstarší syn a poté, když se ukázalo, že to není možné, tak tedy jeho nejstarší vnuk Max dosáhl cíle, který byl jemu odepřen a to stát se soudním obhájcem.
Během Maxova dospívání se ho dědeček snažil střídavě uplácením nebo domlouváním přinutit k naplnění jeho cíle. Povzbuzoval Maxovu přirozenou soutěživost vyprávěním o nespravedlnostech a křivdách spáchaných na haslewichské větvi a o nutnosti znovu vzkřísit rodinnou hrdost tím, že dokáží té chesterské sebrance, že nejsou sami, kteří dosáhli na nejvyšší posty právnické profese.
A když Max po letech konečně dědečkovi oznámil, že ho přijali za člena jedné z nejprestižnějších advokátních kanceláří v Londýně, největší přání a sen Bena Crightona se stal skutečností.
Bobbie se rozhlížela po tanečním sále a vzpomínala, jak ji před několika lety poprvé pozval do rodiny Joss, mladší bratr Katie a Louise. Dvojčata právě slavila plnoletost.
Max se k ní tenkrát choval velice galantně, snad až příliš na ženatého muže, neváhal poznamenat Luke. Naopak ona si s Lukeem tehdy nerozuměla, dostali se do sporu a chovali se k sobě dost nepřátelsky.
Byla moc ráda, že Louise termín sňatku posunula. Nerada by o rodinnou oslavu přišla, ale zároveň se velmi těšila, že Vánoce stráví s rodiči a sestrou. Maminka Sarah Jane byla nadšená, když se dozvěděla, že její dcera je opět těhotná a Bobbie doufala, že novinka potěší i Sam… Při vzpomínce na svou sestru se však mimovolně zamračila.
S její sestrou Samanthou něco nebylo v pořádku. Nevěděla to určitě, ale díky jakémusi kouzelnému poutu, které obě dvojčata spojovalo, podvědomě vycítila, že se v poslední době něco děje…
V malém předpokoji vedle tanečního sálu se shromáždili nejmladší členové Crightonů a bavili se vesele po svém. Neměli to původně v plánu, vše se seběhlo spíše náhodou. A tak je ze svého místa ode dveří mateřským pohledem vytrvale sledovala Jenny Crightonová, aby měla jistotu, že se nikomu nic nestane.
Kdo by si pomyslel, že během tak krátké doby se rodině podaří zplodit celou novou generaci, napadlo ji.
Všechno začala Olivia, manželova neteř a starší dcera jeho bratra Davida. Se svým americkým manželem Casparem si pořídili Amélii a Alexe. Nejstarší syn Benova nevlastního bratra Hugha Saul měl z prvního manželství Jemima, Roberta a Meg a nyní se mu s novou manželkou Tullah narodil další potomek. A potom tady byla samozřejmě její vlastní snacha Maddy a vnoučata Leo a Emma.
Maddy… Jenny cítila, jak její snacha strnula, když na ni po očku mrkla. Seděla se sklopenou hlavou tiše mezi ní a Ruth. Nic netušícímu a nezúčastněnému divákovi mohla připadat klidná a vyrovnaná, ale Jenny si dobře všimla, jak se jí v očích zaleskly slzy a věděla, kdo je způsobil.
Ani dnes, po mnoha letech se nemohla vyrovnat s pomyšlením, že právě její nejstarší syn Max, krev její krve, její a Jonovy, byl příčinou tolika bolesti a trápení.
Toužila zeptat se ho, proč se tak chová. Proč? Co ho pohání k tomu být takový. Ale věděla, že kdyby se o to jen pokusila, s výmluvným pohledem by se jízlivě a opovržlivě pousmál, pokrčil by rameny a odešel.
Nemohla pochopit, jak spolu s Jonem mohli zplodit takového člověka. Ale věděla, že to nikdy nepochopí. A také věděla, že pokaždé, když pohlédne na svou snachu, anebo se náhodou stane svědkem utrpení, které jí manželství s jejím synem přináší, zaplaví ji pocit viny a zoufalství.
Měla Maddy moc ráda, nemohla by si přát vzornější snachu nebo dceru. Ale byla zároveň dost inteligentní, aby viděla, že to není manželka, po jaké Max toužil.
Max potřeboval stát tváří v tvář odporu, výzvě, agresi, chtěl nejvíc to, co bylo nejméně dostupné a chudák Maddy taková nebyla… nemohla… Chudák Maddy!
Madeleine Crightonová po jejím boku velmi dobře vytušila, co si Jenny myslí, ale ani v nejmenším se na ni nezlobila.
Max dorazil domů do Queensmeadu, starého, půvabného domu jeho dědečka, který se stal Maddy a dětem domovem, hodinu před obřadem. Jen tak málo ze svého drahocenného času byl ochotný věnovat rodině, přestože Maddy před tím ujišťoval, že přijede už v předvečer svatby. Nijak slibný začátek. Malý Leo navíc právě procházel obdobím, kdy se o matku nechtěl s nikým dělit, choval se útočně a majetnicky. A na rozdíl od Maxe, jemuž při pohledu na ni naopak připadalo krajně nepravděpodobné, že by snad na ni mohl někdo žárlit, se od ní odmítal hnout a zamračeně sledoval otcův příchod.
Maddy věděla, že v soukromí bylo Maxovi naprosto lhostejné, jestli ho děti ignorují nebo ne. Čím méně se jimi musel zabývat, tím byl spokojenější. Koneckonců je ani nechtěl.
Ale na veřejnosti to muselo vypadat jinak. Před zraky dědečka a ostatních bylo třeba předvést, jak děti svého otce milují. Což ovšem Leo předvádět odmítal. A Emma se pozvracela. Naštěstí si neušpinila šaty, ale podařilo se jí všechny zdržet, takže Max polohlasně zaklel a mrazivě Maddy sdělil, že je stejně nemožná matka jako manželka.
Maddy však tušila pravou příčinu jeho zlosti. Byla v tom nějaká žena. Určitě. Znala ty příznaky velmi dobře. Max nechal v Londýně přítelkyni, s níž by byl mnohem radši než s ní. A nepochybně právě ona byla důvodem, proč nepřijel domů včera večer, jak se dohodli.
Umínila si již dávno, že nepřipustí, aby ji jeho nevěry zraňovaly, ale hluboko uvnitř cítila, že takové předsevzetí je nad její síly.
Věděla také, jak ji tchyně a ostatní členové rodiny litují. Četla to v jejich očích, slyšela lítost v jejich hlasech a když se občas zadívala na Maxovy bratrance a jejich manželky s dětmi, šťastné a milující se, srdce jí pukalo bolestí nad tím, jak jí právě tohle chybí. A sama sebe přesvědčovala, že člověk nemůže postrádat to, co nikdy neměl.
Už jako dítěti se jí nedostávalo lásky, po jaké toužila. Její matka byla dcerou člena Sněmovny lordů a v Maddy po celý život budila dojem, že manželství, manžela i dceru považuje za cosi pod její úroveň. Držela si od nich odstup a většinu času trávila návštěvami příbuzných, zatímco Maddyin otec trpělivě pracoval na své cestě vzhůru soudcovskou kariérou, až dosáhl cíle a byl jmenován nejvyšším soudcem.
Jediná dcera Maddy nehrála v životě svých rodičů žádnou významnou roli a poté, co se provdala, je nevídala skoro vůbec. A s příchodem do Haslewiche zjistila, že tady nalezla nejen domov, kde na ni čeká Maxův dědeček, ale také novou důležitou roli, v níž ji nemůže nikdo zastoupit. A to působilo, alespoň po určitou dobu, jako hojivá mast na nepodařené manželství.
Maddy byla od přírody vybavená instinktem pečovatelky a tak zatímco všichni naříkali na dědečkovu nedůtklivost, ona jim s úsměvem vysvětlila, že jen kvůli nesnesitelné bolesti jeho věkem poškozených kloubů je tak popudlivý.
„Maddy, ty jsi hotová světice,“ opakovali jí vytrvale vděční příbuzní, ale to ona, samozřejmě, nebyla. Byla jen žena. Žena, která zoufale toužila být úplně jinou, takovou, na niž by manžel hleděl podobně jako Gareth Simmonds na Louise, s pýchou, s touhou… s tím, o čem se kdysi mylně domnívala, že vidí v Maxových očích, co byl jen klam a přetvářka skrývající jeho skutečné pocity.
Max se s ní oženil z jednoho jediného důvodu, jak jí mnohokrát od jejich sňatku zopakoval, a tím byla jeho touha složit advokátské zkoušky. A Maddy pochopila, že by se mu to bez pomoci jejího otce nikdy nepodařilo.
„Jak to s ním můžeš vydržet? Proč se s ním, prosím tě, nerozvedeš?“ Zeptala se jí Louise podrážděně jednou o Vánocích, kdy seděly a pozorovaly, jak Max přímo před nimi zcela nepokrytě flirtuje s půvabnou mladou ženou.
Maddy jen zavrtěla hlavou. Nedokázala Louise vysvětlit, proč s ním zůstává. Jak by mohla, vždyť to nedokázala vysvětlit ani sama sobě. Jediné, co s jistotou věděla, byla skutečnost, že v Haslewichi se cítila v bezpečí, připadala si zde potřebná a užitečná. Dokud tady bude mít svůj úkol, bude schopná odsunout vlastní problémy stranou a může si namlouvat, že i když je Max v Londýně a ona tady. tak to s jejich manželstvím není zas tak zlé, jak se ostatním zdá.
Ve skutečnosti ale Maddy tušila, že se nežene do rozvodu jenom proto, že se bojí, co by s ní bylo dál. Nedovedla si představit svůj další život ani ne tak bez Maxe jako bez jeho rodiny. Bylo to žalostné odůvodnění a dobře si to uvědomovala, ale nebyla za tím jen její slabost. Musela brát ohled také na své dvě děti.
V Haslewichi byly nedílnou součástí velké a láskyplné komunity a užívaly si luxusu, který je mnoha dětem odepřen, luxusu vyrůstat uprostřed široké rodiny – tetiček, strýčků, bratranců a sestřenek. Rodina Crightonových byla v celé oblasti Cheshire váženou a známou a Maddy zoufale chtěla, aby její děti využily dar, jehož cena nejde penězi vyčíslit. Dar bezpečí a vědomí jistoty, že mají své jisté postavení v jejich vlastním světě.
„Ale kdybys bydlela v Londýně, děti by se přece jen vídaly častěji s otcem,“ namítala nedávno jedna její známá cestou do školky, kam vodila třikrát týdně Lea. Maddy vytrvale odmítala jezdit vozem a využívala výhody bydlení na malém městě, kde se člověk mohl pohodlně dostat pěšky, kamkoli potřeboval.
Madeleine sklonila hlavu ke knoflíkům na Leově kabátku, takže si vlasy skryla tvář. „Ani ne,“ odvětila. „Max má stejně moc práce. Často se zdrží v úřadě až do noci…“
Druhá žena naštěstí neměla v úmyslu dále s ní polemizovat, ale Madeleine se přesto cítila nesvá. V rodině brali všichni jako naprostou samozřejmost, že Max zůstával v týdnu v Londýně, ale pravda byla taková, že tam často přebýval i o víkendech a mnohdy uplynuly celé týdny nebo možná i měsíce, kdy se téměř neviděli.
Přestože Maddy o svém manželství nikdy s nikým nehovořila, dobře věděla, že celé rodině je jasné, že to nejsou jen povinnosti, kvůli kterým se Max nezdržuje doma.
Někdy měla docela vážně chuť postěžovat si Maxově matce, ale vrozená zdrženlivost a hrdost jí v tom vždy zabránily. Co by s tím koneckonců mohla Jenny dělat? Přikázat Maxovi, aby ji a děti miloval, přikázat mu…
Přestaň, napomenula se a snažila se potlačit slzy.
Max už měl dost mizernou náladu, není třeba dělat věci ještě horšími. Nebyl typem muže, který by své ženě nebo dětem fyzicky ubližoval, ale jeho tiché opovržení a nepřátelství vůči nim bylo někdy skoro až hmatatelné a Maddy měla pocit, že úplně cítí temné, hořké miazma, které kolem sebe šířil a které v místnosti přetrvávalo ještě dlouho po jeho odchodu.
První, co vždy po Maxově bleskové návštěvě na Queensmeadu udělala, byl průvan. Otevřela všechna okna a zhluboka vdechovala čistý, osvěžující vzduch.
„Kdepak zas je ten tvůj manžel?“ ptal se jí pak Ben rozmrzele, když přenášel váhu ze své nemocné kyčle na zdravou. Doktor mu při poslední kontrole naznačil, že se druhá operace jeví jako velmi pravděpodobná. Chtěl tím vyloučit další zhoršování stavu zdravého ale přetěžovaného kyčelního kloubu. Dědeček Ben na tu zprávu reagoval zlostnou tirádou a jednoznačným odmítnutím lékařova doporučení a Maddy trvalo několik dní, než se jí podařilo ho zklidnit.
Ale i přes všechnu jeho popudlivost a netrpělivost ho měla upřímně ráda. Poznala už také laskavou podobu starého pána, kdy dokázal být přívětivý. Velmi si zakládal na staromódní představě muže – ochránce, která mladší ženskou generaci rodiny iritovala, ale Maddy připadala naopak roztomilá.
„Nechápu, jak to s ním můžeš vydržet,“ prohlásila energicky Olivia minulý týden. Stavila se za Madeleine, aby jí předala vánoční dárky pro Emmu a pro Lea, a přivezla s sebou své dvě malé dcerky, Amélii a Alex.
„Dcery, pch! Tahle rodina potřebuje syny,“ zasyčel opovržlivě dědeček, když mu je přivedla ukázat. „Ještě že tady máme Lea,“ dodal pyšně a zadíval se něžně na svého nejstaršího pravnuka.
„Nepřipustím, aby si moje holky připadaly, že jsou něco míň než kluci,“ vztekala se pak při kávě uražená Olivia.
„On tím nic zlého nemyslel,“ uklidňovala ji Madeleine a přisunula k ní misku s cukrovím, které ráno napekla.
„Ale myslel,“ pokračovala Olivia hrozivě a pustila se do žvýkání. „Já mu moc dobře rozumím. Slýchávala jsem podobné řeči, když jsem vyrůstala. Nikdy mi nezapomněl připomenout, že se jako holka nikdy nevyrovnám svému bratranci Maxovi. A můj otec byl to samé. Někdy jsem si přála, aby se to celé prohodilo, aby Max patřil mému otci a já abych měla za tátu strýčka Jona…“
„Jenny mi vyprávěla, jak dědeček Maxe během dospívání rozmazloval, až ho docela zkazil,“ přikývla Maddy tiše.
„Zkazil, ano, to je přesné,“ přisvědčila Olivia upřímně, jako by docela zapomněla, že hovoří s jeho ženou. „Cokoli si Max vzpomněl, to dostal, a děda ho před každým upřednostňoval a chlubil se s ním. Kdykoli jsme se sešli s chesterskými, tak na něj pěl ódy a běda tomu, kdo by se s ním pokusil hádat.
Nedovedu si ani představit, co by s dědečkem udělalo, kdyby Max to místo u soudu nedostal. A že měl namále, to ví každý. Jen díky vlivu tvého otce nakonec uspěl.“
„To je pravda,“ přikývla Madeleine. Znala Olivii dost dobře, aby věděla, že to z její strany není známka nepřátelství nebo necitlivosti. Olivia jen nazvala věci pravými jmény a nesnažila se předstírat bůhvíjakou náklonnost k Maxovi. Vždycky se k Maddy chovala otevřeně a netajila se tím, že odpor ke svému bratranci získala už dávno a jen s vypětím všech sil ho dokázala chladně brát na vědomí. Ale Maddy měla upřímně ráda.
Jestlipak Olivia tušila, že jediný důvod, proč se Max s Madeleine oženil, byla právě ta jeho kariéra? Maddy doufala, že nikoli. A Olivia měla příliš dobré srdce na to, aby se na takové téma s Maddy bavila, kdyby měla podobné podezření. V žádném případě by Maddy nechtěla ranit.
„Pradědeček bude určitě stejným způsobem tlačit na Lea, aby šel v Maxových stopách,“ snažila se však varovat Madeleine, ale taji přerušila zavrtěním hlavy.
„Leo není po Maxovi,“ řekla tiše. „Myslím, že jestli se někomu z rodiny podobá, pak je to Jon. A pokud by měl kráčet v něčích šlépějích, tak pokud se dá na práva, bude určitě šťastný, když bude moci pokračovat v jeho advokátské praxi tady v Haslewichi. Spíše se mi zdá, že veškeré předpoklady k nějakým skutečně vysokým cílům má tady tvoje malá Amelia…“
Olivia se láskyplně usmála na svoji starší dcerku.
„Je pravda, že se vyvíjí velmi rychle a je snaživá,“ přikývla souhlasně, „ale život bývá někdy úplně odlišný od našich očekávání. Podívej se na Louise. Všichni jsme si mysleli, jak se požene za kariérou a ona nic. Jsou do sebe s Garethem tak zamilovaní, že Louise nemluví o ničem jiném než o rodině a zaměstnání úplně hodila za hlavu. A Katie, vždycky ta tišší z dvojčat, o které všichni předpokládali, že se usadí jako první, naopak tvrdě pracuje na tom, aby se prosadila a něčeho v práci dosáhla.“
Olivia se ani slůvkem nezmínila, že ona, Madeleine, neprojevovala nikdy zájem o nic jiného, než domácí práce a děti, uvědomila si Maddy. Považovala to zřejmě za úplnou samozřejmost.
„Hmm, ty koláčky jsou výborné,“ pochvalovala si Olivia, až Maddy uvedla do rozpaků. „Vaříš a pečeš jako profesionálka. Vůbec se nedivím, že dědečkovi začalo po letech opět chutnat.“
Madeleine na to neodpověděla, ani se nepochlubila tím, jak navíc kuchyň zásobuje vlastnoručně vypěstovaným ovocem a zeleninou od léta až do pozdního podzimu. Zahradničení ji bavilo stejně jako vaření a pod jejíma rukama znovu rozkvetla zanedbaná zahrádka i skleník za domem. A nemohla se dočkat první úrody z broskvoně, kterou dostala od Jenny a Ruth k narozeninám.
Od svého příchodu na Queensmead pomaloučku a tiše navracela starý dům zpátky do života. Léta neobývané zaprášené místnosti se dočkaly nové malby a úklidu, nábytek nechala Maddy postupně opravit a čalounění pečlivě vyčistila. Dokonce se vydala na sever do Skotska a od svých prarodičů přivezla nábytek, který léta odpočíval na půdě, protože se příliš nehodil do vznešených a elegantních pokojů skotského zámku, ale o kterém předem věděla, že bude ozdobou rodinného sídla v Haslewichi.
Guy Cooke, místní obchodník se starožitnostmi, s nímž Jenny kdysi spolupracovala, jen uznale hvízdnul na obdiv, když po letech navštívil Qeensmead a procházel nově zařízenými pokoji.
„Krásné,“ konstatoval uznale. „Mnozí dělají chybu, že domy jako tady Queensmead zaplní starožitným nábytkem, který je příliš impozantní a nehodí se do nich, anebo dokonce replikami, ale tady to… máte vytříbený vkus, Maddy.“
„Když má člověk prarodiče s půdou plnou nábytku, tak je to hračka,“ rozesmála se Maddy a pozorovala Guye, jak zkoumá těžké závěsy v dalším z pokojů.
„Fantastické,“ pochvaloval si a vrtěl hlavou. „Něco takového jste nemohla dnes sehnat. Kde…?“
„Moje praprababička má irský původ.“ prozradila mu Madeleine s potlačovaným úsměvem. „Našla jsem ji…“
„Já vím, na půdě,“ dokončil za ni Guy.
„Ne tak docela,“ rozesmála se Madeleine už docela nahlas. Jedna z jejích vzdálených příbuzných kvůli tomu nedávno prožila obrovské zklamání, když zjistila, že Maddy vyplenila rezervní ložnici, na jejíž výbavu si dělala zálusk.
„Letos se tak těším na Vánoce,“ přiznala nečekaně Jenny a otočila se ke snaše. „Udělala jsi s Queensmeadem hotový zázrak, Maddy. Bude to nádherné místo pro setkání celé rodiny. V Chesteru nic podobného nemají, myslím, že nám to budou dost závidět…“
„Hmm… Queensmead je báječný domov,“ přikývla souhlasně Madeleine.
„Jon se už dohodl s Braném,“ pokračovala Jenny. „Dohodli se, že pozítří přivezou vánoční strom. Kdybys chtěla, přijela bych ti pomoci se zdobením.“
„To budu ráda.“ Vánoční strom byl od Braná T. Thomase, zástupce koruny v hrabství a blízkého rodinného přítele. Žil na stáří sám a byl pravidelným hostem rodiny v době Vánoc. Maddy ho měla moc ráda, dokázal poutavě vyprávět o historii hrabství a s pohnutím vzpomínal na svou zesnulou ženu. Madeleine mu vždy se slzami v očích trpělivě naslouchala.
„Koukám, že Louise se chystá k odjezdu,“ vytrhla Jenny snachu ze zamyšlení.
Při pohledu na šťastný, čerstvě sezdaný pár se jí až zastavilo srdce. Vypadali oba tak šťastně. Gareth se láskyplně díval do Louisiny tváře a potom se sklonil, aby ji políbil. Když se od sebe po chvíli odtrhli, vyzařovala jí z očí ohromná radost. Maddy jí štěstí nezáviděla, to ne, jak by také mohla. Bylo to jen… těžce polkla a odvrátila se.
Zvedla se a šla zkontrolovat děti. Leo byl za mládenečka a sebevědomě se své role ujal, Emma se rychle zotavila z ranní nevolnosti, ale Maddy stačil jediný pohled, aby poznala, že nyní už byly obě děti unavené.
Bobbie, Ruthina vnučka se přidala k ní. Chtěla také vědět, co dělá její malá dcerka.
„Abych řekla pravdu, moc se na ten zaoceánský let netěším,“ přiznala se.
„Setkáš se s celou rodinou, to stojí za to,“ namítla Maddy.
„To ano,“ přikývla Bobbie a s láskou sledovala, jak její manžel Luke, který mezitím přispěchal za nimi, zvedl utahanou dcerku do náruče. Nemohla si pomoci a v duchu ho srovnávala s Maxem. Její Luke byl milující otec a manžel, zatímco Max…
Max to mohl předstírat, jak chtěl, a také si obzvlášť před dědečkem hrál na starostlivého tatínka, ale Bobbie věděla, že to je jenom přetvářka.
Chudák Maddy.
















DRUHÁ KAPITOLA
Chudák Maddy. Slyšela jsem to označení už tolikrát, že bych se tak mohla dát pokřtít, napadlo Maddy o pár hodin později, když si vybavila Bobbiina tlumeně zašeptaná slůvka.
Uložila Lea i Emmu do postýlek, přečetla jim pohádku a pozorovala, jak obě děti pomalu usínají.
Ben se odebral na lůžko s hlasitými protesty, že si Maddy dělá úplně zbytečné starosti a že mu nic není, přestože všichni viděli, jak ho trápí bolesti.
Nakonec se unavená Maddy odebrala do vlastní ložnice. Byl to sice pokoj, který sdílela s manželem během jeho řídkých návštěv doma, ale ve skutečnosti… Max sice laskavě uléhal do obrovské manželské postele vedle ní, ale intimita, láska a přirozená blízkost, kterou by člověk u sezdaného páru očekával, tady chyběla. Klidně mohli spát v oddělených ložnicích, každý na druhém konci domu.
Tentokrát se Max ani nezdržel přes noc a odjel zpátky do Londýna. A Maddy už dávno upustila od snahy o předstírání, jak je jejich manželství šťastné a spokojené a přestala si i namlouvat, že odjíždí za prací.
Nejhorší na té situaci však nebylo to, že Maxovi na ní tak málo záleželo, ale Madeleine vadil spíše fakt, že jí stále záleželo na něm. A velmi. Kam se poděly sny, které kdysi měla, kam se poděla nadějná očekávání a pevná víra, že ji Max miluje?
Její mateřstvím vycvičený sluch zachytil slabý výkřik z Emmyina pokoje. Unaveně vyklouzla z lůžka. Emmu však jen trápily zlé sny.
Max zaparkoval svého nového bentleye před luxusním řadovým domem, koupeným za šek, který dostali svatebním darem od Maddyiných prarodičů, odemknul a zamířil rovnou do ložnice. Cestovní kabelu hodil na podlahu, položil se na postel, natáhl se po telefonu a zpaměti vymačkal známé číslo.
Ženský hlas na druhé straně zněl ospale a tlumeně.
„Hádej, kdo to je?“ zeptal se Max poťouchle.
Rozhostilo se ticho a teprve po chvíli žena promluvila.
„Ah, Maxi… Ale já myslela! Říkal jsi přece, že jedeš na svatbu, že to je rodinná záležitost, takže se zdržíš přes víkend…“
„No vidíš, rozmyslel jsem si to,“ odpověděl se smíchem. „Co máš nejradši k snídani?“
„K snídani? Ale Maxi… to nejde… já nemůžu…“
Její hlas zněl nyní mnohem živěji a Max si představoval, jak sedí v obrovské posteli luxusního domu v přepychové londýnské čtvrti Belgravia a plavé vlasy jí splývají po ramenou. Po ramenou do bronzová opálených na nedávné dovolené na ostrově Mauricius. Několik dní tam strávil s ní.
„Zřejmě nějaké šíleně nudné jednání s klientem,“ komentoval závistivě kolega, když mu podával fax.
„Když se hraje o milióny, tak je taková letenka pro právního zástupce naprosto nicotná sumička,“ odvětil Max bezstarostně.
Justine byla manželkou milionáře, který byl na nejlepší cestě stát se díky burzovním machinacím už zanedlouho miliardářem. A první věc, kterou Justine udělala, když zjistila, že se zapletl s jednou její přítelkyní, bylo to, že nařídila svému advokátovi, aby najal Maxe jako jejího právního zástupce ve věci rozvodu, a druhou, že se vyzbrojila co největším množstvím důkazů o manželových obchodních aktivitách, včetně jeho komplexního a často velmi uměleckého výkladu daňových zákonů.
Max si s nevyslovenou vděčností uvědomil, že toho má na manžílka tolik, že pro něj bude hračka zaopatřit jí takové rozvodové vypořádání, které by jí jako exmanželce zajistilo prakticky tak příjemné bohatství, jakého si užívala v roli řádné manželky a sobě takovou publicitu, že si nadobro pojistí pozici nejžádanějšího rozvodového advokáta v zemi.
„Rozvody nejsou tím nejdůležitějším, na co bychom se chtěli specializovat,“ upozornil ho po nástupu nejstarší člen kanceláře, královský právní rada a jeden z největších odborníků na daňové zákony v zemi. „To se ke jménu naší společnosti tak nějak nehodí, jestli chápete, co tím chci naznačit.“
Max to chápal velice dobře, ale byl si zároveň vědom toho, že se sem dostal jen díky jménu svého tchána. Reputace, kterou si s sebou přinesl z bývalého pracoviště, a která mu měla zajistit klienty, nebyla valná. Měl pověst nechtěného a odmítaného kolegy, kterému se svěřovaly jen případy, na kterých nechtěl nikdo jiný pracovat. Ale Max toužil po uznání a především po vyšších příjmech.
Klienti prestižní advokátní kanceláře, do níž se dostal, však byli lidé, kteří chtěli a očekávali ty nejúspěšnější a nejuznávanější právníky známých jmen. A Max si uvědomil, že má šanci na úspěch v jediné oblasti, kterou se zatím nikdo z jeho nynějších kolegů nezabýval – na poli manželského práva.
To bylo před několika lety a od té doby Maxova reputace vzrostla tak, že pouhé jeho jméno budilo hrůzou ze spánku každého bohatého manžela, jehož čekal vstup do rozvodového klání.
A vysoké příjmy, které Max za své služby dostával, nebyly jedinou výhodou plynoucí z jeho práce. Velmi záhy a s cynismem sobě vlastním pochopil, že čerstvě rozvedené a rozvádějící se ženy mají často obrovský sexuální apetit a těší je zájem mužů, což mu zajišťovalo trvalý a pravidelný přísun partnerek ochotných vlézt mu kdykoli do postele.
Navíc tyto vztahy netrvaly nikdy dlouho, což bylo z Maxova úhlu pohledu ohromné plus. Během rozvodových procesů nabízel klientkám mužnou oporu, byl chlapíkem o něhož se mohly opřít, s nímž se mohly podělit o problémy a v jehož náruči a posteli nalezly potřebné povyražení. Ale jakmile se případ uzavřel, uměl velmi rychle z každého takového vztahu vycouvat.
A pokud některá z milenek vykazovala tendenci lpět na něm až příliš a přivlastnit si ho, měl najednou strašnou spoustu práce, nemohl brát telefon – záhy se každá sama dovtípila. Nová klientka, nová milenka. Max se nedal zastavit.Aférka s Justine trvala kvůli složitým finančním záležitostem jejího manžela a obrovské částce, o kterou se jednalo, déle než obvykle.„Mám nejméně dvě kamarádky, které ze svých bývalých manželů nedostaly ani ň,“ řekla Justine a v oslnivém, prohnaném úsměvu předvedla dokonalou a jistě nákladnou zubařskou práci. „V žádném případě nepřipustím, aby se něco takového stalo mně. Tady je seznam položek, na které mám v úmyslu uplatňovat nárok,“ oznámila a podala mu impozantně působící  list.
Byli milenci už déle než dva měsíce a Max musel v duchu uznat, že Justine na něj opravdu hluboce zapůsobila. Byla neuvěřitelně tvrdá a necitlivá a v její povaze nebyla ani stopa po ženské zranitelnosti. A zároveň byla jednou ze sexuálně nejnároěnčjších a nejnáruživějších žen, jaké poznal. Milování se dokázala naprosto odevzdat a nedovolila mu přestat, dokud nebyla totálně a stoprocentně uspokojená. Ale jakmile byla, okamžitě se jí vrátila sebekontrola a její mysl a mozek byly ostré a nebezpečné jako zuby krokodýla.
Její manžel bude moci hovořit o štěstí, pokud se mu podaří vyváznout alespoň s polovinou majetku, napadlo Maxe, když naslouchal jejím plánům, jak ho bude vydírat, jestli jí dobrovolně nedá, co chce.„Nepodepíšu rozvod dřív, než dokončí to, na čem nyní pracuje,“ oznámila Maxovi otevřeně. „Má mu to vynést skoro pět set miliónů a já chci mít jistotu, že dostanu svůj podíl.“„Poslyš, já… já teď nemůžu mluvit,“ zašeptala však nyní opatrně do sluchátka. „Sejdeme se zítra. Stavím se u tebe.“
Zavěsila dřív, než stačil něco namítnout a nechala ho, aby zlost, sexuální frustraci a pocit trapnosti zvládl sám.
Byly už skoro dvě hodiny v noci, ale on byl příliš neklidný na to, aby usnul. Měl dokonale vypěstované instinkty potřebné k úspěšnému přežití a právě ty se nyní hlásily o slovo. Neobešel by se bez nich. Jako dědečkův oblíbenec strávil léta dospívání neustálým bojem o svou pozici se sourozenci, bratranci a sestřenicemi a v dospělosti se pracně snažil si ji udržet.
Po sňatku s Madeleine už sice nebyla dědečkova podpora tak nutná, protože manželčin majetek byl skutečně značný, ale Maxe hnala vpřed nejen touha po bohatství. Měl jinou potřebu – odlišit se od svých vrstevníků a sobě rovných a dosáhnout výrazně vyššího postavení. Takového, které by mu všichni zoufale záviděli. Přátelství, náklonnost, láska, to byly hodnoty, které ho nezajímaly, na něčem takovém mu nezáleželo.
Max toužil po nadřazenosti a bezpečí, kterou s sebou přinášela. Být nejlepším rozvodovým advokátem, nejlepším královským právním radou, nejlepším šéfem nejlepší advokátní kanceláře. Podle Maxova názoru existovaly dvě metody, jak tohoto cíle dosáhnout. Buď vlastními schopnostmi a zásluhami anebo což bylo mnohem prohnanější a někdy také účinnější – lstivou metodou zvyšování vlastní moci, což v konečném důsledku činilo akvizice ještě poslušnějšími. Předvádět se jako mistr světa pro něj bylo velice důležité, zvlášť proto, že se druzí tak otevřeně vysmívali jeho způsobilosti pro tuto roli.
Nesmírně ho pobavilo, když nedávno narazil na Rodericka Hamiltona, právníka, který ho porazil, když se oba hlásili na uvolněné místo v jedné advokátní kanceláři a který se tenkrát ani nepokoušel trochu skrývat radost nad svým vítězstvím.
Max ho pozval na malý drink a nenápadně ho donutil k vyprávění. Dozvěděl se, že se Roderick oženil, vzal si nějakou aristokratku z nižších vrstev vyšší společenské třídy. Bohatými známostmi v těchto kruzích se už kdysi Maxovi chlubil.
Jeho žena byla, soudě podle fotografie, kterou Maxovi ukázal, takový obyčejný typ s koňským obličejem. Ne, zatím nemají děti… ale chtěli by, zkoušejí to. Vyklopil na sebe i to, že jeho životním snem je malý dům na venkově.
„Ale jsou všechny tak zatraceně drahé, vždyť to znáš, milý brachu, a ty Lucindiny mizerní koně mě také stojí celé jmění.“
Max se smál a jen jakoby mimochodem se zmínil o svých dvou dětech, stejně jako o rodinném sídle Maddyiných prarodičů spolu se stručným historickým výkladem a popisem. Ne moc podrobně, jen lak nenápadně, aby Roderick jasně pochopil, že Maxův životní styl je přesně to, po čem ostatní muži tak touží.
A ze všeho nejlepší byl závěr jejich schůzky, když Rodericka odvezl domů ve svém novém bentleyi a zdvořile a chladně odmítl jeho pozvání, aby s Maddy někdy večer přišli na večeři.
„Obávám se, že to nepůjde, kamaráde,“ odvětil Max s úsměvem dravce. „Jsme teď na dost dlouho zadaní.“
Sladká pomsta.
Už si ani nepamatoval, kdy poprvé objevil svou schopnost druhé zraňovat. Ale co si pamatoval velice dobře, byl nepříjemný pocit vzteku a strachu, když kdysi dávno o sobě zaslechl mluvit strýčka Davida.
Tenkrát mu bylo asi deset a už dobře vnímal vliv narození Louise a Katie na svůj vztah s rodiči. Nikdy nepatřil k dětem, které se rády mazlí a chovají. Ještě neuměl chodit a už se zoufale snažil dostat z dosahu dospělých, kteří ho zahrnovali pozorností a houpali a hladili a měl vztek na sestřenici Olivii, která svou neustálou přítomností rušila klidné vody jeho soukromí. Vytrvale se tulila k jeho matce, která ji, jak se mu tenkrát zdálo, měla mnohem raději než jeho.
„Máte šikovného kluka,“ vzpomínal na strýcova závistivá slova. „Starý pán je zklamaný, že jsem mu nedal vnuka. Myslím, Jone, že si s Jenny ani neuvědomujete, jaké máte štěstí. Kdyby byl Max můj… Možná, že by měl být,“ dodal David tiše. „Dědeček si to určitě myslí. Říká, že je mi podobný mnohem víc než tobě. Víš, Jone, někdy se mi zdá, že ani ty ani Jenny ho nemáte moc rádi.“
Oba muži se vzápětí ztratili Maxovi z doslechu. Co tím strýček David myslel? Proč ho rodiče nemají rádi?
Schválně je začal zkoušet v dychtivé snaze zjistit, zda měl David pravdu.
Požádal je o nové kolo, ale dočkal se odmítnutí, zatímco dvojčata dostala k narozeninám tříkolky.
Tak si jednu půjčil, ale nešťastnou náhodou skončila pod koly projíždějícího náklaďáku a druhá se záhadně ztratila. Max tvrdošíjně odolával otcovu mrazivému pohledu a mlčel.
Bystrým zrakem však registroval, jak jeho matka tráví s dvojčaty a s Olivií mnohem víc času než s ním.
Oznámil jí tedy, že si nepřeje, aby ho doprovázela do školy, a že poprosí dědečka, aby se přimluvil u strýčka Davida, aby ho tam odváděl on, přestože i Davidovu Olivii tam vodila jeho matka častěji než její vlastní otec. Ten byl příliš soustředěný sám na sebe, než aby se zabýval něčím tak přízemním jako je školní docházka dětí.
Max začal velmi dychtivě naslouchat tomu, jak dědeček srovnává své dva syny. Velebil Davida a o Maxově otci Jonovi se vyjadřoval s jistou dávkou opovržení, z čehož Max usoudil, že otec je člověk, kterým může pohrdat a kterého může přehlížet. Jeho hlavními mužskými vzory se stali dědeček Ben a strýc David. A tak aby maskoval dětský strach, že ho vlastní rodiče odvrhnou, vybudoval si postupně kolem sebe ochrannou hráz lhostejnosti vůči veškerým citům dospělých a zároveň počal zkoušet, jak jimi manipulovat k dosažení vlastních cílů.
Naučil se nedůvěřovat svým rodičům, naučil se nedůvěřovat svým vrstevníkům a začal se všem postupně odcizovat. Zdálo se mu snadnější a výhodnější chránit se tím, že v nich vyvolával odpor, než by riskoval bolest, kterou by mu svým odmítnutím mohli způsobit.
Kdyby mu někdo dnes, po dvaceti letech, řekl, že to, jak se jeho osobnost vyvíjela, bylo zapříčiněno jeho zvýšenou citlivostí a zraněnou dětskou dušičkou, jen by se cynicky zasmál.
Byl, jaký byl. A byl sám se sebou spokojený. A komu se to nelíbilo – jeho chyba.
Naštvalo ho, že ho Justine odbyla, místo aby ho okamžitě pozvala, jak očekával.
Hrozně se na milování s ní těšil. Potřeboval se uvolnit. Nejen sexuálně, ale především duševně. Rodinná setkání mu působila doslova psychická muka a vyvolávala v něm nepochopitelný vztek.
Madeleine tou svou patetickou pokorou a nekonečným sebeobětováním se, rodiče svými vybranými způsoby a vystupováním, sestřenice Olivia nafoukanou samolibostí, Luke domýšlivou nadřazeností a Saul dokonalostí, s níž si hrál na vzorného manžela a otce. Panebože, jak jen mi všichni lezou na nervy! pomyslel si. Věděl, že ho ostatní odsuzují… že ho nemají rádi… a že litují tu chudinku Maddy. Věděl, jak o něm příbuzní mluví za jeho zády. Ale bylo to jen a jen jeho jméno, které se začínalo pravidelně objevovat ve společenských rubrikách. Jeho příjem se vyjadřoval v šestimístných číslech, jemu nikdy nechyběla ochotná sexuální partnerka, a ne jedna, mohl si z nich vybírat! Tedy obvykle!
Hned zítra musí Justine za tu dnešní promarněnou noc trochu potrestat. Upozornit ji na skutečnost, že prakticky jen kvůli ní odešel z rodinné oslavy, jen aby s ní mohl strávit noc. Co na tom, že měl v úmyslu odejít tak jako tak? To se Justine nemusí dozvědět. Ano, trochu chladu bude nyní na místě, takový lehce rezervovaný odstup, jen náznak, to bude stačit k tomu, aby sama přiběhla celá žhavá ve snaze ho uchlácholit a uspokojit.
Odpoledne měl poradu, to se hodí, bude muset zkrátit čas její návštěvy na minimum, což jen utvrdí postoj, který měl v úmyslu k ní zaujmout. Na poradu musí, bude to poslední setkání členů advokátní kanceláře před vánoční a novoroční dovolenou.
Kromě Justinina rozvodu nyní neměl žádný významnější případ, ale nijak se tím neznepokojoval. Už věděl, že nejlepší období, kdy se s klienty netrhnou dveře, ho čeká na jaře. Dlouhými zimními večery vynucená rodinná družnost a intimita bývaly poslední kapkou, kterou přetékaly poháry trpělivosti v mnoha nespokojených manželstvích.
A Justine se několikrát zmínila o tom, že by s ní mohl jet lyžovat. Max sice sport nijak zvlášť nemiloval, ale musel v duchu uznat, že svahy Aspenu a zvláště společenský život střediska představovaly ohromné pokušení.
Maddy pochopitelně vysvětlí, že se jedná o obchodní záležitost. Vstal z postele, svlékl se a zamířil do sprchy.
Jako prakticky všichni členové jeho rodiny, byl i Max neobvykle přitažlivý muž. Vysoký, se širokými rameny, dobře vyvinutým svalstvem hrudníku a tmavými vlasy působil velmi mužně. Na rozdíl od svých stejně pohledných bratranců však z něj však přímo čišela živočišná síla a přitažlivost. Jedna z jeho obětí popisovala, jak si připadala být totálně fascinovaná, jako kdyby stála v cestě obrovskému náklaďáku, uvědomovala si, že jí každým okamžikem přinese jen zmar, ale směs adrenalinového vzrušení a strachu jí nedovolila se pohnout.
„Má v očích chlad, bezohlednost a krutost, tím to je,“ pokračovala s lehkým zachvěním. „Víte dobře, že když se do nich podíváte, jste mu naprosto lhostejní, ale nemůžete si pomoci.“
Max pocítil prudkou bolest v podbřišku. Ze zkušenosti věděl, že ji může zahnat jen sexem a pochmurně se usmál. Než odjel z Haslewiche, mohl se klidně s Maddy vyspat. Přestože by jí to nikdy neřekl, oplývala i přes nedostatek sebevědomí a nevýraznost překvapivě vysokou dávkou sexuální vášnivosti a ženskosti. A Max si dobře uvědomoval, že většině mužů by tato skutečnost připadala velmi přitažlivá, o to víc, že si to sama neuvědomovala, což samozřejmě znamenalo, že její milenec by byl jediným člověkem, který by její tajemství znal a sdílel.
Madeleine byla ještě panna, když se s ní Max poprvé vyspal. Nezkušená a nevědomá, přesto však naprosto přirozená. Oddala se mu poslušná příkazů svého těla jako by instinktem podobným mateřskému, s nímž se pečlivě stará o své děti.
Od té doby se mnoho změnilo, už dávno ho nepřijímá se stejnou nevinnou štědrostí jako kdysi. Když už někdy došlo na sex, což se stávalo velice zřídka, cítil Max, jak Maddy zlobí jeho schopnost pokaždé ji znovu vzrušit a jak obtížně se snaží nepodléhat vlastní fyzické touze po něm. Bavilo ho to. Mohl by se s ní milovat častěji a lehounce změnit její odpor ve žhavou lávu souhlasné touhy, ale proč by to dělal? To poslední, co by si přál, bylo, aby na něj Maddy naléhala, nebo se dokonce stala sexuálně závislou a lačnou.
Bleskurychle se osprchoval, odhrnul si z obličeje mokré vlasy a natáhl se po ručníku.
Jestli skutečně pojedu do Aspenu, uvažoval Max potichu, musím si pořídit nějaké odpovídající oblečení, sjíždí se tam celá hollywoodská smetánka. Se sebevědomým úsměvem si při takové vzrušující představě otřel tělo ručníkem a nahý vlezl do postele.Právě se probíral papíry na svém stole, když se ozval zvonek. Cestou ke dveřím v chodbě před zrcadlem bleskurychle zkontroloval, jak vypadá. Voněl drahou vodou po holení, kterou mu před časem Justine darovala a na sobě měl další dárek od ní košili Turbull a Asser. Zlaté manžetové knoflíčky byly vzpomínkou na jinou vděčnou klientku a hodinky Rollex dostal od Maddy jako svatební dar. Jediným pohledem na ciferník zjistil, že Justine se dostavila mnohem dříve, než ji čekal. Určitě má výčitky za včerejšek a chce mu vše vynahradit!
Otevřel dveře.
„Crightone, můžu jít dál?“
Aniž by čekal na Maxův souhlas, vstoupil Justinin manžel odhodlaně dovnitř.
Max se s ním v minulosti setkal jenom jednou na nějakém večírku, který pořádala jedna Justinina přítelkyně, a na který ho pozvala.
Robert Burton nebyl tak vysoký jako Max a byl o dobrých dvacet let starší, přesto z něj vyzařovala aura moci a energičnosti, typická pro většinu úspěšných podnikatelů. Nemusel kráčet pyšně kolem vás, ani se verbálně chlubit svým úspěchem nebo bohatstvím, ale kolem něj viselo ve vzduchu cosi, co ostatním dávalo jasně najevo, že se řadí mnohem výš, než jsou oni. A chladný pohled, kterým si Maxe přeměřil, když vešel dovnitř, zřetelně signalizoval nepřátelství.
Max se držel velmi statečně. Kromě nepatrného zúžení zorniček a podvědomého svalového napětí, nedal ani mrknutím oka najevo, že návštěvník není právě tím, koho očekával. Dokonce zdvořile pokynul rukou a pozval ho do obývacího pokoje.
„Roberte. Jsem rád, že vás vidím. Co pro vás mohu udělat…?“
Robert Burton se na prahu místnosti otočil a zamyšleně si Maxe přeměřil.
„Tedy řeknu vám, Crightone, vy ale máte nervy,“ pronesl zřetelně. „Víte, jsem dost zaměstnaný člověk a nemám čas na nějaké dlouhé slovní hrátky. Justine mi řekla, o co jde a tak bych…“
„Aha, tak dobře.“ Max mu opatrně skočil do řeči. „Radil jsem jí, aby vám prozradila, že má v úmyslu se rozvést. Je to vždy lepší, když se obě strany dokáží dohodnout jako dospělí lidé a –“
„Ano, to je možná lepší pro bankovní konta jejich právníků,“ přerušil ho Robert Burton ledově, „ale mluvme k věci. Nepřišel jsem dnes diskutovat o vašem profesionálnímu vztahu k mé ženě.“ Podíval se na Maxe a na chvilku se významně odmlčel. „Jak už jsem řekl, vím o co jde. Jeden přítel mi dal hlášku. Evidentně jste docela známý tím, že si klientky taháte do postele…“
Max nepatrně pokrčil rameny. „Když se někomu hroutí manželství, člověk se stává citově –“
„Zranitelný, já vím,“ dokončil za něj Robert Burton temně. „Ale není zrovna profesionální tu zranitelnost zneužívat. Předpokládal bych, že člověk ve vaší pozici si bude profesionální pověst chránit. Vždyť právě pověst je to, co má advokát na prodej, ne? Jen a jen jeho reputace, ta je jeho jediným produktem. Pokud se pochopitelně nerozhodne, že jc pro něj finančně výhodnější prodávat ji v posteli a ne v soudní síni. Koneckonců stejně se povídá, že to nebyly ani tak vaše odborné znalosti a schopnosti, které vám otevřely dveře do vaší advokátní kanceláře, že? Jestlipak vaše žena ví, že se pelešíte se svými klientkami?“
„Je to příjemný bonus k mé práci,“ odpověděl Max posměšně a pokrčil rameny. „A nepopírám, že mě takové vedlejší požitky docela těší… ostatně, kterého heterosexuálního muže by netěšily, že?“
Jednou z Maxových schopností bylo, že měl pozoruhodný talent dostat se na kobylku svým oponentům tím, že okamžitě oplácel stejnou mincí a dokázal vracet rány se zničující rychlostí a přesností. A při pohledu na přivřené oči Roberta Burtona a barvu jeho obličeje poznal, že se strefil i tentokrát.
„Na vašem místě bych velmi zvažoval, co přiznám,“ zasyčel Justinin manžel. „Pochybuju, že by se vám podobně zamlouvalo, kdybyste se ocitl přímým účastníkem soudního řízení…“
„To jistě ne,“ připustil Max, ale zdvořile dodal: „Já však pochybuju spíše o tom, že by se našli muži ochotní přiznat v soudní síni, že jejich ženy daly jako milenci přednost mně před nimi. Což mi připomíná, že vzhledem k tomu, že zastupuju vaši paní ve věci rozvodu s vámi, vás musím upozornit, že je velmi neetické, abyste se mě pokoušel ovlivňovat…“
„Žádný rozvod nebude.“
Max na něj nevěřícně zíral.
„Měli jsme s Justine malý rozhovor,“ informoval ho Robert Burton ironickým tónem, „a rozhodli jsme se dát našemu manželství druhou šanci. Myslím, že Justine se v první řadě potřebuje stát matkou. Ženy podvědomě touží po dítěti a je všeobecně známo, že očekávání a narození potomka dokáže manželský pár neuvěřitelně sblížit, že ano? Vždyť vy sám máte dvě děti, že?“
Vyzývavě na Maxe pohlédl.
„Rozvod je nesmírně drahá a nepříjemná záležitost a Justine pochopila a souhlasila s tím, že oba máme vážné důvody k tomu, abychom zůstali nadále spolu. A jen tak mimochodem, nemá smysl, abyste se s ní pokoušel spojit. Dnes ráno odletěla concordem do New Yorku.
Doufám, že jsem se vyjádřil jasně, Crightone,“ řekl a otočil se k odchodu. Max ho následoval a starší muž pobaveně pokračoval. „A kdyby snad ne, možná bude lepší, když vás předem upozorním, že jsem mluvil s vaším společníkem. Přesněji řečeno většinovým vlastníkem. Upozornil jsem ho na některé věci, o kterých jsem si myslel, že by měl určitě vědět. Koneckonců advokátní kancelář, jako je ta vaše, si na své pověsti velice zakládá a se vším, co by ji mohlo poškodit, se musí rychle a nekompromisně vypořádat, že… Podobně jako člověk, jemuž něco poškozuje manželství nebo finanční situaci.
A myslím, že je známkou inteligentního člověka jednat rychle a rozhodně, aby si bránil to, čeho si cení.“
Max neodpověděl. Nebylo to třeba. Chápal velice dobře, co se mu Robert Burton snažil naznačit. Nějak se mu podařilo přesvědčit Justine, aby se vzdala myšlenky na rozvod s ním, neboť nemá v úmyslu nechat ji finančně profitovat z jejich manželství. Mnohem více ho však znepokojila nenápadná poznámka o jeho profesionálním postavení a především o rozhovoru s šéfem advokátní kanceláře.
Přestože technicky nebyl Max nikomu podřízený a žádný z členů kanceláře neměl pravomoc zabývat se jeho kauzami nebo dokonce morálkou, ve skutečnosti… V každém případě se brzy dozví, jak se věci mají, nebylo pochyb, že se tím bude dnešní porada zabývat.
„Sakra práce!“ zaklel vztekle o hodinu později, když Justine v duchu zařadil do dlouhého seznamu svých bývalých milenek a vydal se do Inns of Court, budovy čtyř nejvýznamnějších londýnských společností baristerů. Status této adresy bohatě kompenzoval stísněnou kancelář, v níž úřadoval.
Pracovna hlavního partnera byla přirozeně nejluxusnější: prostorná, elegantně zařízená drahým nábytkem a prosycená nezaměnitelným a nedefinovatelným kouzlem peněz, zámožné společenské třídy a moci. Po tom všem Max při každém svém vstupu zatoužil. A zároveň si předsevzal, že tato honosná místnost bude jednoho dne jeho.








TŘETÍ KAPITOLA
„Ale, Maxi, tady jsi…“
Harold Cavendish, šéf advokátní kanceláře se na něj laskavě usmál a rukou mu naznačil, kam se má posadit. Max se zarazil, neboť zjistil, že se na poradu dostavil jako poslední.
Ale schůzka pokračovala jako obvykle a dle programu, takže se trochu uklidnil a v duchu dokonce uvažoval, kdo nejlépe nahradí Justine v posteli.
Po skončení porady se chtěl zvednout, ale Haroldova ruka spočinula nekompromisně na jeho rameni. Max ztuhnul. „Ehm, ještě ne, Maxi. Rád bych, abys chvilku zůstal. Musíme spolu něco probrat.“
Harold Cavendish počkal, dokud ostatní neodejdou a teprve potom začal hovořit. Max nebyl mezi kolegy příliš oblíben a Madeleinin otec na ně musel vyvinout silný tlak, aby ho mezi sebe vůbec přijali. Nebylo však pochyb o tom, že svým přitažlivým vzezřením a šarmem velmi kladně působil na ženskou klientelu. A Harold si byl také dobře vědom toho, že po jeho příchodu významně vzrostly příjmy advokátní kanceláře.
Max mu připomínal dobrmana. Pod jeho uhlazeným povrchem, z něhož vyzařovala energie a síla, se skrýval sklon k nespolehlivosti a nemravnosti, který se mohl za určitých okolností stát velice nebezpečným. Jeho vlastní žena mu jednou s hořkostí řekla, že právě snaha o spoutání a získání kontroly nad jeho sexuálním potenciálem na jedné straně a nejistota, kterou Max ztělesňoval, na straně druhé, byly důvodem, proč po něm ženy tak šílely.
„Právě vědomí toho, že si u něj nemohou být nikdy ničím jisté, je pro něžné pohlaví neobyčejně přitažlivé a vzrušující.“
„Vždyť to je obyčejný hulvát,“ namítl nevrle. „Podívej, jak se chová k té chudince Madeleine.“
„Já vím,“ přisvědčila manželka smutně. „Ale obávám se, že i tohle jeho přitažlivost naopak zvyšuje.“
Harold tenkrát jen zavrtěl hlavou, neboť docela nechápal, co tím měla na mysli. A dodnes nerozuměl tomu, proč už tolik půvabných a inteligentních žen ztratilo hlavu a zapletlo se právě s Maxem.
Počkal, až zavře dveře, a teprve potom začal. „Mluvil jsem s Robertem Burtonem. Ehm… má takové podezření… že mezi jeho ženou a tebou došlo k něčemu, co se neslučuje s profesionálním přístupem…“
Max mlčel.
„Je to velice vlivný člověk a naše kancelář spravuje záležitosti mnoha jeho přátel a známých.“
Max stále nic neříkal a Harold se přistihl, že začíná cítit notnou dávku podráždění nad tím, že se Crighton ani nesnaží mu tu trapnou záležitost nějak usnadnit.
„Skutečnost je taková, milý brachu, mám-li se vyjádřit docela bez obalu, že Burtonovi se ten vztah moc nezamlouvá, jak mi…“
„Právník jeho ženy mě požádal, abych si vzal na starost její rozvod,“ přerušil ho chladně Max. „Pokud se Robert Burton rozhodl vysvětlit si to celé jako… jako nějaký vztah… tak potom nevím…“
„No, ano. Jistě,“ pospíšil si Harold s ujištěním. „Ale člověk musí myslet nejen na svou vlastní pověst, chápeš, ale také na pověst celé kanceláře, a jestli se to nějak roznese… tedy… jestli si Burton vezme do hlavy, že to tak je a někde se o tom zmíní… Věc se má tak, Maxi. Hovořili jsme o tom všichni, než jsi přišel, a Jeremy nám sdělil, že teď na ničem důležitém nepracuješ, tak jsme si mysleli… tedy, máme pocit… možná by bylo dobré, aby sis vzal nějaký čas volno, řekněme měsíc nebo tak nějak… dokud celá ta nepříjemnost nevyšumí a potom…“
Max na Harolda nevěřícně zíral.
„Ty mě vylučuješ z kanceláře,“ obvinil Harolda. „Ale to nemůžeš.“
„Ne, ne, to samozřejmě ne,“ bránil se Harold. „Nic takového. Ale pravda je taková, že každý z nás potřebuje čas od času na nějakou chvíli vysadit a myslím, že i Maddy ocení, že tě uvidí častěji než dosud…“
Max na něj chladně pohlédl. Už měl na jazyku, že mu je úplně jedno, co Maddy ocení, ale na poslední chvíli se ovládl.
Hořce si uvědomil, že Robert Burton nepochybně Haroldovi nahnal strach. Bastard jeden, co si o sobě myslí, že si dovolí kázat mi, co smím a co nesmím? Nějaký čas volno… Přece mě nemůžou k ničemu takovému nutit, běželo mu hlavou. Jenže když se budu zdráhat, dokážou mi život tady pořádně znepříjemnit. A co víc, mohli by mě časem vyštvat úplně.
Jakmile by se rozneslo, že už není členem této prestižní baristerské kanceláře, byl by konec s lukrativními případy, tučným palmáre i postavením vyplývajícím z členství. Není jiné cesty, Max svému cíli obětoval už příliš, aby nyní klesl na nižší společenskou příčku.
Naslouchal tedy Haroldovým okázalým vytáčkám a v duchu si umínil, že až přijde den, kdy se stane hlavou této kanceláře, všichni, kteří byli nějak zapleteni do této záležitosti, mu těžce zaplatí. A zvlášť ten parchant Jeremy Standish, obyčejný úřednický šiml, kterého Max znal příliš dobře na to, aby si ho mohl alespoň vážit.
„Víš jsem si jistý, tedy, jak říkám –“ pokoušel se ho Harold žvaněním ukonejšit, „Maddy určitě bude…“
Max toho měl právě dost. S pokrčením ramen se zvedl.
„Měsíc,“ začal, ale Harold jako by si náhle uvědomil svou zodpovědnost a to, jak na něj ostatní členové naléhali, pronesl pevně: „Dva měsíce, Maxi. Myslím, že to snad bude dostatečná doba, abychom všechny případné nepříjemnosti vyřešili…“
Dva měsíce… Max na něj upřel tvrdý pohled. Ale vzápětí si uvědomil, že by také mohl ztratit všechno.
Páni, ta zatracená Justine mi to tedy pořádně zavařila, mumlal si pro sebe o něco později ve své kanceláři. Kdybych ji měl po ruce… Dva měsíce… Co budu dělat proboha?
Zamračeně se díval z okna, když se ozvalo zaklepání na dveře a dovnitř vstoupil Jeremy Standish.
„Když jsi byl u Harolda, volala Maddy,“ oznámil mu. „Prosila mě, abych ti připomněl, že Leo zítra odpoledne účinkuje ve vánoční hře a že tvůj dědeček se tam chystá…“
Když si všiml, jak se Maxův vražedný výraz ještě víc zachmuřuje, nemohl odolat, aby nevinně nedodal: „Maddy bude jistě šťastná, až se dozví, že máš pár měsíců volno. Vždyť tobě také ona i děti chybí, když bydlíš tady a oni na venkově…“
Leovo zatracené účinkování v nějaké vánoční hře.
Přesně tohle mi chybělo, nic jiného, pomyslel si Max. Ale kdyby nepřijel, dědeček by se určitě zbytečně vyptával. Max mu dosud nesplatil částku, kterou si od něj půjčil, když si bral Maddy. Ve skutečnosti ani neměl v úmyslu ji někdy vracet. Ale dobře vnímal dědečkův zvyšující se zájem o jeho syna a obával se, že když nebude opatrný, mohl by Leo zaujmout jeho privilegovanou a za léta vybojovanou pozici oblíbence. To nechtěl Max připustit. Už ho několikrát napadlo, jestli neudělal chybu, když Maddy dovolil pobývat neustále v dědečkově blízkosti a tím jí umožnil cokoli mu namluvit. Ačkoli dědeček by jejím nářkům jen stěží věnoval pozornost. Byl to staromódní šovinista a ženami všeobecně pohrdal.
Dva mizerné měsíce bez šance zmizet aspoň na pár dní do Aspenu. A pochopitelně to bude muset Maddy říci, ať už se mu to líbí nebo ne. Mohlo by se stát, že by volala do kanceláře a zjistila, že tam není. To se nesmí stát. Ale upozorní ji, aby se o tom nikomu a především rodičům ani slůvkem nezmínila. S trochou štěstí se mu snad podaří udržet celou záležitost pod pokličkou. Mozek se mu rozběhl na plné obrátky a začal kout plány.
Možná že by bylo vhodné upozornit Harolda, že jakákoli zmínka o jeho vynucené dovolené by mohla jméno kanceláře poškodit stejně jako jeho samotného. Robertu Burtonovi šlo především o to, aby ho ponížil, ale Harolda k jednání donutila starost o prospěch celé společnosti, takže by bylo i v zájmu kanceláře přesvědčit každého, že si volno vynutil Max sám. Nakonec by možná získal i nějaké plus u dědečka a Maddyiny rodiny, kdyby to navlékl tak, že jeho hlavní motivací k tomuto kroku byla Maddy a děti. A když bude bydlet u dědečka v Haslewichi.Ještě slušně ušetří. Koneckonců má i v Chesteru pár přítelkyň, s nimiž by mohl zahánět nudu.
Než si Max uklidil stůl, přesvědčil skoro sám sebe, že po těch dvou měsících volna vlastně už dlouho toužil… skoro…
„Jenny, co je s tebou?“ Guy Cook přestal líčit kvality nábytku a tázavě vzhlédl. „Vždyť ty mě vůbec neposloucháš.“
„Ach, Guyi, promiň,“ omlouvala se Jenny s nuceným úsměvem. „To nic, to jen…“
„Ale jdi, Jenny. Přece poznám, jestli jsi šťastná anebo ne,“ upozornil ji Guy.
Jenny zavrtěla hlavou. „Jde o Jacka, našeho synovce, víš. Nějak se v poslední době zhoršil ve škole, ředitel si pozval Jona, aby to prodiskutovali.“
„A víš, čím to je?“
„No, nejsme si jistí, ale myslíme si, že to je všechno kvůli Davidovi. Dokonce už jednou s Jossem utekli ze školy a šli po něm pátrat…“
„Hmm… to vím, Chrissie se o tom zmínila,“ přiznal Guy. Jeho žena byla vzdálenou příbuznou Crightonových.
„Já i Jon jsme s Jackem mluvili, také Olivia, ale vzal si Davida do hlavy a není s ním rozumná řeč,“ svěřovala se Jenny. „Vím, je to přirozené, vždyť byl na rozdíl od Olivie ještě dítě, když David zmizel, a nemohl celou situaci chápat. Ale obáváme se, tedy Louise to napadlo, že si Jack možná myslí, že to je kvůli němu, že má na otcově zmizení nějakou vinu.“
„Jak by ho něco takového mohlo napadnout?“ Guy na Jenny prudce pohlédl, ta jen pokrčila rameny.
„Já nevím. Tolik jsme se snažili, ale je teď v takovém věku…“ Nepatrně se usmála. „Vždycky jsme si byli tak blízcí, mysleli jsme, že se u nás cítí dobře a že je šťastný, ale teď se trápíme, už si nejsme tak jistí, že jsme udělali dobře, možná, že by byl spokojenější s Taniou.“
„Tak s tím bych si hlavu nedělal,“ přerušil ji rozhodně Guy. „Já vím s jistotou, komu bych dal přednost.“
Jenny se plaše usmála. „Ale je to jeho matka,“ připomněla mu. „I když Olivia také tvrdí, že je mu u nás lépe.“
„A ta by to měla nejlépe vědět, vždyť je to jeho sestra.“
„Já vím. Vysvětlili jsme Jackovi všechno, co s Davidovým odchodem souviselo, problémy s penězi a tak.“
„To asi nebylo nejpříjemnější,“ konstatoval Guy. „Já si ještě sám dobře pamatuju, co všechno jste si kvůli tomu s Jonem prošli.“
„To je pravda, zvlášť pro Jona to byl šok, když zjistil, že bratříček zdefraudoval peníze jednoho z klientů. Já vím, že je to hrozné, když to tak řeknu, ale kdyby ten člověk neumřel a Ruth nám nepomohla finančně částkou, kterou si David vypůjčil, tak vůbec nevím, jak by to s námi dopadlo. Taky jsme Jackovi vysvětlili, že jsme dali všechno do pořádku, takže jeho otec se může klidně vrátit, že mu tady nic nehrozí. Je hrozné, že se to všechno musí řešit právě teď, když je potřeba, aby se Jack pořádně učil, aby mohl pokračovat ve studiu.“
„Hmmm… Joss chce jít na Oxford, že? A co plánuje Jack?“
„Mysleli jsme, že půjde v Jonových šlépějích, byli si vždy tak blízcí, ale teď… Já vím, že každý si musí projít obtížným obdobím dospívání, ale v poslední době mi to připadá, jako kdyby se na nás oba Jack zlobil, zvláště na Jona. Svým chováním ho strašně zraňuje, i když nahlas nic neříká.“
„Mmmm… Jon se určitě bojí, aby z něj nevychoval druhého Maxe, že ano Jen?“
„To snad ani ne, i když onehdy se zmínil, že asi nemá vlohy být dobrým otcem. Dává si vinu za to, že Max je takový, jaký je. Vždycky si ji dával a já jsem to cítila stejně, v jeho výchově jsme zklamali, oba. Kolikrát jsme přemýšleli, jestli jsme u něj něco nezanedbali, něčeho důležitého si nevšimli…“ Odmlčela se a zavrtěla hlavou. „Jack má sice do Maxe hodně daleko, ale v poslední době se nám odcizil a já se samozřejmě bojím, aby si třeba… nezačal s…“
„Myslíš drogy?“ dovtípil se Guy.
„Člověk se v novinách dočte takové věci,“ přisvědčila Jenny. „Žijeme sice v docela klidném městě, ale přece jenom, do Manchesteru to není tak daleko…“
„Chápu,“ souhlasil Guy. „Jestli chceš, řeknu někomu, aby to oťukl…“ dodal tiše.
Cookova rodina měla přehled o všem, co se ve městě děje a zasahovala do nejrůznějších oblastí života v Haslewichi včetně těch, které byly na štíru s etikou a počestností.
Tradovalo se, že kdysi dávno u sebe ubytovali člena cikánské kapely, která tudy projížděla, a právě tímto spojenectvím získala jejich rodina snědou pleť, kudrnaté tmavé vlasy a atraktivní vzhled.
Jenny zaváhala. Ředitel školy nedávno upozornil rodiče, že před školou se občas prodávají drogy, ačkoli policie se snaží toto nebezpečí eliminovat. Neměla však důvod myslet si, že je Joss nebo Jack berou. Tu podivnou změnu jeho chování určitě zapříčinil nevyjasněný vztah a city k vlastnímu otci.
„Nechtěla bych, aby si Jack myslel, že mu nevěříme,“ odvětila tedy. „Jon se jen bojí, aby ho nenapadlo, že jako náš synovec je u nás až na druhém místě, po Jossovi. My je máme rádi oba, i když každého jinak a Jon si vždy dával velký pozor, aby mu k takovým úvahám nezavdal příčinu. Sám si dobře pamatuje, jak trpěl, když se v očích vlastního otce nemohl nikdy vyrovnat Davidovi.“
„To je opravdu nepříjemná situace,“ přisvědčil Guy.
„Jon strašně nerad někoho k něčemu nutí, nechce na nikoho klást zbytečně velké požadavky, ale teď je bezpodmínečně nutné, aby dosáhl vysokého hodnocení.“
„Jen tak mimochodem, zahlédl jsem Maxe, asi přijel domů,“ řekl Guy.
„Opravdu? To bude Maddy ráda. Tolik se bála, aby nezmeškal vánoční představení ve školce. Leo v něm poprvé účinkuje,“ vysvětlovala Jenny s úsměvem.
Smích ji však zakrátko přešel. Spěchala mrazivým větrem zpět k autu a v duchu si opakovala Maddyina slova, kterými se jí snacha před několika dny svěřila, jak jí dělá starost Leo a jeho rostoucí odpor k otci.
„Dědeček je přesvědčený, že Lea rozmazluju, marně jsem se mu snažila vysvětlit, že to je všechno tím, jak málo Maxe vidí a Max není… Max ne…“
Maddy se zlomil hlas, ale nebylo třeba hovořit dál. Jenny moc dobře věděla, jaký její nejstarší syn je a jaký není. Joss s jejími vnoučaty strávil mnohem víc času a také jim byl jako strýček bližší než vlastní otec. A Jon se vnukovi věnoval, jak jen mohl.
Když Max dorazil na Cueensmead, Maddy nebyla doma. Odjela i s oběma dětmi na nákup. Čerstvá vůně ovoce a chvojí, z něhož vyrobila vánoční věnce a girlandy, jimiž pak vyzdobila předsíň a schodiště, stejně jako teplo jejich barev, které se vyjímalo na obložení stěn, by každého normálního muže přinutily zastavit se, oddat se kouzlu blížících se Vánoc a ocenit filigránskou práci ženských rukou. Max se však při pohledu na ně jen zamračil a zamířil ke schodům. Ale dříve, než vstoupil na první, otevřely se dveře do dědečkovy pracovny a kulhající starý muž s bolestným výrazem ve tváři vyšel na chodbu. Jakmile spatřil svého nejoblíbenějšího vnuka, roztáhl se jeho obličej v radostném úsměvu.
„Maxi,“ zvolal dychtivě. „Už jsi doma? Pojď si se mnou dát skleničku.“
Max sledoval, jak se Benovi při nalévání třesou ruce. Stárne. Jeho vysoká, ještě nedávno vzpřímená postava se začínala hrbit a v jeho chůzi byla znát opatrnost člověka, který ztratil dávnou jistotu ve svou fyzickou odolnost a sílu.
„Maddy jela nakupovat,“ informoval Maxe. „Já nevím, co se to s těmi ženskými před Vánoci děje. Člověk by si myslel, že se snad chystá nakrmit celou armádu, podle toho, jaké dělá zásoby. Dokonce mi tento týden ani neodvezla knížky do knihovny,“ postěžoval si nakonec se sobeckou nedůtklivostí starých lidí. „A včera mi zapomněla udělat skleničku na spaní. Ale teď pojď sem,“ přikázal se spikleneckým výrazem ve tváři Maxovi. „Něco ti ukážu.“
Max ho zamračeně následoval a pozoroval, jak zápasí se zámkem zásuvky u stolu. Potom z ní vytáhl pohlednici a přistrčil ji před Maxe.
„To je od Davida,“ oznámil mu radostně. „Přišlo to včera. Z Jamajky.“
„Jamajka…“ Max se ještě víc zachmuřil. Když slyšel o strýci Davidovi naposled, říkalo se, že je někde ve Španělsku, ale to už bylo déle než rok. A veškeré otcovy pokusy vypátrat, kde se jeho bratr právě nachází, vyzněly zcela na prázdno.
„Věděl jsem, že není ve Španělsku, říkal jsem to Jonovi, ale neposlouchal mě,“ prohlásil vítězoslavně dědeček.
„Je nejvyšší čas, aby se vrátil domů, Maxi. Chci ho tady. Patří sem. A určitě by tady byl nebýt té zatracené ženské.“
Nebylo žádným tajemstvím, že dědeček vinil z Davidova zmizení Taniu, Davidovu bývalou ženu. A každému, kdo byl ochoten mu naslouchat, tvrdil, že právě Tiggy, jak jí přezdívali, a její nezkrotný temperament, špatné stravovací návyky, nesnesitelná náladovost a výstřední způsob života zapříčinily, že nejdřív David málem zemřel na infarkt a posléze zmizel.
Max zamračeně studoval pohlednici a dědečkovým nářkům mnoho pozornosti nevěnoval. Ostatně slyšel je již několikrát a kdyby nešlo o starého pána, před nímž se velmi ovládal, konstatoval by cynicky, že jistě existuje mnohem pohodlnější způsob, jak se zbavit nechtěné manželky, než je tajný úprk ze země.
Přesto si však neodpustil alespoň jednu kousavou poznámku. „No, strýček David se už snad nemusí Tiggy bát, když si našla nového muže.“
„Přesně tak,“ přisvědčil dědeček. „Proto chci Davida najít, Maxi. Chci ho najít a přivést zpátky domů, než…“ Zarazil se, zamračil a třel si bolavou kyčel.
„Otec se už přece několikrát pokoušel vystopovat ho,“ namítl Max bez valného zájmu, „a všechno…“
„Jistě, s pomocí detektivních kanceláří. Pchá… to je k ničemu… Jon by se měl sebrat a jet na Jamajku sám. Kdyby věděl, co to je bratrská láska, tak by neváhal. Jenže on na Davida vždycky jenom žárlil a já… Já bych tam jel hned, nebýt té mojí zatracené nohy,“ řekl zlostně. „Kruci… vždyť to je můj syn…, moje krev…“
Max se jen silou vůle zdržel poznámky, že jeho otec také, ale Ben vlastně svého syna Jona pořádně neznal a s největší pravděpodobností ani Davida. Věděl o něm jenom to, co chtěl… a co si přál… a věřil, že je takový, jakého si ho vysnil.
Jamajka… Max položil pohlednici na stůl a díval se na bílý písek a průzračně modré moře pod neuvěřitelně modrou oblohou… Jamajka…
Ztuhnul.
„Jestli opravdu chceš, aby se někdo po strýčkovi Davidovi poohlédl, tak bych tam přece klidně mohl zaletět já. Třeba by se mi o něm podařilo něco vypátrat…“ začal trochu váhavě.
„Ty?!“
Nadšení v Benově hlase by každého dojalo, ale Max si nic takového nepřipustil. Jen se promyšleně usmál.
„Ale to by přece nešlo, jak bys mohl?“ protestoval roztřeseně starý muž. „Co tvoje práce…“
Max lhostejně pokrčil rameny.
„Teď je taková mrtvá sezona, stejně jsem si říkal, že si vezmu pár týdnů volno, a je přece jedno, jestli se strávím tady s Maddy nebo na Jamajce…“
„Ty bys to opravdu udělal. Maxi?“
Max nevzrušeně pozoroval, jak dědeček bojuje s přívalem emocí. Nakonec přistoupil až k němu, popadl ho za ramena, rychle zamrkal, aby potlačil slzy, a zdrsnělým hlasem pronesl, „Já jsem věděl, Maxi, že se můžu spolehnout jenom na tebe. Jsi jako David, celý on. On určitě touží vrátit se domů, já to vím. Jen co se dozví, že ta šílená ženská už ho nebude otravovat jako zimnice… Jen ať to zkusí… Už se napáchala dost škody. Když si pomyslím…“
„Ale bude to asi dost nákladná výprava,“ upozornil dědečka Max a nevěnoval pozornost jeho stížnostem nad Tiggy. „A já tolik…“
„To nevadí,“ ujišťoval ho rychle Ben.
„Jamajka je docela rozlehlý ostrov a tady není ani zmínka, z níž by se dalo usuzovat, kde se David nachází,“ pokračoval Max – ani jestli tam vůbec ještě je, napadlo ho, ale tuto myšlenku nahlas nevyslovil. Několik týdnů na Jamajce v dědečkově režii, to Je přesně to, co nyní potřeboval. V duchu Haroldovi blahořečil. Kdo ví, třeba tam potká i nějakého potenciálního klienta.
Najít Davida, to byla úplně jiná věc a ve skutečnosti se jí moc vážně nezabýval. Kdyby se přece jeho strýc chtěl opravdu vrátit domů, dávno mu v tom nikdo nemohl zabránit, nic mu nestálo v cestě.
Max se tiše zadíval na dědečka. Skutečně věřil tomu, co říkal? Že jediným důvodem Davidova zmizení bylo jeho nevydařené manželství? Nu, jestli je tomu tak, byl by sám proti sobě, kdyby se mu to snažil vymlouvat, ale je vidět, že starý pán pomalu ztrácí soudnost a fortel.
„Maxi, ty si neumíš představit, co to pro mě znamená, chlapče drahý,“ slyšel jeho chraplavý hlas. „Měl jsem vědět, že se na tebe mohu spolehnout. Tvůj otec…“ 

Odmlčel se a zavrtěl hlavou. „Vždycky jsem cítil zklamání, že Jon není…, že nechápe… že prostě neví, jaké to je štěstí mít takového bratra, jako je David. Já jsem své dvojče ztratil,“ dodal s těžkým hlasem.Max netrpělivě pohlédl na hodinky.„Podívej, dědo,“ vstoupil do tak dobře známých nářků starého pána, „pokud mám na Jamajku opravdu odjet, musím si vyřídit pár telefonátů. Nebude právě snadné sehnat ze dne na den letenku do Karibiku, zvlášť v tomto vánočním období. Polovina z horních deseti tisíc obyvatel Londýna bude hned po Novém roce připravená na Heathrow. A taky si musím zajistit nějaký hotel.“
Kdyby si mohl vybrat, odjel by hned teď, ještě před Vánoci a novoročními oslavami, ale věděl, že by Maddy nebyla zdaleka jediná v rodině, kdo by se s něčím takovým obtížně smiřoval.
„Ano, jistě, jistě,“ souhlasil Ben.
„A ještě něco… Myslím, že bude lepší, když to zatím zůstane jen mezi námi dvěma,“ navrhnul Max mírně. „Jak jsi správně řekl, táta se nezdá být nějak nedočkavý, aby měl Davida doma, takže…“
„Ano, ano, to máš pravdu,“ souhlasil dědeček.
Max se na něj spiklenecky usmál. Se starým pánem se dalo snadno manipulovat, jen když člověk věděl, který knoflík zmáčknout. Ten s označením „David“ fungoval naprosto spolehlivě.
S notnou dávkou pohrdání však uvažoval, proč jím někdy neotočil jeho otec. I když se velmi rád nechal od Bena chránit a upřednostňovat před ostatními stejně, jako to dědeček dělal s Davidem, kterého stavěl vždy před Jona, cítil že to všechno měl přece dělat Jon. Uvědomoval si to podrážděně po celá léta. Ale jeho otec dokázal být v mnohém tvrdohlavý jak mezek. A Maxovi bylo naprosto jasné, že až se roznese, že odjíždí na Jamajku hledat strýčka Davida, nebude to v otcovském domě z mnoha nejrůznějších důvodů přijato s velkým nadšením.
Otec by si určitě příliš nepřál, aby Davida někdo našel a vyzval ho k návratu. Ne snad proto, jak si Ben namlouval, že by na své dvojče žárlil. Ale kvůli komplikacím a sporům, které by jeho návrat nepochybně provázely a také kvůli potenciálním problémům, které by svými případnými dalšími podvody mohl způsobit a kterým by jeho otec opět musil čelit.
Max by se na otcově místě nezdráhal Benovi do posledního detailu vylíčit, co jeho předrahý synáček vyvedl. Ale Jon se k Maxově překvapení a znechucení zachoval právě naopak. Zařídil vše úplně naopak, tak aby otce před krutou pravdou uchránil.
David se však na Haslewich nevrátí, i kdyby ho Max nakonec nějakým omylem našel. O což se nebude ani v nejmenším pokoušet. Ale strávit měsíc lenošením a povalováním na slunci, to byla docela příjemná vyhlídka. Zaplatí nějaké místní detektivní kanceláři, aby provedla pár formálních kroků k Davidově vypátrání, Ben bude spokojený a tím to skončí.
Ale s plánovaným výletem se svěří Maddy až po Vánocích. Nemínil riskovat, že na něj rodina učiní enormní nátlak, a dovolit otci ani nikomu jinému, aby nakonec přesvědčil Bena o bláhovosti tohoto podniku.
„Ach, Maddy, ten je slaďoučký.“
Maddy se šťastně podívala na Jenny, oči měla zvlhlé slzami dojetí, usmála se a obě obrátily opět zrak zpět na scénu, kde se v roli pastevce představil Leo.
Vrtohlavé, ochočené jehně, které jeho matka po narození opustila, takže se následně stalo domácím mazlíčkem na jedné místní farmě, se právě rozhodlo, že je nejvyšší čas, aby si ho také všichni všimli a lehounce Lea trklo.
Ten je však statečně popadl za řetěz, které mělo omotaný kolem krku a stejnou intonací, jakou Olivia cvičila roztomilé štěně retrievera, nejnovější přírůstek v její rodině, mu přikázal, „Sedni!“
Dokonce i Ben, sedící z druhé strany vedle Jenny vyprsknul smíchy. Když se obecenstvo konečně utišilo, pošeptala Jenny snaše, že Leo je rozený komediant, ačkoli se právě chlubil cizím peřím.
Max se na svého syna díval s naprostým chladem a pohrdáním. To dítě ho rozčilovalo. Musí přece dávno vědět, že ovce nesedí!
Leo začal v poslední době otce velmi zlobit. Když se posledně vrátil domů, postavil se chlapec schválně do dveří ložnice, mračil se na něj a nechtěl ho za žádnou cenu pustit dovnitř.
„Dělej s ním něco,“ řekl Max Maddy s předstíranou mírností, aniž by ze syna spustil oči, „protože když to neuděláš, tak ho…“
Po skončení představení se rodiče shromáždili v zákulisí, aby si vyzvedli potomky. Leo ještě celý rozrušený ze svého výstupu se nadšeně rozběhl a skočil do náruče čekajícímu dědečkovi a zabořil mu obličej do krku. Jon se i s ním šťastně zvedl.
Vnoučata mají v sobě jakési zvláštní kouzlo, jsou tak jedinečná a drahocenná, uvědomil si už dávno Jon a radostně chlapečka políbil a pocuchal mu vlásky.
Sám si nedovedl vysvětlit, proč má v sobě tolik citu pro malého Lea, když jeho otce si nedokázal nikdy zamilovat. Vždyť Leo je Maxův syn. Člověk to při pohledu na něj nemohl přehlédnout. Vypadal úplně stejně jako Max ve stejném věku, ta fyzická podoba byla až zarážející, ale emocionálně, povahou… to byl někdo jiný.
Jonovi usedalo srdce lítostí nad chlapcem, když viděl, jak se k němu Max chová a zatínal ruce zlostí. Nebylo divu, že se Leo svému otci vyhýbal, jak jen mohl. Maddy se chovala loajálně a nikdy Maxe nekritizovala, ale Jon si dobře všiml, že vnitřně nesmírně trpí, když sleduje, jak Max Lea ignoruje, jak se k němu odvrací zády a dává mu najevo, jak málo mu na něm záleží.
Zpočátku, když se Leo narodil, držel se Jon v pozadí, stále se připomínal, že nyní je jen dědeček a ne otec. Později však, když pozoroval Josse, jak si s chlapcem hraje a jak rychle se mezi strýcem a synovcem vytváří citové pouto, zatímco Max synovi svým odmítavým postojem jenom ubližuje, umínil s; a přísahal, že pokud ho Leo bude potřebovat, bude žít jenom pro něj.
Tušil, ačkoli si nedokázal ničím vysvětlit, že to bude právě Leo, kdo po něm převezme jeho místo v rodinném podniku. Ze Leo, stejně jako on, bude ten Crighton, který bude chtít zůstat navždy nablízku místu, kde se narodil a vyrostl, a kterému bude záležet na jménu Crighton a rodinné firmě a pověsti. Podobné naděje vkládal také do Jacka, i ten se projevoval podobně.
Jack… Jon se při vzpomínce na synovce maličko zachmuřil. Dlouho věřil, že je Jack u nich šťastný, že se smířil s otcovým zmizením, ale v posledních měsících… Ředitel školy, kam Jack chodil, je upozornil, že když se jeho synovec výrazně nezlepší, nedosáhne výsledků, které byly potřeba k pokračování na univerzitě. Jon se snažil s Jackem si otevřeně promluvit, ale ten mu docela trucovitě oznámil, že mu to je jedno a že si to stejně rozmyslel už nechce být advokátem.
„A čím tedy chceš být, Jacku?“ otázal se ho Jon popuzeně. Trvalo by sice ještě několik let, než by se Jack mohl aktivně zapojit do rodinné praxe, takže by se ještě dlouho nezmenšil nápor práce, který se na něj a na Olivii v poslední době valil. Olivia se k němu připojila již před několika lety a už nějakou dobu uvažovali o přijetí dalšího partnera, protože oba trávili v práci spoustu času. Ale ani jednomu z nich se nezdálo nejvhodnější přibírat někoho cizího, oba dávali přednost čistě rodinné firmě. A jako by neměl dost služebních starostí, trápil se Jon spolu s Jenny ještě kvůli Maddy a tomu, jak ona i její děti trpí Maxovou nepřítomností a nezájmem.
„Je to tak milá dívka. Zasloužila by si lepší osud,“ naříkala Jenny posledně, když probírali synovo manželství. „Připadám si naprosto bezmocná. Ale kdykoli se jen pokusím o tom hovořit, odbude mě. Tvrdí, že je tady v Haslewichi šťastná a že ji baví starat se o dědečka. A Queensmead miluje, o tom není pochyb, podařilo se jí přeměnit ho na opravdový domov, ale co to je za život! Ten by se hodil pro nějakou upjatou pratetu z doby před sto lety a ne pro schopnou mladou ženu. Já se strašně bojím… Je to nespravedlivé, Jone, má toho tolik na rozdávání. A vím, že je strašné, co teď řeknu, ale někdy si opravdu přeju, aby potkala někoho jiného, někoho, kdo by si jí vážil a kdo by ji miloval…“
Všichni dobře viděli, že Max svou ženu nemiluje. Ale hovořit o něčem tak zjevném bylo pro každého nesmírně obtížné a bolestné.
Kdyby se Maddy někdy v budoucnosti rozhodla opustit Maxe a začít nový život po boku někoho jiného, Jon by nepochybně ztratil možnost být Leovi na blízku jako nyní, vzájemné pouto by se přetrhalo. Jon na něco takového nechtěl ani pomyslet.
„Mám tě moc rád, Jone,“ zašeptal mu Leo rozechvěle do ucha, jako kdyby četl jeho myšlenky.
Jon ho pevně stiskl. Jen velmi vzácně, ve chvílích, kdy se cítil obzvláště dojatý, oslovoval ho Leo ‚Jone‘. Jinak mu většinou říkal dědo.
Na druhém konci místnosti Max schválně naprosto nepokrytě flirtoval s mladou učitelkou. Když si všiml vzájemné souhry mezi svým synem a otcem, zamračil se.
Proč se s ním Jon mazlí, jako kdyby to byl jeho vlastní syn a proč se Leo na dědu dívá, jako kdyby…? Přestal se věnovat půvabné učitelce a jejím předstíraně plachým odpovědím na jeho sexuální narážky a namířil si to přes celou šatnu až k Jonovi. Zlostně mu vytrhnul Lea z náruče, postavil ho na zem a křikl, „Přestaň se už konečně chovat jak mimino.“
Sok z náhlého odtržení od dědečka a děsivé přítomnosti otce způsobil, že se Leo s křikem snažil vyprostit z otcova sevření.
„Jdi pryč, nemám tě rád,“ zvolal nahlas, až se nejbližší rodiče s údivem otočili.
Max si svého syna chladně přeměřil. Nikdo si nesmí dovolit říkat mu, že ho nemá rád.
„Je nejvyšší čas, abys ho odvedla domů,“ zasyčel přes rameno na Maddy. „Neumí se slušně chovat.“
Maddy s pohledem na Lea zavrtěla hlavou. Za chvilku měl začít v hale slavnostní čaj pro malé účinkující. Spolu s ostatními rodiči všechno připravovala a věděla, jak moc se Leo těšil. Povídali si o tom několik dní a zatímco se včera Leo učil své tři věty na představení, ona upekla maličké koláčky na pohoštění.
Při pohledu na malého chlapce, který nenávistně upíral oči na svého otce, jí krvácelo srdce.
Být na jejím místě jiná matka, jiná žena, tak by nepochybně prosila a přemlouvala, „Maxi, ne… víš, jak se na to těšil…“ ale Maddy věděla, že kdyby řekla cokoli, jen by to celou situaci ještě vyhrotilo. Z výrazu Maxovy tváře správně usoudila, že v žádném případě neustoupí, a také věděla, že ho z nějakého nevysvětlitelného důvodu těší, když může svému synovi zkazit radost. Nechápala, čím se jeho charakter tak pokřivil, čím to bylo, že stal právě takovým, jakým je, ale to zřejmě nechápal nikdo. Nemohl mít lepší a laskavější rodiče… ale Jenny se jí kdysi svěřila, že s Maxem to bylo vždy těžké… jak už to s některými dětmi bývá.
„Odveď ho, Maddy,“ opakoval Max ledově.
Maddy se s těžkým srdcem sehnula k Leovi, ale než ho stačila zvednout, objevil se zde nečekaně Joss, proklouzl mezi ní a Maxem, popadl Lea do náruče, vyhazoval ho vesele do vzduchu a kráčel s ním pryč. Naprosto ignoroval Maxovy zlostné výkřiky, aby toho nechal.
„Ale, Maxi, to jsem ráda, že tě vidím. Maddy si nebyla jistá, jestli přijedeš…“
Maddy se otočila po sladkém vrnění, s nímž se k Maxovi přitočila nejdravější a svými rozvody nejznámější obyvatelka města, a s úlevou se sama dala na tichý ústup. Barbaře se nepochybně podaří jejího manžela zaujmout na dostatečně dlouhou dobu.
V místnosti připravené a vyzdobené na dětskou party si hrál Joss a Leo. Spolu s Jonem v životě jejího syna hráli úlohu mužských vzorů, z nich si Leo mohl brát příklad, oni pro něj ztělesňovali muže, jakým by se jednou chtěl stát. Přesto Maddy toužila, aby byl takovým vzorem Max, přála si, aby i on někdy objal svého syna se stejnou láskou a pýchou, jakou viděla pokaždé v očích dědečka Jona, když si přišel hrál se svým vnukem.
„Max nebude schopný někoho milovat, dokud se nenaučí miloval a přijímat sám sebe,“ řekla jí jednou Ruth, ale Maddy se zdálo, že tentokrát se matriarcha rodiny mýlila. Max sám sebe už dávno miloval. A vždycky se milovat bude. Ale někoho jiného? To nedokáže.
S pohledem na hrajícího si Lea, vzala Maddy do náruče malou Emmu a přitiskla ji k sobě.
Když se o deset minut později vrátila do šatny, zjistila, že Max už odešel. A Barbara Severnová také.


























ČTVRTÁ KAPITOLA
Max počkal, dokud se zbytek rodiny po vánočních oslavách nerozprchne a teprve potom se rozhodl oznámit Maddy, že se chystá odjet na Jamajku.
„Co se chystáš udělat? Ale vždyť otec se už přece pokoušel Davida najít.“
Přestala sbírat po pokoji rozházené hračky, odhrnula si vlasy z očí a upřela na Maxe krátkozraký pohled. Někam si odložila brýle a nemohla je najít, ale bez nich neměla šanci vidět, jak se Max tváří.
„Můj otec udělal jen to, že se obrátil s několika nepříliš naléhavými dotazy na pár bezvýznamných detektivních kanceláří. Ale po mně chce dědeček to, abych odletěl na Jamajku osobně a sám tam provedl trochu razantnější šetření,“ informoval ji Max lakonicky.
„Ale proč na Jamajku?“ nemohla pochopit Maddy. „Myslela jsem, že David je někde ve Španělsku. Proč se dědeček domnívá, že je na Jamajce?“
„David mu poslal pohlednici. Ukázal mi ji. Faktem je, že není psána Davidovou rukou.“
„Ále já tomu stejně nerozumím,“ vrtěla hlavou Maddy. „Pořád říkáš, kolik máš práce, že je vyloučené, aby sis vzal volno…“
„Je leden. A ten bývá poměrně klidný, dokonce nemám žádný rozdělaný případ. Copak se mi pokoušíš naznačit, Maddy?“ zeptal se a pokračoval posměšným tónem. „Nemyslíš si snad, proboha, že se vyhýbám možnosti trávit čas s tebou… vždyť ty jsi přece tak úžasná, podnětná a vzrušující…“
Maddy se začervenala. Nepotřebovala, aby jí Max vytrvale zdůrazňoval, jak mu připadá nudná a jak je mu lhostejná.
„Už to ví… ví to tvůj otec?“ otázala se chraplavě.
„Pokud vím, tak ne. A proč by to měl vědět? Vždyť mu do toho vlastně nic není,“ konstatoval chladně. „I když se o tom jistě dozví. Ale ty nebudeš marnit čas, Maddy, a utíkat k mým rodičům, abys jim to řekla, viď, Maddy?“
„Je to přece jeho bratr,“ připomněla mu tiše. Hrdlo se jí sevřelo bolestí. „Tvůj otec má také starost, trápí ho, jak dědeček těžce nese Davidovo zmizení… a především Jack.“
„Tak to ho jistě potěší, až uslyší, že se chystám najít a přivést zpátky domů černou ovci rodiny, viď?“ dobíral si ji.
„Měj rozum, Maddy,“ pokračoval chmurně. „Jestli snad doufáš, že mi to naši zakážou a překazí, jenom marníš čas. Nemají právo a moc mluvit mi do života.“
„Tak proč jsi čekal s tou zprávou o odjezdu až do teď?“ zeptala se Maddy s nezvyklou otevřeností.
Max na ni pohlédl a krutě se usmál.
„Ale? Velmi dobře, jsi docela pohotová. Neřekl jsem nic, má drahá ženo, protože ten výlet financuje dědeček a neměl jsem chuť riskovat, že by mu to otec mohl rozmluvit. A teď už je na to pozdě, víš? Mám zamluvený let i hotel.“
Maddy zavřela oči, aby potlačila slzy. Nevěděla, co ji bolí víc, zda Maxův zjevný nezájem a opovržení nebo lhostejnost, s níž dokáže tak otevřeně zneužít zoufalé přání dědečka vidět svého syna a nechá ho financovat akci, o níž stejně jako ona ví, že je předem odsouzena k nezdaru. Pochybovala, že se Max vůbec pokusí Davida hledat.
Jack vztekle házel placatými kamínky po nehybné hladině malého jezírka na Queensmeadu a zatínal zuby ve snaze spolykat hořké slzy. Byl přece kluk… skoro chlap… a chlapi nepláčou, dokonce ani když…
Přijel na Queensmead navštívit Maddy, ale nebyla doma a když procházel kolem knihovny, všiml si, že dědeček nechal otevřené dveře a usnul v křesle. Napadió ho vstoupit dovnitř. Ačkoli se starého pána vysloveně nebál, nemohl říci, že by ho měl nějak zvlášť v lásce.
„Stále se trápí kvůli strýčkovi Davidovi,“ vysvětlil mu kdysi moudře Joss, když si stěžoval, že na ně dědeček nikdy nemá čas. „Bojí se nás mít rád, aby…“
„Ale má rád Maxe,“ poznamenal Jack.
„Protože Max je mu po Davidovi nejbližší a Davida miluje protože se narodil jako první z dvojčat, jako jeho vlastní bratr, kterého ztratil…“
„Co ty si vlastně myslíš o mém otci?“ zaskočil Jack bratrance nečekanou otázkou.
Joss dlouho neodpovídal a když se konečně odhodlal něco říci, sklopil zrak, „Já si na něj ani moc nepamatuju. Pořád pracoval a…“..Vsadím se, že jsi rád, že to není tvůj otec, že jo?“ naléhal však Jack neodbytně. Potřeboval to vědět.
„Je to můj strýc,“ připomněl mu Joss a předstíral, že nechápe. „Mám jeho krev a jeho geny jako ty, Jacku. Prožívám to úplně stejně.“
„To není pravda,“ odsekl Jack zlostně. „Nemůžeš to prožívat stejně. A dědeček mě nemá rád, Jossi.
Vidím mu to na očích. Myslí si, že jsem to s tátou zavinil já.“
„Ale to ne,“ namítl Joss. „Jak by mohl? Vždyť všichni víme, proč strýček David…“
Zarazil se, ale Jack už neměl chuť dál se s ním hádat.
Už ani nespočítá, kolikrát v duchu prožíval poslední hádku svých rodičů. Kolikrát v duchu slyšel ty zlostné, tlumené věty, které jeho otec chrlil na matku, než společně odešli na oslavu Davidovy a Jonovy společné padesátky.
„Propánakrále, Tiggy, byla bys tak laskavá a poslouchala mě někdy?“ křičel otec vztekle. „Zatracený děti, netušil jsem, že můžou přijít tak draho!“
„Nebuď směšný, Davide,“ odsekla Tiggy. „Jack potřeboval novou školní uniformu. Z té staré už úplně vyrostl. Musíš někde sehnat peníze… jinak nemůže do školy.“
Pořád se hádali. Proklouzl tiše do svého pokoje.
Jeho rodiče. Proč byli takoví?
Proč nemohli být jako rodiče těch ostatních? Nebo lepší, jako strýc Jon a teta Jenny? Myšlenka na ně způsobila, že se cítil hned lépe a zároveň hůř. Jistota, že jsou součástí jeho života ho uklidňovala, ale zároveň pocítil příval viny za to, že je potřebuje, aby se cítil v bezpečí… viny a zrady.
Osamělá kachna v dálce nespokojeně zakdákala a hlučně vzlétla z hladiny, čímž Jacka vytrhla ze vzpomínek.
Když před tím vešel do knihovny, nechtěně dědečka vzbudil. Ten se na něj nepřívětivě zamračil.
„To jsi ty?“ zabručel. „Ty s tou tvojí mámou, není divu že se Davidovi nechce zpátky domů.“ Natáhl se pro pohlednici ležící před ním na stole. „K tomuhle ho přinutila,“ ukázal mu třesoucí se rukou. „Bydlí někde tady jako ubohý domorodec…“
Kvůli matce a – kvůli němu? Tohle se mu Ben snažil říci?
Jack se mimovolně sehnul pro obrázek, který vypadl z dědových chvějících se prstů. Přimhouřil oči, jak se snažil rozluštit neznámě písmo, a přestože přes kratičkou zprávu přejel palcem, jako kdyby chtěl absorbovat něco, snad skrytou energii od muže, který ji psal a který byl jeho otcem, necítil absolutně nic. Jen starý známý a stále se zvyšující pocit bolesti a zlosti, který ho přemáhal pokaždé, když na něj jenom pomyslel.
Jaký vlastně jeho otec je? Co je to za muže a za otce? |
Vztekle hodil dalším kamenem do vody.
Strýc Jon by nikdy neutekl od své rodiny a dětí. Strýc Jon. Smutně vzpomínal, jak si ho o Vánocích, když si všichni rozdělili dárky, přitáhl k sobě a pevně ho obejmul. Dřív než vlastního syna Josse. Ale Jack potom viděl, jak se na Josse díval, když ho objímal. Pohled otce na dítě, které hluboce miloval. Jeho má strýček rád, poskytuje mu přístřeší, stará se o něj, ale jen proto, že má smysl pro odpovědnost, cítí to jako povinnost vyplývající z jeho všeobecné lásky k lidem, ale Josse má rád jinak. Tak dokáže jen otec milovat svého syna. Co jsem udělal, že jsem si otcovskou lásku nevysloužil? Hlavou se mu honilo tisíce otázek, na které se potřeboval zeptat, tisíce otázek, na které potřeboval znát odpovědi.
Jeho otec ho tím, že odešel a zmizel v neznámu, připravil o možnost otázat se, a Jack měl pocit, že jeho život nemůže pokračovat dál, že se nedokáže pohnout kupředu, dokud mu neodpoví.
Velmi dobře věděl, jak si teta se strýcem dělají starosti kvůli jeho prospěchu, ale jak jim vysvětlit.Pocit, že se mu najednou odcizili, že se cítí osamělý a má strach?
Dědeček věčně opakuje historky o dospívání Jackova otce. Byl to prý báječný sportovec, výborný student a nikdy nezapomene naznačit, že byl také sexuálně aktivní a úspěšný. Jeho táta byl podle dědečka osobnost hodná obdivu a následování, ale pro Jacka znamenal jen o něco málo víc než papírová figurka bez těla a bez duše, jen neurčitý stín, matná vzpomínka na někoho, kdo nemá pochopení a zájem o společnou historii, krev své krve. Byl to někdo, kdo ho zplodil a potom odešel.
Jack sáhl po dalším oblázku. Začalo pršet, ale jemu husté, pronikavě chladné mrholení nevadilo, přestože neměl plášť. Bylo mu všechno jedno. Měl by sedět doma a učit se. Ale proč? Copak na něm někomu záleželo? Otci zcela jistě ne… Tomu nikdy.
„Maddy, udělala by sis pro mě pět minut čas?“
Jenny nakoukla do kuchyně a Madeleine se na ni usmála. Bylo jedenáct a právě usadila dědečka ke kávě a čerstvým sušenkám, které Upekla. Leo šel na procházku s Jossem a drobný hrudníček se mu dmul pýchou nad tím, že ho strýček pozval, a Emma byla u Olivie, kam ji Maddy odvezla hned ráno, aby si pohrála společně s Amélií a Alexem.
Jen Max byl kdovíkde. Odejel hned po snídani. Prý si musí v Chesteru ještě vyřídit nějaké drobnosti v souvislosti s odletem na Jamajku. Maddyin úsměv při vzpomínce na jeho cestu pohasl.
„Přišla jsem tě požádat o laskavost,“ začala Jenny a posadila se proti ní ke kuchyňskému stolu se šálkem kávy, který jí snacha okamžitě nabídla.
„Já vím, že máš dost práce s dědečkem a s dětmi, ale Ruth se rozhodla, že stráví následujících šest měsíců s rodinou ve Státech a nás teď čeká spousta mimořádných úkolů s nově otevíraným Domovem pro matky s dětmi. Máme zelenou, získali jsme další objekt, a já jsem uvažovala, ne, spíše jsem doufala, že se mi podaří přesvědčit tě, abys převzala oficiální roli v naší charitativní instituci. Ohromně jsi nám pomohla s finančním zajištěním a s vyřizováním všech potřebných papírů a formalit. Ruth i mě tím odpadlo hodně starostí. Ale já tě chci poprosit, abys po ní převzala funkci pokladníka společnosti.“
Maddy na ni nevěřícně zírala.
„Ty chceš, abych dělala, ale…“
^Prosím tě, neříkej hned ne, Maddy,“ prosila Jenny. „Já jsem to s Ruth všechno probírala před tím, než odjela, doufaly jsme, že budeme mít příležitost pohovořit si o tom společně, ale vždyť víš, nejdřív svatba, potom Vánoce… Ale shodly jsme se na tom, Maddy. Ty se na tu práci přesně hodíš. Počítáš, jako když bičem mrská a co se týká organizačních schopností…“ Jenny se smíchem kroutila hlavou. „Mrháš svým talentem a schopnostmi na nás, Maddy, ty bys měla řídit firmu s miliónovým obratem.“
Maddy se začervenala. Pohlédla na svou tchyni a tiše řekla: „To zní moc pěkně, Jenny, díky, že o mně takto smýšlíš a že si děláš takovou starost, abys povzbudila mé ego… ale i když mi to lichotí…“
„Já ale nemám v úmyslu ti lichotit, Maddy,“ přerušila ji Jenny rozhodně. „To, co jsem ti řekla, je čistá pravda. Jon zrovna nedávno říkal, že by dal nevím co za manažerku s tvými schopnostmi. Máš totiž ohromný dar, má drahá,“ pokračovala o něco klidněji a tišeji, „a nemyslím tím jenom tvou schopnost jednat s lidmi. Joss si tuhle posteskl, že matematika je jeden z předmětů, v němž je docela silný v kramflecích, ale na tebe zdaleka nemá.“
Maddy skromně pokrčila rameny. „To je jen pár takových obyčejných fíglů,“ bránila se. „Já…“
„Maddy, mám s tebou pořádně zatřást?“ předstírala Jenny zlobu. „Ty se vždycky podceňuješ, ale poslouchej mě. Myslíš, že bych tě prosila, abys po Ruth převzala místo pokladníka a sekretáře společnosti z nějakého falešného altruismu? Víc by ses nemohla mýlit. Já… tedy charita zoufale potřebuje tebe a tvé schopnosti. Naši revizoři už mě upozornili, že musím najít někoho, kdo by převzal Ruthiny úkoly a pravomoci a ona sama naznačila, že by byla ráda, kdybys to po ní vzala ty. Navždy. Chtěla, abych tě přesvědčila.“
„Ale charita, to je přece Ruth,“ namítla Maddy.
„Samozřejmě,“ přisvědčila Jenny. „Ona ji zřídila na základě vlastní zkušenosti, kdy se jako svobodná matka musela rozloučit se svým dítětem. To ji vedlo k tomu, že založila první dům pro matky s dětmi. A dobře víš, že já mám také svůj vlastní důvody, proč se v této věci tak angažuji…“
Maddy mlčky sklopila hlavu. Harry, prvorozený Jennyin syn zemřel krátce po narození. Ztrátu dítěte Maddy považovala za nejhorší tragédii, jaká může člověka potkat. Sama své dvě děti milovala silnou mateřskou láskou, díky které překonávala i ty nejzoufalejší a nejhorší chvíle svého manželství. Vždyť právě její manželství, jakkoli nevydařené, jim dalo život.
Nepřišla na jediný důvod, proč by se nemohla zapojit do Ruthiných a Jennyiných Domovů pro osamělé matky. Věděla, že Jenny má pravdu, dokáže vnést klid a nastolit pořádek tam, kde vládne chaos. Ale odhodlat se k takovému závazku…
Jenny pozorovala, jak se v obličeji její snachy zrcadlí pocity, které prožívá, až se v něm usadil tichý smutek a Jenny se okamžitě dovtípila, co je jeho příčinou.
„Max už odjel zpátky do Londýna?“ otázala se.
„Ne… nevrátil…“ Maddy se jí vyhnula pohledem a zvedla se, aby uklidila prázdné šálky.
„Co je s tebou, Maddy? Co se stalo?“ Naléhala však Jenny. „Nic… vůbec nic,“ zalhala Maddy.
„Max, že ano?“ nedala se tak snadno odbýt. „Co…“
„Vážně nic,“ zapírala Maddy vytrvale dál. Nakonec však přikývla. „No tak ano, Max… ale ne snad, že Jy… odjíždí na Jamajku pátrat po Davidovi.“
Jenny vytřeštila údivem oči. Čekala, že uslyší všechno možné, ale tohle v žádném případě. Myslela, že Max má nějaký poměr  ani první a pravděpodobně ani poslední, myslela, že Maddy přizná, že se jí manželství nevydařilo, že je jiné, než očekávala a doufala, tohle všechno byla připravená vyslechnout, ale Jamajka…
„Co že dělá? Ale… Jak je to možné? Proč? Přece se nemůže jen tak sebrat… Co jeho práce…?“ chrlila ze sebe Jenny ohromeně.
„To už má zřejmě všechno zařízené,“ odvětila Maddy tiše. „Dědeček ho o to požádal a protože… protože Max teď nemá v práci nic naléhavého, tak se rozhodl, že… On dobře ví, jak se starému pánovi po Davidovi stýská, jak mu chybí a asi si myslí, že to nebude tak těžké ho na Jamajce vypátrat…“
Jenny se zamračila. První šok odezněl a místo něj ji přemáhala zlost a nepříjemný pocit marnosti a tísně. Max by se nikdy do něčeho nepouštěl z prostého zájmu o dědečka. Copak má asi za lubem? Pohlednici, kterou Ben dostal od Davida viděla, razítko bylo z Kingstonu, ale poslat ji mohl kdokoli. A i kdyby David na Jamajce skutečně byl, mohl přece pobývat kdekoli.
Max stejně jako ostatní dobře věděl, že Davidovi nic nebrání, aby se s rodinou spojil, kdyby měl zájem. Bylo od něj kruté živit v Benovi plané naděje, podporovat jeho falešnou víru, že se David stal obětí nepříznivých okolností že za jeho izolaci může osud a ne on sám. Nemělo smysl navrhovat Maddy. aby Maxe přesvědčila, že nemá nikam jezdit. Jenny jako jeho matka věděla velmi dobře, že Max nikoho neposlechne, nikoho nedbá, na nikom mu nezáleží, jenom a jenom na sobě.
Dosud měla v živé paměti dávnou příhodu, kdy ho jednou odpoledne našla, jak vytrhal, rozdupal a rozházel všechny květiny, které krátce předtím vysázela na Harryho hrobě. Když se vzpamatovala ze šoku a spolykala slzy svírající jí hrdlo a otázala se ho, proč to udělal, jenom pokrčil rameny.
„K ničemu nejsou,“ řekl lhostejně. „A on…“ naznačil kopnutím k náhrobku, „on už je stejně mrtvej.“
„Já prostě cítím, že si k němu neumím najít vztah,“ stěžovala si pak manželovi a dala průchod zadržovaným slzám. „Jak něco takového mohl udělat? Něco tak destruktivního? Vždyť ví, jak moc pro mě Harry znamenal.“
„Možná právě proto,“ napadlo Jona. „Třeba na něj žárlí.“
„Na Harryho?“ zděsila se Jenny. „Jak by mohl? Vždyť nikdy ani… Kde jsem udělala chybu, Jone, co dělám špatně?“ obrátila se na manžela. „Tolik jsme po něm oba toužili a teď…“
Zavřela oči. Nemůže přece přiznat, ani Jonovi, že nemá ráda vlastní dítě. Navíc to tak není. Miluje ho, jenom nenávidí to, co dělá, nemůže mít ráda to, jak se chová, jaký je.
„Leo začíná být dost…“ Maddy se odmlčela a polkla. „Jsou s ním potíže, když je Max nablízku, ale já vím, že potřebuje, aby byl doma, pro něj, trávil s ním víc času, ale Max…“
„Ach, Maddy,“ povzdechla si Jenny. „Je mi to líto. Je mi to strašně líto.“
Maddy se smutně usmála. „Můžu si to s těmi Domovy pro matky a děti rozmyslet a dát ti vědět?“.. J‚ak dlouho, dokud neřekneš ano,“ připustila Jenny. „Opravdu tě moc potřebujeme, Maddy.“
„Vypadáš dost ustaraně,“ přivítal Jon manželku, když vešel do pokoje a spatřil, jak Jenny zadumaně hledí ven z okna. „Mluvila jsi už s Maddy?“
„Hmmm…“ přisvědčila Jenny.
„A jak to dopadlo? Odmítla to?“
„Ne. Řekla jen, že potřebuje nějaký čas na rozmyšlenou, myslím, že se mi podaří ji ještě přesvědčit.“
„Tak co se stalo? A neříkej, že nic, protože…“
Jenny zavrtěla hlavou a skočila mu do řeči. „To není kvůli Maddy. Za všechno může Max. Maddy byla trochu vyvedená z míry, když jsem přišla, nakonec se ukázalo, že Max má v úmyslu odjet na Jamajku hledat Davida.“
„Cože?“
„Ano, slyšel jsi dobře,“ potvrdila Jenny hořce, když viděla, jak Jona ta zpráva ohromila. „Já jsem tomu také nechtěla uvěřit. Max nikdy neprojevil ani špetku zájmu, kde by se David mohl nacházet… Maddy tvrdí, že to vyhověl prosbám dědečka, který mu zcela zjevně ten výlet platí.“ Pohlédla na manžela, aby si potvrdila správnost svých domněnek.
„Maddy si myslí, že odlétá do Kingstonu už pozítří a…“ zarazila se a pohlédla na Jona. „Co to bylo? Zdálo se mi, že jsem zaslechla něco za dveřmi.“
Jon přešel k pootevřeným dveřím a prudce je rozrazil.
„Nikdo tady není,“ uklidňoval Jenny. „To byla asi kočka.“
„Co s tím budeme dělat, Jone?“
„Obávám se, že není nic, co bychom v té věci mohli udělat, kromě toho, že dáme najevo náš nesouhlas,“ odpověděl tiše Jon. „Vždyť Maxe znáš.“
„Přece nemůže vážně věřit tomu, že ho najde. Tys to zadal profesionálním agenturám a nic.“
„Jak v Evropě, tak v Jižní Americe,“ přisvědčil Jon. „Ale dokud otec nedostal ten pohled, nenapadlo mě, že by David mohl být v Karibiku.“
„Vždyť ani s jistotou nevíme, jestli tam je. Mohl tu pohlednici někomu dát, nebo tam skutečně mohl být a pak odjet někam jinam,“ namítala Jenny unaveně. „Nijak mě to netěší, ale silně pochybuju, že by se Max ochotně vydal na takovou cestu jenom proto, aby udělal Benovi radost.“
„Hmmm…“
„Maddy mi nechtěla nic říci, ale bylo na ní znát, že ji to dost mrzí. Cítím se před ní někdy tak provinile, Jone. Kdyby byla naše dcera, určitě bychom jí nedovolili setrvávat v tak neutěšeném manželství. Zaslouží si mnohem víc, lepšího…“
„Maddy není tak slabá, jak si Max myslí. Má v sobě takovou zvláštní sílu a já myslím, i když se mi s ničím nesvěřila, že má své dobré důvody, proč v tom manželství chce zůstat.“
„Myslíš kvůli dětem?“
Ale Jon mlčel a Jenny na něj starostlivě pohlédla. „Ale Jone, snad mi nenaznačuješ, že se chudák Maddy neoddává nějakým nemožným, staromódním nadějím, že by se Max jednou změnil a že by se…“
„Zamiloval se do ní? Ne, tak určitě neuvažuje,“ souhlasil Jon, „ale vezmi si třeba Saula, také byl obětí nevydařeného manželství, než potkal Tullah. A já myslím, že bezpečné rodinné zázemí pro děti považuje Maddy za velmi důležité a možná, že se rozhodla vydržet ve svazku s Maxem i s těmi jeho stinnými stránkami, protože je na druhou stranu vyváženo početnou a při sobě držící rodinou. Ona ví, že pobyt avnitř takového společenství jejím dětem prospívá. A tím je to pro ni snesitelné.“
Jenny však vrtěla nesouhlasně hlavou. „Jone, Maddy je ještě pořád mladá žena. Je…“ Odmlčela se, pohlédla zpříma na manžela a potom mu trochu zdráhavě připomněla. „Nezapomínej, že kolem třiceti a později bývají ženy nejaktivnější, nejproduktivnější, myslím také co se sexuální stránky života týká. Maddy potřebuje…“
„Muže?“ doplnil ji Jon.
„Chtěla jsem říci lásku,“ poopravila ho Jenny suše a trhla hlavou, když viděla, jak se na ni zadíval.
„Hmmm… No, ale Maddy a Max se svými manželskými problémy nejsou to jediné, co nás v tomto okamžiku trápí,“ upozornil ji Jon. „Co si počneme s Jackem?“
„Já opravdu nevím,“ vzdychla si Jenny. „Zdálo se, že je tady s námi šťastný, ale v poslední době… Nesnáším vyzvídání, ale už jsem to nemohla vydržet a zeptala jsem se Josse, jestli… Vždycky si byli tak blízcí, ale teď… Nepohádali se, ale tráví čím dál tím víc času každý zvlášť. Joss jenom říkal, že Jack hodně mluví o svém otci, prý to vypadá, že se na něj hrozně zlobí.“
„K čemuž má sice dobrý důvod, ale zatím to vypadá, že se spíš zlobí na nás. Když jsem s ním chtěl mluvit o prospěchu a o škole vůbec, velice rychle mě upozornil, že nejsem jeho otec, takže nemůžu uplatňovat žádná rodičovská práva.“
„Ach, Jone,“ Jenny přistoupila k manželovi a objala ho. Dovedla si představit, jak Jona taková poznámka musela mrzet.
Její manžel byl v mnoha směrech velmi plachý člověk a jen vzácně dával najevo své city, což byl důsledek v první řadě odmítavého přístupu jeho vlastního otce, ale zdálo se, že mezi ním a Jackem se vytvořilo silné pouto. Joss, jejich nejmladší syn, otce miloval, ale Joss měl rád každého, a také byl na oplátku všemi milován, a s Jackem to bývalo podobné. Postupně se mezi nimi vytvářela zprvu váhavá vzájemná náklonnost a oba si byli vědomi, ačkoli o tom nahlas nikdy nemluvili, křehkosti tohoto vztahu.
„Je teď ve věku, který je po mnoha stránkách obtížný i za normálních okolností,“ pokusila se Jenny o jeho obhajobu. „Vzpomeň si na problémy, které jsme měli s Louisou, když byla zamilovaná do Saula.“
„Ani mi to nepřipomínej,“ zasténal Jon s hořkým úsměvem. „Ale Jack je jiný,“ dodal tiše. „Mám ho moc rád, Jen… takovým zvláštním způsobem. Nějak jsem vycítil, že mi důvěřuje, čímž mi nesmírně pomohl, protože si tím tak trochu kompenzuji selhání ve svém opravdovém rodičovství.“
„Já vím,“ přisvědčila Jenny. „A myslím si, cítím to v duši, že Jack to také ví, ale teď, v této chvíli… Až dospěje, pochopí a určitě ocení, jak moc ho miluješ, Jone…“
Maddy odbočila ze silnice a projela branou na Queensmead. Vracela se z návštěvy u Olivie a celou cestu polykala slzy, které se jí neustále hrnuly do očí.
Zpomalila, aby měla dost času vyhnout se dírám, které se v zimě a dešti pravidelně vytvořily na příjezdové cestě. Max vždy zuřivě kritizoval způsob jejího řízení a vytrvale lamentoval, jaké škody by mu mohla takovou jízdou způsobit na autě. Kousla si mimovolně do koutku úst, tento zlozvyk si vypěstovala už jako malé dítě a dosud se ho nezbavila. Občas jí po takovém kousnutí natekl ret a Max si ji jednou, když se před tím neukázal na Oueensmeadu skoro šest týdnů, dobíral, že kdyby ji dobře neznal, určitě by ji podezříval, že to má památku na nějakého milence, s nímž si za jeho nepřítomnosti užívala.
Za Maxovým odjezdem na Jamajku však musí být ještě něco jiného, ale kromě Maddy to zřejmě nikoho nenapadlo. A doufala, že také nenapadne.
Znala toho o manželově práci dost, v lednu a únoru bývalo skutečně méně případů, než v průběhu celého roku, ale že by neměl žádnou kauzu anebo že by si mohl dovolit nějakou na dva měsíce odložit a vzít si volno, to bylo velmi nepravděpodobné. Maddy tušila, že důvod Maxovy nepřítomnosti v kanceláři bude mít docela jiné pozadí. A nevěstilo to nic dobrého.
Zastavila, otočila se dozadu k dětem a usmála se na ně.
Max nebyl mezi ostatními členy advokátní kanceláře nijak zvlášť oblíbený, to bylo všeobecně známo. Na druhou stranu se mu nedalo upřít, že si v rozvodových stáních vysloužil ohromnou pověst a platil za špičkového advokáta.
Maddy v žádném případě netrpěla nedostatkem inteligence. Také vystudovala práva, avšak praxi nikdy neprovozovala, dala přednost výchově dětí. Velmi se obávala, že Maxovo rozhodnutí vzít si pár měsíců volno nebylo až tak dobrovolné, jak tvrdil.
Ačkoli se mu ostatní členy rodiny zřejmě podařilo přesvědčit.
Maddy se nemusela obávat, že by se nějak zhoršila její finanční situace, byla i s dětmi slušně zajištěná z vlastních fondů, ale starost jí dělaly jiné věci…
„Maddy, kde jsi, sakra, byla?“
Lekla se. U auta se náhle zjevil Max, prudce otevřel dvířka a hněvivě si ji přeměřil.
„Starý pán si stěžoval, žes mu zase zapomněla zajet do knihovny a já potřebuju sbalit věci na cestu.“
„Na dědovy knížky jsem nezapomněla, vezu mu nové,“ řekla smířlivě. Vystoupila a natáhla se na zadní sedadlo pro děti, zatímco Max ji mlčky sledoval, aniž by se pokusil jí pomoci.
Ani o to nestála, Leo jí ztuhnul v náručí, jen otce spatřil, a jeho drobné tělíčko se celé napjalo nelibostí a úzkostí.
Děsilo ji, že se choval k otci tak odmítavě, ale byl moc malý na to, aby mu mohla v klidu vysvětlit, že Maxova netečnost vůči němu, kterou považovala za příčinu Leovy antipatie, nesouvisela s ním osobně, ale byl to způsob, jímž Max přistupoval ke každému, koho považoval za bezvýznamného nebo naprosto nedůležitého a s nímž mu nestálo za to ztrácet čas.
Již záhy po svatbě Maddy zjistila, jak málo pro Maxe znamená, a už dávno se přestala nedostatkem lásky a respektu z jeho strany trápit. Anebo si to alespoň namlouvala. Emmu počali bez špetičky citu, který kdysi považovala za nezbytný k tomu, aby dva lidé dali vzniknout novému tvorečku.
Hořce se v duchu usmála, když dcerku vytahovala z auta. Ale Emma neměla o ničem ponětí a také se nikdy nedozví, za jak prázdný, banální ba cynický akt vděčí svému stvoření.
„Proč si nezajdeš za prostitutkou?“ zasyčela na Maxe tenkrát Maddy v slzách, když jedné pozdní noci vtrhnul do ložnice, bezohledně ji probudil prásknutím dveří a rozsvícením světla. Odhodil pokrývky a s bezostyšným úsměvem se položil vedle ní, nahý a evidentně chtivý sexu. Maddy byla v noční košili, zvykla si na ni za dlouhých, osamělých nocí, které její manžel trávil jinde.
„Ani se nenamáhej se svlékáním,“ pronesl posměšně. „Stejně nemám v úmyslu se na tebe dívat.“ Vyhrnul ji, odsunul a naprosto ignoroval strnulost a odmítavou nehybnost jejího těla i bolest v jejích očích. „Nevíš, proč bych platil za to, co ty mi poskytneš zdarma? Koneckonců, jedna nebo druhá,“ prohlásil, „všechny jste stejné, hlavně že se člověk uvolní.“ Maddy po těch krutých slovech naprosto otupěla.
„Jestli to je tedy všechno, co chceš, můžeš si…“ neměla sílu to dopovědět a tváře se jí rozhořely ponížením a zahanbením, když spatřila oslnivý záblesk jeho bílých zubů. Vysmíval se jí.
„Co bych mohl? Jít a obsloužit se sám v koupelně jako nějakej puberťák…? Ale ne…“ domlouval jí a rukama laskal její tělo, které ochotně reagovalo a podléhalo vzrušení. V duchu sama sebe nenáviděla a odsuzovala, že mu tak snadno poddává. Když do ní pronikl, napadlo ji, proč se vlastně dnes rozhodl pomilovat se s ní. Potřeboval ji snad proto, že ta, se kterou se chystal strávit noc, ho z nějakého důvodu odmítla? A právě tenkrát, když jen využil jejího těla k tomu, aby ukojil fyzickou touhu po nějaké jiné ženě, zplodili Emmu.
Když jí po nějaké době se sevřenými rty chladně oznámil, že nechce druhé dítě o nic víc, než první, Maddy nervozitou rozechvělá, ale pevně odhodlaná, opáčila tiše: „Možná, že jsi měl na případné následky myslet dřív, než ses rozhodl pro sex se mnou. Ačkoli, dovedu si představit, že by pro tebe muselo být mnohem obtížnější, kdyby teď tady na mém místě stála ta, s níž ses ten večer chtěl milovat, a oznámila ti, že čeká tvoje dítě…“
Maxe to samozřejmě nevyvedlo z konceptu, ani se nepokoušel tvářit nějak kajícně. Jen lhostejně pokrčil rameny a pohrdavě prohlásil, „S ní by taková situace nemohla nastat, protože ona by se jistě pečlivě postarala, aby k žádnému problému nedošlo. Víš, moje drahá, ona si na rozdíl od tebe umí sexu užívat, a dobře ví, jak zajistit, aby si ho partner užil stejně.“
Bylo to zvláštní, ale dcera byla Maddy o to dražší, že si byla vědoma toho, že přišla na svět vlastně jen náhodou. Políbila ji na buclatou tvářičku a potom už s oběma dětmi spěchala k domu.
























PÁTÁ KAPITOLA
„Včera tady byla moje matka. Copak ti chtěla?“
Maddy nejdříve dožehlila jednu z Maxových košil a teprve potom odpověděla na ostře položený dotaz.
„Přišla se mě zeptat, jestli bych nepřevzala po Ruth funkci ve výboru charitativní společnosti Domovy pro matky s dětmi,“ řekla tiše a pečlivě poskládanou košili položila na hromádku ostatních, které mu připravila.
Max si na výlet na Jamajku pořídil kompletní šatník pohodlného oblečení a pochopitelně trval na tom, aby mu Maddy před odjezdem všechno vyprala a vyžehlila.
Ráno odlétal a ona si uvědomila, že se svým způsobem nesmírně těší, až ho uvidí odjíždět. Leo byl u snídaně neklidný a zlobil, potom nechtěl jít do školky, pověsil se jí na krk a zoufale plakal, když odcházela.
„Cože? Panebože, to tedy musí být pořádně na dně, když se rozhodla požádat zrovna tebe,“ prohlásil Max posměšně ve snaze ji co nejvíc urazit.
Maddy neodpověděla. Proč taky? Ze zkušenosti věděla, že jakýkoli pokus o vlastní obhajobu by vyústil v hanebnou porážku a úprk z bitevního pole doprovázený pocitem marnosti a záplavou slz, zatímco Max nadaný schopností verbálně ji zlikvidovat by se jen dobře bavil.
Maddy zjistila už dávno, že ronit slzy nad Maxem a jeho chováním je naprostá ztráta času a zbytečné plýtvání energií, a milovat jej vede jen k sebezničení, k mrhání vlastními city, ztrátě sebeúcty, hrdosti a sebevědomí.
Zpočátku jejich vztahu si Max velmi rád zahrával s jejími city. Maddy se naprosto naivně a důvěřivě domnívala, že si opravdu neuvědomuje, jak ji jeho necitlivost zraňuje, a ochotně připouštěla, aby ji následně utěšoval a léčil rány, které sám způsobil, balzámem milostných radovánek.
Ale časem se její plachá, rozechvělá přístupnost v posteli, dychtivost ztratit se v jeho náručí a celá se odevzdat jeho fyzické přitažlivosti změnila v topornou neochotu a vzdor.
Ale Max si pochopitelně z jejího nedostatečného nadšení pro sex nic nedělal. A proč by taky měl? Koneckonců ona byla tou, kdo o něco přicházel, ne on. On měl neustále milenku, s níž mohl kdykoli skončit v posteli, milenku, která byla mnohem, atraktivnější a v posteli mnohem vynalézavější než by Maddy kdy mohla být. Alespoň donedávna tomu tak bylo!
Maxovo tělo začínalo trpět a pobolívat nedostatkem slasti, nejen fyzického uvolnění, které mu sex poskytoval, ale co pro něj bylo mnohem důležitější, začínalo mu chybět vědomí toho, že se v jeho životě nachází někdo, koho dokáže ovládat, žena, taková, po níž touží ostatní muži, a kterou on dokáže donutit, aby toužila právě po něm.
Přelétl pohledem svou manželku a lhostejně ji v duchu ohodnotil. Maddy si v mnoha ohledech škodila. Mnoho mužů takový typ přitahoval. Měla žensky zaoblenou postavu s velmi žádoucími tvary, a přestože on sam dával přednost velmi štíhlým dívkám s dlouhýma nohama, podobným modelkám, kdyby Maddy nebyla tak pokorná a dychtivá potěšit, kdyby věnovala sama sobě trochu víc úsilí…
Zamračeně se odvrátil. Nechtěl ztrácet čas uvažováním o vlastní ženě. Byla jeho ženou a jakkoli se jí mohl vysmívat a vyčítat jí všednost a nedostatečný sexappeal, musel uznat, že tyto chyby dostatečně kompenzuje jinými vlastnostmi a on se mohl soustředit na provozování vlastních sexuálních dobrodružství bez obav z toho, že by mu byla v patách. S trochou štěstí jeho vynucená věrnost manželským slibům už brzy vezme za své. Nepochyboval o tom, že se mu již záhy podaří najít ženu podle svých představ. Jamajka se jistě ukáže jako velmi příhodná k mimomanželskému vztahu s vhodnou partnerkou. Nebo se dvěma.
Zamračil se ještě víc. Když jel odpoledne do Chesteru, narazil na Lukea Crightona. Zjevně už o jeho plánované cestě a důvodům, které k ní vedly věděl, neboť se svým typickým způsobem okamžitě nechal slyšet, že silně pochybuje o tom, že Max dosáhne při hledání Davida nějakého úspěchu. A co víc, docela otevřeně naznačil, že Max si je nepochybně marnosti své výpravy také vědom, ale že docela bez skrupulí využije dědečkovy posedlosti a stesku po synovi k tomu, aby si na jeho náklady zajistil slušnou dovolenou.
„Zajímavé, že si můžeš dovolit tak dlouhé volno,“ komentoval Luke suše. „Jen velmi málo advokátů, co znám, včetně mě, jsou v pozici, že si mohou udělat takové prázdniny.“
„To záleží na tom, na jaké kauzy se specializují,“ odsekl Max, „a také zda si umějí zajistit odpovídající příjem…“
„Nebo bohatou manželku,“ kontroval Luke.
Max předstíral, že jeho kousavou poznámku přeslechl. Mezi ním a Lukem se odjakživa projevovala jistá rivalita a Max si byl dobře vědom toho. že ho Luke nemá příliš v lásce.
„Starý pán s tebou chtěl před odjezdem ještě mluvit,“ připomněla mu Maddy a vytrhla ho ze vzpomínek.
Dědečkovo zbožnění Davida bylo naprosto patetické. Max si umínil, že nikdy nepřipustí, aby se stal na nějaké lidské bytosti podobně závislým.
Ze všech lidských citů byla dle Maxova názoru právě láska nejvíc přeceňována a nejvíc vrtkavá. Stačilo zamyslet se nad tím, jak lidstvo glorifikovalo lásku mateřskou. Jeho matka ho však nemilovala. A otec také ne. Byl prostě jen dítětem, které zplodili, které přivedli na svět jako náhražku za potomka, o něhož přišli. Jako dítě slyšel, když právě toto dědeček několikrát jeho matce říkal.
„Max vám pomůže zacelit ránu po chlapci, kterého jste ztratili. Ale myslím, že se zbytečně dlouho trápíte nad jeho odchodem. Měli jste si pořídit další dítě mnohem dřív a neotálet s tím tak dlouho…“
„Nikdo mi Harryho nemůže nahradit,“ zaslechl matku odpovídat s neobvyklou příkrostí.
On ho tedy určitě nenahradil. Pro své rodiče nebyl dost dobrý. Dobře si však pamatoval na všechen poprask, který nastal, když se pak narodila dvojčata. A přitom to byly jen holky! Jeho matka kolem nich skákala mnohem víc, než kolem něj. Dobře to věděl.
A s Jossem to bylo úplně stejné…
Nakonec ještě přibyl Jack. Max si nedovedl představit, že by se někdy tak citově angažoval ve vztahu k dítěti jako jeho otec ve vztahu k Jackovi. Navíc to ani nebyl jeho syn.
Jeho děti ho nudily, ale nesmírně ho rozčilovalo, jak je jeho otec zahrnoval pozorností, především Lea. Neustále se s ním mazlil, objímal a dával mu najevo, jak moc ho má rád. Max si nevzpomínal, že by se tak někdy choval k němu.
„Co to, prosím tě, má?“ zeptal se posměšně, když spatřil Lea, jak k sobě tiskne starého plyšového medvídka, kterého měl snad od narození.
„Už je snad dost velký, aby si hrál s takovými dětskými krámy,“ napomenul Maddy. Naprosto ignoroval její zneklidněný pohled. „Děláte z něho všichni neskutečného mazánka. Je nejvyšší čas, aby se začal chovat rozumně.“
Odešel znechuceně z místnosti a Maddy se kousla do rtu. Už několik měsíců se trpělivě snažila Lea laskavým přemlouváním přimět k tomu, aby se se svým starým medvídkem rozloučil a do určité míry se jí to začalo dařit.
„Nedělejte si kvůli tomu zbytečnou starost,“ uklidňovala ji učitelka ve školce. „Chlapci v tomto věku bývají mnohem závislejší než holčičky. Nejlepší je si toho nevšímat.“
„Mám strach, aby se mu ostatní děti neposmívaly,“ přiznala Maddy.
„Nebojte, na to dohlédnu,“ ujistila ji učitelka. „Vždyť není zdaleka sám, kdo si čas od času z domova nosí oblíbenou hračku. Zkuste se tím netrápit,“ dodala povzbudivě.
Nedalo se však přehlédnout, že Leo se držel Maddy jako klíště a choval se mnohem dětinštěji, když byl Max doma. A samozřejmě mu vůbec neprospívalo, když Max situaci svou necitlivostí ještě více vyhrotil.
Maddy si umínila, že uloží děti do postele, sbalí Maxovi věci na cestu a sama si půjde co nejdřív lehnout.
Manželova přítomnost ji úplně vyčerpala. Jeho požadavky na čisté oblečení, ani to, že mu dělala kuchařku i komornou jí nevadily, ale doslova ji ničilo napětí a dusná atmosféra, kterou kolem sebe šířil, kdykoli přijel domů.
Bude ráda, když zase odjede.
Maddyino tělo pod pokrývkou ztuhlo. Dveře do ložnice se otevřely a ve světle ze schodiště se v nich rýsovala Maxova postava.
Rozsvítil, Madeleine tedy okamžitě zavřela oči a jen poslouchala, jak za sebou zavřel a kráčel do koupelny.
Když uslyšela, že pustil vodu ve sprše, opět je otevřela.
Letadlo mu odlétalo v deset, to znamená, že v sedm musí odjet z domu. Mrkla na budík. Bylo lehce po půlnoci, takže… Pohlédla na dveře koupelny. Sedm hodin… už jen sedm hodin. Rychle se obrátila na druhou stranu, zády ke středu postele, a stočila se do klubíčka na své polovině obrovského manželského lůžka.
Jednou, zpočátku jejich manželství, Maxe něčím rozzlobila. Sel si lehnout pozdě a probudil ji z tvrdého spánku, do kterého upadla, když na něj dlouho do noci čekala a nemilosrdně jí přikázal, aby se přesunula na svoji půlku, aby se jí nedotýkal, když budou spát.
Poníženě ho poslechla a udělala, co žádal, a zatímco mlčky bojovala s pocitem studu a pokoření, které jí svým odmítnutím způsobil, nechala své horké, tiché slzy stékat do polštáře. Byly první z mnoha dalších, které pak v následujících letech před ním skrývala.
Dveře koupelny se otevřely. Zhasnul a Maddy slyšela, jak ve tmě potichu a opatrně kráčí ke své straně postele.
Vzápětí se zhoupla matrace, jak uléhal a když zvedl prošívanou přikrývku, ovanul ji závan chladného vzduchu.
Vnímala každý jeho dech, každý sebemenší pohyb a v duchu si dovedla představit jeho nahé, štíhlé a překrásně svalnaté tělo. Po fyzické stránce byl Max dokonalý, silný a zároveň elegantní jako mladý panter. Když ho poprvé spatřila svlečeného, zatajil se jí úžasem dech. Zírala na něj s posvátnou úctou, se smysly naprosto opojenými absolutní fyzickou krásou… a láskou k němu.
Měl dobronzova opálenou pleť s jemnými, tmavými chloupky zvýrazňujícími mužnost jeho perfektně tvarovaného těla a lákající k dotyku a pohlazení. Maddy byla ještě panna, když ji Max poprvé dostal do postele.
„Maddy… vím, že jsi vzhůru…“
Okamžitě ztuhla. Max položil dlaň na její nahou paži.
Cítila, jak jí dýchá do vlasů, ale neotočila se k němu. Nespali spolu už více než tři měsíce a dokázala by snad spočítat na prstech, kolikrát to bylo od Emmyina narození. Možná, že by jí stačila jenom jedna.
Uvědomila si, jak si už zvykla v myšlenkách na společný intimní život užívat slovní spojení mít sex, namísto milovat se. Milovat se… to vlastně s Maxem nedělali nikdy, i když ona si to nějakou dobu naivně myslela.
Kousla se do spodního rtu. Max jí konečky prstů přejížděl po paži. Dělal to záměrně lehounce a pomaloučku, takže cítila, jak se jí pod jeho dotyky ježí drobné chloupky a co bylo obzvlášť ponižující, topořily se jí bradavky.
Reagovala jako vždy, měla to mnohokrát vyzkoušené. Přes všechny urážky a ponížení, kterých se jí od Maxe dostalo, přesto, že se v ničem neshodli, Maddyino tělo reagovalo a jeho výzvy ochotně a vstřícně. Zadržela na okamžik dech a prudce vzlykla, když se jí ústy jemně dotkl prohlubně na krku. Přitiskl se k ní zezadu, cítila na těle jeho jemné chloupky, pevné tělo a pak dotek hladkého, tvrdého hrotu.
Jemně se jí zakousl do ramene. Byl docela blízko, slyšela, jak naléhavě šeptá, „Ty mě nechceš, Maddy?“
„Ne, nechci…“ Jak moc si přála zakřičet mu ta slova do tváře. Ona. Tichá, povolná a poslušná Maddy. Ale věděla, že to neudělá. Za prvé by mohla probudit děti a za druhé…
Jeho ruka už jí zajala jedno z ňader.
Zaslechla nebo dokonce cítila jeho spokojený úsměv, když ji políbil na hrdlo a její tělo mu odpovědělo zachvěním. Zamrazilo ji tělesnou touhou zvyšující se každým dalším pohybem jeho dlaně a zkušených prstů.
Když takto zareagovala na jeho dráždění poprvé, Max se spokojeně smál. Maddy byla naprosto neschopná ovládat reakce svého těla na jeho dotyky. Ale dnes byla o mnoho starší, moudřejší a silnější. V duchu zaklela, když ucítila nával vlastní žádostivosti. Jako pokaždé. Jejich sňatek byl sice citová poušť, dokonalá přetvářka, ale nikdy, ani před tím, než ho potkala, v ní žádný jiný muž nedokázal probudit takovou touhu a proti její vůli ji vzrušit. Jako kdyby v ní objevil nějaký čarovný, skrytý pramen čisté sexuality, který byl ostatním dokonale utajen. Nenáviděla pocity, které v ní vyvolával, nenáviděla ho, za to, jak ji dokázal ovládat, nenáviděla sama sebe, že mu tak snadno podléhá…
Max ucítil známou reakci a v duchu se usmál. Maddy mohl sice vyčítat, že není vnímavá a žádoucí a vzrušující jako jiné mnohem atraktivnější ženy, ale pravdou bylo, že ačkoli jí chyběla větší sexuální zkušenost, její nevinná snaha potlačit vlastní smyslnost ho nesmírně vzrušovala a její chvějící se tělo žádostivé dalšího doteku a pohlazení ho neuvěřitelně přitahovalo.
Maddy byla velice vzrušivá a vnímavá. Max věděl, že kdyby se jí jen chvilku intimněji dotýkal, dráždil jí klitoris prsty nebo ho několik vteřin laskal jazykem, dosáhla by okamžitě orgasmu.
Ale neměl v úmyslu dopřát jí takovou slast, nic takového. Od chvíle, kdy ji poznal, se její tělo přece jen trošičku změnilo. Péče o dvě neposedné děti a náročného starého muže způsobila, že její kypřejší tvary se pomalu rozplývaly a Max byl překvapený, že pod dosud plnými prsy nahmatal útlý pás přecházejícím v oblou, ženskou křivku boků. Malé klenuté bříško se jí pod jeho dotykem zachvělo.
Ležela vedle něj jako němá. Otočil ji tedy na záda a pronikl do ní. Nepokoušela se o odpor, ani se nesnažila protestovat. Věděla, že to tak bude mít rychle za sebou. Bojovat proti nevyhnutelnosti by jen prodloužilo pocity pokoření.
Za chvilku to bude za mnou, a když zavřu oči a zkusím se soustředit, třeba tentokrát…
Maddy počkala, dokud Max neusnul a potom pokradmu vklouzla do koupelny. Max však nespal. Ležel na boku a pozoroval ji.
Odpovídalo to kruté a temné stránce jeho povahy. Představoval si ji v koupelně, osamělou a vzrušenou, s neodbytnou touhou po sexuálním ukojení, kterou v ní vyvolal a vzápětí donutil, aby se uspokojila sama. Maddy bušilo srdce, vyschlo jí v ústech.
Znechucená sama sebou se otřásla posledními záchvěvy orgasmu. Nyní jí připadalo naprosto neuvěřitelné, že mohla být kdysi tak hloupá a namlouvat si, že ji Max miluje.
„Ale jak jsi to mohl se mnou dělat… to všechno…“ šeptala zdrceně, když se přiznal, že ji nikdy ani trochu nemiloval.
„Zavřel jsem oči a myslel na výšku tvého konta,“ vysmíval se jí bezostyšně.
„Ale byl jsi tak… tak… chtěl jsi mě,“ namítala rozpačitě a tváře jí hořely.
„Ne… Ve skutečnosti jsem tě nikdy nechtěl,“ odvětil Max bezohledně. „Ale jsem velmi dobrý herec, moje drahá. A věř tomu, že žádný chlap hodný toho označení by tě nechtěl,“ dodal sadisticky. „Něco takového prostě není možné.“
Maddy mu nevěřícně pohlédla do očí a pochopila, že to myslí vážně. Udělalo se jí nevolno. V duchu si do nekonečna přehrávala společné intimní chvilky, jeho doteky, vše, co spolu dělali.
Sex, který jí tenkrát poskytoval, byl naprosto odlišný od toho, co spolu prožívali v posteli nyní. Se vzpomínkami na dávné časy opatrně vklouzla zpět pod pokrývku. I přes orgasmus ji bolela ňadra neukojeným vzrušením. Nemohla pochopit, proč Maxovi stále podléhá, kde se v něm bere ta zázračná moc, která na ni tak působí. A co to o ní vypovídá, jako o ženě? Nikdy nebyla žádným sexuálním dobrodruhem a podle Maxových slov ho ve skutečnosti nedokázala uspokojit podle jeho představ. Citově na něm byla už dávno nezávislá, už ho nemilovala, pokud vůbec někdy před tím k němu chovala tak hluboký cit. Copak by Maxe mohl někdo milovat? Ne. Ona milovala jakousi fiktivní postavu, kterou pro ni ochotně a podvodně hrál. Proč ale, proč po tom všem stačí, aby na ni sáhl a její tělo ji opět zradí?
Max si vychutnával potěšení z vlastního sexuálního uspokojení a pomalu upadal do hlubokého spánku. Jedním z plusů manželského soužití s Maddy byl ten, že nemusel používat kondom. S kteroukoli jinou ženou úzkostlivě a pečlivě dbal na to, aby se chránil před sebemenším rizikem nákazy některou z přenosných pohlavních chorob.
Dobře si pamatoval z doby dospívání přednášku lékaře, v níž líčil hrůzy, které by ho mohly potkat, kdyby nebezpečí podcenil. Takže ještě dřív, než se pro Maxe staly venerické choroby opravdovým nebezpečím, si umínil, že své sexuální zdraví nikdy nevystaví podobnému riziku.
„Copak jsi v té koupelně dělala, žes tam byla tak dlouho?“ přivítal Maddy posměšně a ohromně ho pobavilo, jak sebou leknutím trhla, když zjistila, že ještě nespí. „Moje matka musí být hotový blázen, když si myslí, že bys mohla převzít Ruthiny povinnosti,“ pokračoval stejně ironickým tónem, když se nedočkal odpovědi. „Nepřeslechla ses, Maddy? Třeba po tobě chtěla, abys v kanceláři uklidila, ne abys tam šéfovala. Konečně, to by se k tobě hodilo lépe. Vaření, uklízení, péče o starého pána a malé děti.“
Maddy horečně mrkala do tmy a těžce polykala. Cítila se hrozně, hrdlo se jí sevřelo zadržovaným pláčem, ale přesto nebo právě proto se v tichosti odhodlala k jasnému předsevzetí. Hned zítra ráno zavolá tchyni a řekne jí, že její nabídku, aby pokračovala v Ruthině práci, přijímá.
Vážnost tohoto rozhodnutí jí dlouho nedovolila usnout. Max už dávno upadl do hlubokého spánku. Musím být blázen, táhlo však Maddy hlavou. Nezvládnu to. Ale Jenny tvrdila, že ano. Možná, že to řekla jen z lítosti. Jenny… Konečně se jí zavřely oči únavou.
V domě Jenny a Jona o několik mil dál někdo také nemohl usnout.
Jack nervózně ohmatával ostré hrany svého pasu ukrytého pod polštářem. Pod plastovým pouzdrem měl letenku, za kterou utratil veškeré své úspory ze stavebního spoření i hotovost.
Z Maddy se mu podařilo vylákat jméno hotelu, ve kterém se Max chystal ubytovat. Trochu ho trápily výčitky svědomí, že ji podvedl a lstivě z ní tuto informaci vymámil. Měl Maddy rád. Byla na něj hodná. Ale Maxe rád neměl.
Měl ohromné štěstí, že letadlo odlétalo ráno, takže až vyjde z domu, bude to vypadat, že jde do školy.
Na letišti bude muset nechat kolo. Doufal, že ho nikdo neukradne dřív, než si ho někdo z rodiny vyzvedne.
Do očí se mu nahrnuly slzy. Rychle zamrkal. Nedávno se strýčkem Jonem a tetou Jenny slavili konec roku. Vzpomněl si na pohled, který na něj strýc upřel. Měl chuť se mu ke všemu přiznat, ale nějakým zázrakem se ovládl.
Jenom jeden člověk na světě mu může zodpovědět otázky, na které toužil znát odpovědi. A tím byl jeho otec. A jestli na něm strýci Jonovi opravdu záleží, tak to pochopí. Už rok se v něm kumulovaly pocity zlosti a rozmrzelosti, ležely mu na duši jak těžký balvan a působily mu nesnesitelné utrpení.
Strýček Jon chápal, jak je pro něj důležité nalézt otce, vidět ho na vlastní oči, popovídat si s ním… zeptat se ho… ale Jon také se smutným zavrtěním hlavy přiznal, že pochybuje o tom, že jeho otce někdy naleznou.
„Myslím, že je spíše na něm, aby nás vyhledal, než abychom po něm marně pátrali, Jacku,“ řekl chlapci íaskavě.
„Chceš tím říct, že nechce, abychom ho našli?“ naléhal na něj zlostně Jack.
„Myslím, že ne,“ přisvědčil Jon. „V každém případě všechny moje pokusy nalézt ho, vyšly naprázdno.“
Ale lhal mu. Musel mu lhát. Proč by se jinak Max vydal na Jamajku? A docela otevřeně tvrdil, že se vrátí s jeho otcem… Strýček Jon musel dobře vědět, kde se David po celý čas skrývá. Jack cítil, jak mu slzy dotírají zevnitř na oční víčka. Ze všech sil se je snažil zatlačit. Plastické pouzdro pasu se mu lepilo na zpocenou ruku.
Musí to udělat, už má všechno naplánované. Max letí první třídou, on má letenku do turistické – přesto kvůli ní prakticky zlikvidoval své konto – takže nehrozí nebezpečí, že by ho Max zahlédl dřív, než letadlo přistane na Jamajce; snažil se mít co největší jistotu, že mu Max v cestě nezabrání. A jakmile budou na místě…
Jackovi se zhoupl žaludek strachem, ale už bylo pozdě, aby si vše rozmyslel.
Otec… Copak asi teď právě dělá? jestlipak na něj někdy myslí? Cítil, jak se strach mění v dobře známou směsici zlosti a bezmoci, která ho v posledních měsících neustále pronásledovala. Otec… Joss ani netušil, jaké má štěstí… nebo jak mu Jack závidí. Pohlédl k lůžku, na němž jeho bratranec klidně spal. Stále spolu sdíleli pokoj, přestože poté, co Katie a Louise odešly z domu, mohli mít každý svůj.
Jack se odtrhl myšlenkami od Josse. Věděl, že se na něj bude zlobit, protože se mu nesvěřil, na jakou tajnou výpravou se chystá. A co asi strýček Jon?
Jestlipak ho přijme zpátky… bude o něj ještě stát, až se vrátí, poté, co ho takto podvedl? Nebo dojde k závěru, že Jack je stejný jako jeho otec, že inklinuje příliš k nečestnému jednání a skutkům? Změní své rozhodnutí přijmout ho do rodinné firmy?
Jack toužil kráčet ve strýčkových stopách, ale nejdřív se potřebuje ujistit, že si to zaslouží… že není nijak poznamenaný tím, že je synem svého otce. Zamrkal.
Když si představil obludnost a obrovitost úkolu, který si vytýčil, začaly ho trápit pochybnosti a jeho odhodlání počalo slábnout. Ještě pořád má dost času vzdát to. Nikdo o ničem neví… Ale ne. Musí to udělat. Nedokázal by žít spokojeně dál, dokud nebude vědět to, co potřebuje. Chce mít jistotu. Znovu cítil příliv slz. Zatnul zuby. Pálily ho za víčky jako oheň. Ale nerozpláče se, přece není malé dítě. Za necelé dva roky mu bude osmnáct a bude dospělý.
























ŠESTÁ KAPITOLA
Maddy odvezla děti do školky, dědeček četl v knihovně Timesy a poštu, kuchyň se blýskala čistotou a Max se nepochybně vznášel nad oceánem na své cestě do Karibiku. Maddy pochopila, že teď už jí nic nebrání v tom, aby zavolala tchyni, že se rozhodla převzít po tetě Ruth vedení nadace. Pohlédla na telefon. Nic. Není na co se vymlouvat, není proč neudělat to, k čemu se v noci odhodlala.
Byla zoufalá a znechucená sama sebou, neschopností odmítnout Maxe, neschopností poručit vlastnímu tělu, aby nereagovalo, aby zůstalo vůči němu imunní. To málo, co zbylo z její hrdosti a sebeúcty, se vzbouřilo a trvalo na tom, že musí najít cestu ven ze sebezničující pasti jejího manželství.
Dvě malé děti, jeden starý pán a ještě starší stavení jí sice zajišťují dostatek fyzické práce, ale duševně ji nezaměstnávají a nedokáží jí zabránit v úvahách o vlastních problémech a bolestech. Práce, kterou jí Jenny nabídla, by ji zcela jistě pomohla zapomenout.
„Počítáš, jako když bičem mrská,“ řekla jí Jenny. Ano, to byla pravda. Její mozek pracoval skvěle, měla tu zvláštní schopnost v sebevětším chaosu najít logiku a srovnat vše do pořádku. Ale přesto měla strach. Strach, že úkol, který se rozhodla přijmout, se pro ni ukáže být příliš obtížným a že všeobecná víra, že to zvládne vyústí naopak v její konečnou potupu a pokoření, když bude muset přiznat, že se mýlila a že na nabízenou práci nestačí. Ale na druhou stranu, jakou dávku ponížení ještě může snést, když se dá předpokládat, že Maxovy věčné aféry a nevěry nejsou pro rodinu žádným tajemstvím? Nikdo se o nich nikdy samozřejmě ani slůvkem nezmínil. Tullah i Olivia na ni byly vždy hodné, kdykoli se všechny tři sešly na svých pravidelných schůzkách, které jednou týdně organizovaly. Jako matky malých dětí je spojovalo mnohem víc než příbuzenské vztahy, které svými sňatky získaly. Dokud se bavily o dětech a domácnosti, byly si všechny tři rovny; jakmile se však dostaly na intimnější stránky svých manželství, Tullah si vyměnila významný pohled s Olivií a taktně zabrousila na jiné téma, kde nehrozilo, že by se zdůraznil rozdíl mezi soužitím s jejich partnery a způsobem života, jaký vedl Max.
Maddy si toho byla dobře vědoma. Manželství obou se od jejího diametrálně lišilo. Saul se netajil tím, jak svou manželku Tullah miluje a dával své city i na veřejnosti najevo, a Caspar, Oliviin americký manžel, dělal to samé.
Maddy měla obě dvě mladé ženy moc ráda, vážila si jejich přátelství a cítila se v jejich společnosti velmi dobře. Ale zoufale toužila mít v životě také někoho, na koho by se mohla kdykoli obrátit, komu by se mohla svěřit se svými pocity, zoufalstvím a trápením.
Rychle se natáhla po telefonu.
Jenny zvedla sluchátko po čtvrtém zazvonění.
„Jenny, to jsem já, Maddy…“ Zhluboka se nadechla. „Jestli si tedy vážně myslíš, že bych to po Ruth měla převzít, tak já to tedy přijímám…“Následovala malá pauza, potom Jenny konečně odpověděla, „Opravdu? Ach, Maddy! To je senzace!“
I přes lehké překvapení bylo v jejím laskavém hlase znát nefalšovanou úlevu a radost. A náhle se i Maddyina nálada o poznání zlepšila a ona prožívala radostné, vzrušené očekávání, pocit, který jí byl tak dlouho odepřen.
Slíbila Jenny, že spolu s ní navštíví místo, z něhož by se měl v dohledné době stát třetí blok levných bytů pro osamělé matky s dětmi, a potom se zúčastní schůzky s dodavateli a projednají další postup.
Když pak Maddy položila telefon, celá rozechvělá se posadila na kuchyňskou židli, aby si vychutnala mimořádné a už zcela neznámé adrenalinové opojení, směs pýchy a radostného nadšení, které jí zaplavilo vyprahlý organismus.
Až se jí zatočila hlava.
Udělala to… udělala… vzala na sebe závazek. Už bylo pozdě se rozmýšlet.
Ale musela ještě zařídit pár věcí a další naplánovat. Tullah jí byla zavázána, Maddy jí často hlídala děti a věřila, že jí to ráda oplatí. Znovu tedy spěchala k telefonu.
„Cože budeš dělat? Maddy, to je fantastické.“ zvolala Tullah nadšeně, když jí Maddy vysvětlila, proč potřebuje na pár hodiny dohlédnout na Lea a Emmu.
„Ve čtyři máme jednání s dodavateli a Jenny říkala, že by se to mohlo protáhnout klidně až do šesti. To ale znamená, že by u tebe děti zůstaly na svačinu.“
„To není problém. Vždyť tys mi vyšla vstříc už tolikrát,“ ujistila ji Tullah okamžitě.
„Poslyš, a co kdybys ses u mě zastavila hned, jak vyzvedneš Emmu ze školky? Mohly bychom si dát něco k jídlu a určitě bys pak ještě v klidu stihla zajet: domů a převléknout se, než se sejdeš s Jenny.“
„Nevím, jestli to vůbec zvládnu,“ přiznala se jí; Maddy o pár hodin později. Postávaly obě v kuchyni a popíjely čaj.
„Samozřejmě, že to zvládneš. Jenny je o tom zjevně přesvědčená, jinak by tě o nic takového nežádala. Nicméně –“ Tullah se odmlčela, sklonila hlavu a zamyšleně se na Maddy zahleděla. „– nové zaměstnání si přímo říká o novou image…“
„Novou image…“ Maddy na ni nejisté pohlédla. „Já si nemyslím, že…“
„Věř mi, víš přece, že pro mě ještě nedávno byla práce a kariéra vším,“ připomněla jí Tullah úsměvem. „Vyznám se.“
To Maddy nemohla popřít. Než se Tullah provdala za Saula, byla kariéra celý její život a byla velmi úspěšná.
Přesto však…
„Ale já nejsem ten typ… víš, co…“ Maddy zradil hlas.
Nemohla najít vhodná slůvka, jimiž by vyjádřila, že si dobře uvědomuje, jak je naprosto beznadějné udělat něco s její všedností, nevýraznými rysy, s vlasy, které snad nikdy nebudou držet jakýkoli tvar, ani s postavou, která se vůbec nezdála odpovídat představě atraktivního oblečení, které si se svým zjevem může dovolit Tullah.
„Nech to na mně,“ nedala se ta odbýt. „Celou věčnost hořím nedočkavostí, kdy si tě konečně budu moci vzít do parády,“ dodala, čímž Maddyiny skrývané rozpaky ještě zvýšila.
Jen co Maddy odešla, vrhla se Tullah k telefonu, aby všechno za tepla sdělila Olivii. „Teď, když ji Jenny přesvědčila, aby pokračovala v Ruthiině práci, máme bezvadnou příležitost, jak ji donutit, aby zapracovala sama na sobě. Se správným kadeřníkem a novým stylem v oblékání…“
„Obávám se, že k odstranění všech škod, které na Maddyině sebevědomí napáchal Max, nebude stačit jen správný sestřih a nové šaty,“ přerušila svou švagrovou Olivia mírně.
„No to já vím,“ přisvědčila Tullah. „Ale trocha sebevědomí a víry ve vlastní schopnosti a zjev, schopnost ukázat lidem svou vnitřní krásu – a my dobře víme, že skutečně krásná je – to by mohly být stehy, které její rány zacelí a udrží pohromadě,“ trvala však na svém Tullah.
Olivia si těžce vzdychla. „Já ti rozumím,“ přisvědčila, „a už kvůli Maddy samotné si moc přeju, abys měla pravdu –“
„Uvidíš, že mám,“ skočila jí Tullah netrpělivě do řeči.
„Tak dobře, co chceš konkrétně po mně, abych udělala?“
„No, kdybys mohla pohlídat Lea a Emmu a také moje čtyři dětičky, vzala bych Maddy na nákup a odtáhla ji k holiči.“
„Hmmm… V tom nevidím problém,“ zamumlala Olivia.
Vždycky ji dojalo, jak Tullah hovořila o Saulových třech dětech z prvního manželství. Spolu s dalším, které měli spolu, o nich hovořila jako o svých čtyřech. Snad žádné jiné dítě nemělo tak oddanou a upřímně milující nevlastní maminku. Olivia měla vždy svého bratrance Saula obzvlášť ráda a tak ji nesmírně potěšilo, když se on a její kamarádka Tullah do sebe zamilovali.
„Spíš bude obtížné přesvědčit Maddy, aby strávila celý den v Chesteru na nákupech,“ pokračovali Olivia s úsměvem.
„Tam vůbec nepojedeme,“ oznámila jí však Tulí lah sladce.
Olivia se zamračila a tázavě se zadívala na sluchátko. Haslewich bylo sice hezké, živé městečko^ ale silně pochybovala, že by v jeho obchodech Tullah našla to pravé, co by Maddy dodalo novou tváí a ten pravý švih. A potom jí to došlo.
„Poslouchej, jestli ji chceš přimět k tomu, aby s tebou jela do Manchesteru…“ začala.
„Ani do Manchesteru. Do Londýna,“ řekla Tullah a vyprskla smíchy, když uslyšela, jak se Olivia překvapením zajíkla.
„Můžeme tam klidně zůstat přes noc v Maxově útočišti. Ale myslím, že těch nocí tam strávíme několik. Bude trvat pár dnů, než všechno stihneme nákupy, holiče a samozřejmě také musíme prozkoumat několik pořádných obchodů s hračkami, abychom všem těm našim drobkům něco z výletu přivezly.“
„Na něco takového Maddy nikdy nepřistoupí,“ řekla Olivia. Troufalost těch plánů jí však doslova vyrazila dech.
„Ale přistoupí. Budeme na ni s Jenny tak dlouho naléhat, až svolí,“ nedala se zviklat Tullah. „Jen si vzpomeň, jak jsi tvrdila, že nikdy nevezme to místo po Ruth.“
„Hmm… to je pravda,“ připustila Olivia.
„Á! Už se nemůžu dočkat, jak se bude Max tvářit, až se vrátí z Jamajky a uvidí…“
„Víš, Tullah, ono je docela jedno, jak moc Maddy změníš na pohled,“ varovala ji však Olivia. „Změnit nitro člověk nedokážeš – a to platí jak pro Maddy, tak pro Maxe.
Max si libuje v ubližování druhým lidem. Baví se tím. A Maddyinu bezbrannost vůči němu neodstraníš. Na to není lékem ani kadeřník, ani módní salony celého Londýna.“
Taxi dovezlo Jacka před Maxův hotel a chlapec oslněný ostrým karibským sluncem zamrkal překvapením. Záměrně dlouho otálel na letišti, vyzvedl si zavazadlo z karuselového pásu jako poslední a neustále byl ve střehu, aby se nesetkal s Maxem. Ale ten jako cestující první třídy na náklady svého dědečka, pochopitelně opustil letiště dávno před svým mladičkým bratrancem.
Přechod z vlhkého a chladného lednového počasí doma do horkého ovzduší Karibiku zapůsobila na Jacka jako rána kladivem. Ale pot, který ho zmáčel, když se ocitl před exkluzivním rekreačním komplexem, kde se Max ubytoval, nebyl způsoben jenom slunečními paprsky.
Všechno si předem pečlivě naplánoval. Nenechal nic náhodě, nic nesměl pokazit; vše si v duchu opakovaně kontroloval. Nacvičoval si situaci, v níž se za okamžik ocitne, tak dlouho, až nabyl přesvědčení, že je připravený na každý argument a na každou možnost, které by proti němu mohl Max použít. Pro jistotu ještě… Sáhl do kapsy a vytáhl pas. Zhluboka se nadechl, otevřel ho a vytrhl všechny vnitřní stránky, roztrhal je na malé kousíčky a ty potom zastrčil zpátky do kapsy.
Tak. Teď ho Max nemůže poslat zpátky.
Zhluboka se nadechl a vykročil směrem k hotelu. Bylo pro něj velkým překvapením, když zjistil, že místo, kde se Max ubytoval, neleží, jak předpokládal, v samotném Kingstonu, ale ve zvláštní, odlehlé oblasti ostrova, kam se člověk dostal jedině autem, a jejíž vchod byl zajištěn dobře ozbrojenými stráž mi v neposkvrněných uniformách.
Před branou a uvnitř před největší budovou ko plexu stály velké tabule, které varovaly návštěvník před pobytem za hranicemi oplocení, pokud nejso ěleny větší skupiny a doporučovaly jim nenosit s s bou nebo na sobě nic cenného.
Na pobyt uvnitř komplexu se tato varování n vztahovala, z čehož Jack smutně usoudil, že náklad na pobyt tady budou tak vysoké, že si je v žádné případě nebude moci dovolit. Ale co tady hled Max? Jack předpokládal, že pátrání po jeho ot a veškeré záležitosti s ním spojené, které bude mu* => set Max podniknout, by se mu mnohem lépe zajišll ťovaly z centra Kingstonu.
Zdráhavě vstoupil do haly.
Max se právě osprchoval, když se rozezvučel telefon v jeho pokoji. Zvedl sluchátko a studoval odraz svého nahého těla v zrcadle proti němu a se zájmem naslouchal hlasu obsluhy, která mu oznámila, že má v recepci návštěvu. Max jí poděkoval a zvedl pobaveně obočí.
Ta je ale rychlá! Opravdu nečekal, že se krásná, rusovlasá letuška, které těsně před přistáním vsunul do dlaně lístek s telefonním číslem svého hotelu, ozve tak brzy.
Ale v žádném případě mu to nebylo na obtíž. Naopak. Svěřila se mu v rychlosti, že se na Jamajce dva dny zdrží, než se s dalším letem vrátí domů, což znamená, že až odjede, nastoupí na její místo některá z mnoha dam, ubytovaných v jeho hotelu, které mezitím podrobí pečlivé analýze.
I když neměl v úmyslu strávit veškerý čas na ostrově vyhledáváním sexuálního rozptýlení. Slyšel, že v okolí funguje několik velmi kvalitních golfových hřišt.
Umínil si, že se domu vrátí s lepším handicapem. V tomto směru měl před ním Luke stále náskok. Bastard jeden, nafoukaný. Max se už v duchu těšil, až ho pozve hrát a jen tak mimochodem utrousí informaci, že má handicap šest místo deseti, zatímco Luke má sedm.
Není důvod, proč by se za měsíc intenzivní přípravy k tomuto výsledku nedopracoval.
A co se týká původního cíle mise, tedy najít Davida… Odhodil ručník a natáhl se po čistém oblečení. Ještě před odletem z Londýna podnikl pár kroků a zjistil si adresy několika soukromých detektivních agentur v Kingstonu. Teď bude stačit několik telefonátů domů, v nichž dědečkovi vylíčí zachycení několika nadějných stop, které se nakonec pochopitelně vytratí, takže se ke všeobecnému zklamání vrátí bez jakýchkoli konkrétních zpráv o Davidově pobytu…
Max pokrčil rameny. Starému pánovi přece musí být jasné, že neexistuje reálná šance na to, že Davida někdo vypátrá dřív, než on sám o to bude stát.
Zatáhl zip bílých kalhot z chladivého lněného plátna a znovu se pečlivě prohlédl v zrcadle. Neměl rád křiklavé oblečení pro volný čas, ve kterém si libovali mnozí hoteloví hosté, jak si všiml při příchodu v hale. Dal přednost bílé košili s krátkými rukávy, která byla na první pohled obyčejná jako kalhoty, ale velmi drahá a naboso si obul krémové plátěnky. Vypadal jako dokonalé ztělesnění snu každé rozumně uvažující ženy a byl si toho dobře vědom.
Se samolibým úsměvem otevřel dveře a vyšel z pokoje.Jack se srdcem bušícím až v krku sledoval, ja Max vystoupil z výtahu a blížil se k němu. Ještě ho nespatřil, ale když se to stalo…
„Ahoj, Maxi…“
„Jacku! Co se, sakra…? Co ty tady děláš?“
Maxovi zaplály oči obtížně potlačovaným hněvem a Jack si nervózně olízl oschlé rty. Strach a napětí mu obracely žaludek, až měl pocit, že má v břiše obrovského kroutícího se červa. Udělalo se mu špatně.
„Přijel jsem ti pomoci s hledáním otce. Mám na to koneckonců právo,“ oznámil Maxovi rozechvěle. Zoufale se snažil opakovat slova, která si cestou sem pečlivě připravil.
„Právo? To na mě vůbec nezkoušej, ty malý…“
Jack jen zamrkal, neboť Max se k němu natáhl, popadl ho za nadloktí sjel po něm pevně sevřenými prsty k zápěstí a stiskl, až se Jack lekl, že mu je zlomí, jak prudce si ho přitáhl k sobě.
„Nechápu, co si k čertu myslíš, že tady chceš dělat, Jacku, ale…“
„Vždyť jsem ti to řekl. Přijel jsem najít svého otce.“
„Tvůj otec… Tvůj otec přece vůbec nechce, abychom ho našli… a taky ho nenajdeme. Tvůj otec…“
Max s bratrancem vztekle zatřásl. Panebože, tak přesně tohle tady potřeboval. Jack mu překazí všechny plány. Nepřichází vůbec v úvahu, aby tady měl takového malého pitomého kluka…
„Okamžitě mi dej svůj pas, Jacku,“ přikázal mu naštvaně. „Tady v žádném případě nezůstaneš. Posadím tě do prvního letadla a pojedeš domů, potom zavolám svému otci a…“
„To nemůžeš. Nemám totiž… ztratil jsem pas,“ vyhrknul.
Mrazivý pohled, kterým si ho po té zprávě Max přeměřil, způsobil, že se zachvěl strachy.
„Cože? Co že jsi to… udělal?“ Max svou otázku pronesl výhružně a pomalu, pečlivě vyslovil každé slůvko. „Myslím, že mi lžeš, Jacku,“ pokračoval beze spěchu, ale se stejným důrazem na každém slově. „Vlastně doufám, že mi lžeš, protože jestli ne… Máš vůbec ponětí, co tady dělají ilegálním imigrantům?“
„Já… já tady nejsem ilegálně. Měl jsem pas… akorát teď… teď ho už nemám.“ Jack těžce polkl a zmobilizoval všechny zbývající síly a pohlédl Maxovi do očí.
Max byl přece jen jeho bratranec. To je všechno. Nemá nad ním žádné zákonné právo. A koneckonců, Max tady je jenom proto, aby hledal jeho otce. Jeho, ne Maxova. Jack má větší morální právo k pobytu tady než Max. Mnohem větší.
„Myslím, že bude lepší, když budeme v našem rozhovoru pokračovat v soukromí,“ oznámil Max chladně. „Pojď za mnou.“
„Jestli mi říkáš pravdu a skutečně nemáš pas, tak potom budeš mít velké, ale opravdu velké potíže,“ oznámil Jackovi s předstíranou vlídností. „Skutečné potíže, Jacku. Takové, které zřejmě vyústí v to, že tady strávíš pěkných pár dní ve vězení. Ano, přesně to je totiž místo, kam tě úřady zavřou, jakmile se dozvědí, že jsi tady bez pasu, a jistě pochopíš, že je o tom musím informovat, že ano…“
„Ale britský konzul…“ začal Jack statečně, přestože se klepal strachy. Bylo to horší, mnohem horší, než si vůbec dokázal představit. Tušil, že Max bude zlostí bez sebe, že se ho pokusí okamžitě poslat zpátky domů. Ale že by ho vydal úřadům a nechal zavřít, to ho ani ve snu nenapadlo. Zmocnila se ho panika. Všechny argumenty, které si tak pečlivě předem připravil, vzaly za své, jak se ze všech sil snažil ovládnout hrůzu, která ho jímala při pomyšlení na vězeňskou celu. Přestože v pokoji běžela klimatizace, stékal mu po zádech a celém těle pot; mrazilo ho však, hlava mu třeštila a zoufale se bál, aby se na místě nerozbrečel.
„Britský konzul nehne prstem… Víš, co si ve skutečnosti myslí o takových pitomcích, jako jsi ty? Nezáleží jim na nich, Jacku. A ty…“
„Určitě mě nechají zatelefonovat domů, alespoň promluvit se strýčkem Jonem…“
Max na něj ostře pohlédl a Jack pochopil, že udeřil hřebík na hlavičku. Dotkl se nevědomky Maxova bolavého místa. Uvědomil si, že Maxe dokáže zastavit hrozba jeho vlastního otce, třebaže strýc Jon, jak každý věděl, byl ten nejhodnější a nejlaskavější člověk pod sluncem. Ale Jack instinktivně vycítil, že nalezl způsob, jak Maxe přinutit ustoupit, a okamžitě se chytil nabízené šance.
„Nechají mě s ním mluvit a…“
Max horečně uvažoval. Jistě, že nechají Jacka mluvit s jeho otcem a ten samozřejmě udělá jedinou možnou věc, to je pro něj naprosto typické – sedne na první letadlo sem a pokusí se na místě celou záležitost vyřídit. A jakmile to udělá…
Jeho otec není blázen. Jediný pohled na místo, kde se Max ubytoval, ho utvrdí v přesvědčení, že poslední věc, o kterou Maxovi jde, je najít Davida. Otcův názor byl sice Maxovi naprosto lhostejný, bylo mu jedno, co si o něm pomyslí, ale co s tím udělá, jak se svým zjištěním naloží, byla jiná věc. Pokud by přijel domů a podařilo se mu přesvědčit starého pána, že si Max na Jamajce užívá dovolenou na dědečkovy náklady a o hledání Davida se ani nepokouší, mohla by mu dovolená velmi brzy skončit.
Nemohl připustit, aby Jon přijel zachraňovat Jacka před problémy, ale zároveň vůbec nestál o to, aby měl toho mizerného puberťáka tady. Bránil by mu v rozletu a zkazil vše, co si naplánoval. Navíc to bylo naprosto nemožné. Jack si stejně nemůže dovolit ubytování v takovém luxusním hotelu, ale domů ho poslat také nemůže. Alespoň do chvíle, než mu vystaví nový pas.
„Pojď se mnou,“ poručil Max svému mladšímu bratranci a nasměroval ho k výtahu. Zavolá domů sám, sdělí otci, co se stalo, ujistí ho, že Jack je v pořádku a požádá ho, aby poslal nějaké peníze na krytí Jackových nákladů. Potom najdou nějaký levný penzion, kde se Jack ubytuje do chvíle, kdy bude mít náhradní doklady.
S tichým zaklením s ním smýkl do výtahu a ignoroval jeho bolestný výkřik, když se ramenem praštil o kovový rám dveří.
Bylo už pozdě večer, když Jenny konečně vešla do kuchyně. Vrátila se mnohem později, než původně očekávala, ale byla tak nadšená tím, jak si Maddy vedla během schůzky s investory, kteří pracovali na novém domě určeném k přestavbě na malometrážní byty pro osamělé rodiče, že se s ní nemohla ještě dlouho po skončení jednání rozloučit. Udělalo to na ni takový dojem, že ji přemluvila, aby se šly posadit do místní vinárny a popovídaly si ještě nad sendvičem a kapucínem.
„To bylo úžasné, jak sis okamžitě všimla té chyby, kterou v kalkulaci udělal dodavatel instalatérských prací,“ pochválila Jenny snachu. „Věděla jsem, Maddy, že v tobě najdeme hotový poklad. Co nejdřív se musíš seznámit s účetním společnosti. Sjednám ti s ním schůzku.“
Společnost, kterou původně řídily Ruth s Jenny ze svých domácností se nyní chlubila malou kanceláří v centru Haslewiche. Jon se nechal přemluvit a uvolnil jim jednu místnost v domě, kde sídlila rodinná právnická firma.
„A co je to vlastně za podnik?“ otázala se Maddy.
„Firma z Chesteru,“ odvětila Jenny. „Doporučil nám ji Luke. Griff Owen, který má na starosti naše účetnictví, je jeho starý přítel. Chodili spolu do školy.“
„Griff Owen? To musí být Velšan, ne?“ poznamenala Maddy.
„Ano, je,“ přikývla Jenny a dodala: „Zavolám mu a domluvíme se na nějakém termínu, který by vám oběma vyhovoval.“
„Já bych byla radši, kdybys to ještě odložila,“ zdráhala se Maddy. „Chtěla bych se toho o financích nadace dozvědět co nejvíc, abych to měla nejdřív sama v malíčku.“
Rozloučily se po půl hodině, když se dohodly na dalších společných požadavcích. Maddy odjela k Tullah vyzvednout si děti a Jenny spěchala domů na čaj.
„Promiň, že jdu pozdě,“ omlouvala se Jonovi a políbila ho na tvář. „Kde jsou chlapci?“
„Joss jel na kole ke Casparovi. Evidentně měl něco na srdci, co s ním chtěl probrat. Říkal, že si s ním nemáme dělat starost a nečekat na něj s večeří.“
„Víš, Maddy byla dnes odpoledne fantastická. Konečně jsem viděla také její druhou tvář. Vždycky jsem věděla, že v ní něco je. Nikdo to s dědou neumí jako ona a také…“
Jenny zmlkla. Teprve nyní si všimla napětí v Jonově tváři.
„Co je, Jone? Co se stalo?“ otázala se s neskrývanou obavou.
„Před chvilkou mi volal Max.“
„Max? Ale proč? Proč on?“
„Je tam s ním Jack.“
„Jack!“ Jenny na něj užasle pohlédla. „Ale to přece není možné,“ bránila se připustit si něco tak nečekaného. „Max je přece na Jamajce a…“
„Tak. A právě tam je s ním i Jack.“
„Ale jak? Proč? Mluvil jsi… mluvil jsi také s ním?“
„Ano,“ přisvědčil Jon těžce. „Zřejmě vybral peníze ze stavebního spoření, koupil si za ně letenku a…“
„Asi proto, že tam jel Max hledat Davida, že je to tak?“ napadlo okamžitě Jenny.
„Ano,“ přisvědčil Jon. „Jack se zřejmě domnívá, že jestli má někdo právo pátrat po Davidovi, tak je to on.“
„Je Davidův syn,“ připustila Jenny. „Ale udělat takovou věc za našimi zády… Co s ním Max zamýšlí? Posadí ho do prvního letadla domů?“
„Obávám se, že to nebude tak jednoduché,“ řekl Jon. „Za prvé Jack ztratil nebo zničil svůj cestovní pas, takže nemůže odletět ze země, dokud mu nevystaví náhradní doklad. A za druhé…“ krátce se odvrátil od Jenny a když na ni pohlédl zpátky, zastavilo se jí srdce leknutím, když viděla, jak ustaraný výraz má v obličeji.
„Jack prohlásil, že zůstane na Jamajce tak dlouho jako Max.“
Jenny se zděsila. „Ale to nemůže udělat. Co škola? A co jeho další studia? Jone, musíš ho nějak donutit, aby se vrátil.“
„Nemůžu,“ pronesl smutně Jon.
„Ale vždyť mu ještě není osmnáct,“ protestovala Jenny, „Je pořád nezletilý.“
„To sice je,“ přisvědčil Jon, „ale nejsme jeho zákonní poručníci. Tiggy a David jsou jeho rodiče. Tiggy je se svým novým manželem někde v Austrálii na líbánkách a David je nedostižný! A mám-li být upřímný, Jenny, dost bych se zdráhal v tomto případě na Jacka nějak moc tlačit a naléhat… Jamajka není místo, kde bych přál, aby skončil, a jestli si vezme do hlavy, že tam někde…“
„Zmizí…“ dokončila za něj Jenny a v krku jí vyschlo. Jack sice nebyl její vlastní dítě, ale milovala ho stejně, jako kdyby jím byl. Představa, že je někde daleko, sám a bezmocný, v ní probudila všechny potlačované mateřské city.
„Já vím, jak tě to bolí,“ vzdychl si Jon, jako kdyby dokázal číst manželčiny myšlenky. Jenny k němu vzhlédla a opřela mu hlavu o rameno.
„Tak co si počneme? Co bude dál? Domluvil jsi s nimi něco?“
„Max navrhoval, že mu sežene ubytování v nějakém levném penzionu v Kingstonu do té doby, než mu zařídí nový pas, ale tím jsem nebyl nijak nadšený. Obrátil jsem se na manažera hotelu, ve kterém bydlí Max, a ten mi potvrdil, že má dvoulůžkové apartmá, vysvětlil jsem mu, co se stalo, a on souhlasil, aby tam Jack zůstal.“
„A Max s tím také souhlasil?“ divila se Jenny.
„No, nejdřív ne,“ potvrdil neradostně Jon. „Ale nakonec jsem ho přesvědčil, hlavně jsem mu připomněl, že náklady na jeho pobyt hradí dědeček. My samozřejmě zaplatíme za Jacka. Jen bych si přál vidět,“ odmlčel se, zavrtěl hlavou a zdráhavě se usmál, „chtěl bych vidět, jak se asi Max tvářil, když se tam Jack tak nečekané objevil.“
„Hmm…“ přikývla Jenny a s porozuměním na něj pohlédla. „Jack mu určitě zhatil jeho velkolepé plány.“
Maddy políbila spícího Lea na tvář a přikryla pokrývkou.
Byl celou cestu od Tullah jako na trní a nakonec se jí ustrašeně zeptal: „Bude doma tatínek, až se vrátíme domů?“
Maddy ho uklidnila a s hořkým pousmáním se zamyslela, kolik je asi takových dětí, které s nadějí v hlase čekají na negativní odpověď na takovou prostou otázku.
Ale bylo to dnes velmi příjemné strávené odpoledne.
Nervózní lechtání v žaludku, které ji trápilo před schůzkou s investory pominulo, ani nevěděla jak. Náhle si uvědomila, že se spolu s tchyní plynule zapojila do diskuse a všechna nervozita z ní spadla.
A stejně jako Ruth a Jenny, i Maddy cítila sympatie a starost o mladé dívky a ženy snažící se zajistit svým dětem bezpečný a klidný domov. Umínila si, že bude ze všech sil podporovat charitativní organizaci, kterou Ruth kdysi založila, aby právě osamělým ženám umožnila slušné bydlení v malometrážních bytech s nízkým nájemným.
Dva domy už charita vlastnila a z příspěvků dobrovolných dárců je přestavěla pro potřeby svobodných matek. Každý z bytů měl malou kuchyňku, koupelnu a přístup do zahrady, kde si děti mohly bezpečně hrát. A právě možnost pobytu venku byla rozhodujícím faktorem, podle něhož se Ruth s Jenny řídily £ři vyhledávání vhodného objektu.
Měly samozřejmě na starosti další činnosti, každodenní správu bytů, vybírání nájemného, zajišťování nutných oprav, přidělování jednotlivých bytů žadatelkám, to všechno zatím zvládaly samy s malou pomocí dvou žen, které na částečný úvazek vypomáhaly v kanceláři.
Jenny smutně vysvětlovala Maddy, že Ruth měla ve vedení společnosti na starosti veškeré obchodní záležitosti. Ale když potom po svém sňatku často pobývala v Americe, Jenny její povinnosti při vší dobré vůli nezvládala. Neměla potřebný vztah k financím a účtům.
„Ty máš evidentně stejný dar jako Ruth, Maddy,“ řekla nakonec.
Ta však jen skromně pokrčila rameny se slovy, že své matematické schopnosti a bystrý mozek nepovažuje za žádné převratné štěstí.
„Ale je to tak,“ ujišťovala ji Jenny. „Ani nevíš, jak se mi uleví, když ti budu moci s klidným svědomím tuhle stránku věci předat, Maddy.“
Ve skutečnosti toho Maddy na sebe vzala mnohem víc, než si v první chvíli, když souhlasila, že se zapojí do práce nadace, uvědomila. Ale k vlastnímu udivuji vědomí, kolik povinností najednou má, nevyděsilo, naopak, cítila náhle obrovský příval euforie.
Co ji ale přece jen trochu strašilo, bylo odhodlání Tullah, vytvořit jí novou image. Smutně se její snaze usmála. Nebylo to tím, že by podceňovala význam toho, jak vypadá. Ale pochybovala, že by vůbec bylo možné její zjev nějak zřetelně vylepšit, pochybovala, že by to někdo mohl dokázat.
Když dospívala, nevěnovala jí její matka mnoho pozornosti. Jednou se však přece jen nějakým omylem snesla z vyšších sfér, zahleděla se na svou buclatou dcerku s kulatým obličejem, oblečenou do nepříliš slušivé školní uniformy a rychle si v hlavě spočítala, že ačkoli jí už brzy bude osmnáct, vypadá s bídou na čtrnáct. Okamžitě Maddy zapsala na dvoutýdenní ozdravný pobyt s tím, že musí zhubnout a dle jejích slov naučit se udělat, co se dá, pro svůj zjev.
Maddy nenáviděla každý okamžik této kúry. Ostatní účastnice zřejmě velmi drahého léčení byly skoro všechny dámy středního věku, s nimiž plachá a nejistá Maddy neměla naprosto nic společného.
Tři kila, která během tohoto vynuceného pobytu zhubla, nabrala rychle zpátky a ještě k nim nějaké další přidala, když se vrátila do školy. A lekce líčení, které přetrpěla, ji jen utvrdily v tom, co jí už matka dávno řekla – že je beznadějně všední a že si nemá dělat marné naděje, že by snad někdy uchvátila nějakého muže tím, jaká je.
A přesto uvěřila, že se do ní Max zamiloval.
Jak snadno se nechala přesvědčit a oklamala samu sebe, čímž však zároveň ošidila své děti o právo mít otce, který by je miloval. A právě tato skutečnost ji trápila mnohem víc než vědomí, že ji Max nemiluje – a nikdy nebude.
Bylo směšné, jak dokázala chladně a analyticky uvažovat o něm i jejich vztahu a manželství, když nebyl nablízku. Kdyby však vešel dovnitř, dotkl se jí…
Zavřela oči.
Ne! Už nebude na něco takového myslet. Ani na něj!






SEDMÁ KAPITOLA
O dva týdny později se Maddy zastavila před výlohou jednoho z nejluxusnějších obchodů v Chesteru a pokradmu si prohlížela vlastní odraz ve skle. Cítila, jak se v ní mísí nervozita s radostným vzrušením. Mířila na první schůzku s účetním společnosti Griffem Owenem. Měla na sobě zdrženlivý a neskutečně drahý kostýmek v naprosto nepraktickém odstínu vanilkové, který dal neuvěřitelně vyniknout barvě její pleti a rafinovaně zdůrazňoval ladné křivky její postavy. Přes veškeré naléhání Tullah však Maddy odmítla rozepnout si více než jeden knoflíček hedvábné blůzky, kterou měla pod ním.
„Ale to bys právě měla,“ naléhala na ni. „Není důvod stydět se za ženské tvary, naopak.“
„Ne, já to nemůžu nosit tak rozepnuté,“ protestovala, když se ji Tullah snažila přesvědčit. „Je to moc…“
„Nebezpečné?“ doplnila ji švagrová.
„Prostě to nejsem já,“ prohlásila Maddy upjatě a rukou si chránila výstřih halenky.
Ale nebylo to ani tak nové oblečení, které Maddy nutilo každou chvilku se zastavit a znovu a znovu se s očima dokořán nevěřícně obdivovat vlastnímu obrazu ve výkladních skříních obchodů až dosud neznámá činnost a záliba – i novému sestřihu.Který jí Tullah zařídila. Ani se nezdržovala nějakým přemlouváním. Nekompromisněji vtáhla do jednoho z vyhlášených londýnských salonů, kde si už v předstihu domluvila schůzku a využila bůhvíjaké prostředky na to, aby si na ně nepochybně velmi vytížená stylistka udělala čas. Potom stála vedle Maddy jako stráž, aby ji snad nenapadlo utéci, a diskutovala o tom, jaký účes by jejím jemným, drobným rysům slušel.
Maddyinu tvář při vzpomínce na neuvěřitelně lichotivé poznámky, jimiž vizážistka komentovala její obličej, pokryl lehounký ruměnec. Chválila její obyčejnou, všední, kulatou a nudnou tvář. Jenže teď už taková nebyla… Jestli to byl důsledek jemně zkadeřeného střihu kombinovaného s kouzelným promelírováním spolu s tím, že v posledních měsících výrazně zhubla, Maddy nevěděla. Ale cítila sama, že se z výletu do Londýna vrátila s tak dramaticky změněnou vizáží, že i dnes, o tři dny později, se musela občas štípnout, aby se ujistila, že ta elegantní, štíhlá a šťastně vypadající žena, kterou s úctou a potěšením pozorovala, byla ona sama.
„Hezká maminka,“ zažvatlala Emma a Leo, její předrahý Leo jí po návratu skočil do náruče a chytil ji kolem krku tak pevně, jako kdyby ji už nikdy nechtěl pustit.
Po utrpení v kadeřnickém salonu bylo nakupování s Tullah zábavou. O něco méně se pobavila, když v Maxově bytě náhodou nalezla několik kousků cizího spodního prádla.
Maddy nebyla blázen. Dobře věděla, že jí Max není věrný. Prádélko nemilosrdně odklidila do sáčku na odpadky spolu s ložním povlečením a teprve potom si ustlala postel pro sebe.
Docela ji pobavila reakce vlastních rodičů na změnu svého vzhledu. Sešla se s nimi spolu s Tullah na večeři. Matka se krátce zeptala na Lea a na Emmu, ale hlavním tématem konverzace celého večera bylo pravděpodobné jmenování otce novým nejvyšším soudcem. Chladný, zdrženlivý polibek od matky na konci večera a neobratné objetí od otce jen utvrdilo Maddy v přesvědčení, že pro své děti a jejich zdravý duševní vývoj udělala to nejlepší, když se rozhodla, že budou vyrůstat v Haslewichi, obklopeny láskou prarodičů z otcovy strany a celou jeho rozvětvenou rodinou.
Nemohla jim dát otce, jakého by si zasloužily, ale zcela jistě se snažila nahradit jim tento deficit tím, že měly alespoň zprostředkovaně, díky Maxovým sestřenicím a bratrancům a jejich manželským svazkům jasný příklad, jak má vypadat milující rodina a spokojená domácnost.
Ale tentokrát to výjimečně nebyly její děti, co jí plně zaměstnávalo mysl, když kráčela rušnými středověkými ulicemi Chesteru směrem k budově, v níž měla kanceláře účetní firma, která měla pod kontrolou hospodaření společnosti.
Po deset večerů, když už děti spokojeně oddechovaly v postýlkách a starý pán podřimoval u televize, se Maddy zavírala v kuchyni a opatrně pronikala do finančních záležitostí a pozadí charity, snažila se pochopit její historii, fungování a všechny záležitosti potřebné k jejímu chodu. Hledala, v čem jsou její silné stránky a kde má naopak slabosti z hlediska financování. A záhy zjistila, že i přes veškeré peníze, které Ruth do společnosti vložila a značné finanční příspěvky, které pro ni získali Jenny, Tullah, Olivia, Guy Cook a jeho manželka i Chrissie spolu s několika dalšími, hospodaří organizace se skutečně nízkým a napjatým rozpočtem.
Nájemné placené osamělými matkami, které v domech charity bydlely, nepokrývalo ani nejnutnčjší náklady na údržbu domů. A již brzy přibudou náklady s dalším, jehož rekonstrukce právě probíhá…
Pokud má společnost bezstarostně fungovat, bude potřebovat mnohem více prostředků, mnohem vyšší peněžní krytí. Maddy by viděla ideální stav za situace, kdy by se dala část financí investovat tak, aby zajišťovaly pravidelný příjem k pokrytí schodku, který vznikal jako důsledek nízkého nájemného, ale také k vytvoření dostatečné finanční rezervy.
Projekt domů pro osamělé matky byl záslužný, o tom nebylo pochyb, a setkával se u obyvatel města s podporou, smutným faktem ovšem zůstávala skutečnost, že nikdy nebude schopen plně vyhovět stále vzrůstajícím požadavkům na ubytování pro často velice mladé maminky, které si nacházely cestu ke dveřím charity samy, nebo je sem posílali pracovníci místních sociálních služeb.
„Kde jsou ty časy, kdy se o dívku v nesnadné situaci postarala sama rodina,“ povzdechla si teta Guye Cooka, Libby, která pracovala v kanceláři. „Spoustu dětí mojí generace vychovaly babičky a ony je považovaly za vlastní matky. Tak to kdysi fungovalo. Dnes je všechno jinak.“
„Lidé už nemají tak pevné rodinné zázemí, na které by se v podobném případě mohli obracet.“
Maddy souhlasně přikyvovala. „Dnes musí matka takové dívky ještě sama chodit do práce, navíc moderní domy nejsou budovány tak, aby v nich mohlo žít společně několik generací.“
„O tom mi povídejte,“ posteskla si Libby. „Mně se po studiích na univerzitě vrátil nejstarší syn Mark. Má sice titul, ale práci žádnou, navíc mi sdělil, že se k nám nastěhuje také jeho přítelkyně…“ Obrátila oči v sloup.
Maddy poznala také Chrissie Cookovou, Guyovu manželku, a velmi si ji oblíbila. Seznámila je Jenny. Ta se svého času spolu s Guyem věnovala prodeji starožitností, vlastnili společný obchod. Později, když se musela stále více věnovat charitativní činnosti v domovech pro matky s dětmi, mu však svůj podíl prodala. Guy ho úspěšně rozvíjel a rozšiřoval, až se vypracoval k organizaci a zajištění celostátně uznávaných veletrhů starožitností v sídle lorda Astlegha ve Fitzburh Pláce.
Maddy se s Guyem také znala, měla ho ráda a obdivovala jeho neobyčejné obchodní schopnosti a pronikavě bystrou mysl.
Spolu s Chrissie právě stavěli nový dům na pozemku v blízkosti majetku lorda Astlegha. Než bude hotový, museli bydlet s jednou s Guyových sester a jejím manželem.
Chrissie Maddy nadšeně zasvětila do stavebních plánů a Maddy je s trochou závisti obdivovala. Dům byl speciálně navržen pro pohodlné rodinné bydlení, Chrissie a Guy plánovali podle svých vlastních slov, celou kupu dětí.
Interiér domu byl projektován naprosto moderně, konstrukce budovy a použité materiály zachovávaly místní tradici.
„Chtěli bychom, aby ta budova působila dojmem gregoriánské fary,“ vysvětloval jí s úsměvem Guy.
„Jako v románech Jane Austenové,“ připojila se Chrissie.
Maddy při vzpomínce na Queensmead se spoustou nepraktických pokojů prapodivných rozměrů a změť spojovacích chodeb a chodbiček, stejně jako potíže, které měla s přesvědčováním místního stavitele, že přestavba některých menších ložnic na koupelny a šatny pro přiléhající pokoje nebude zas až tak herkulovský úkol, jen tiše záviděla.
„Ale Queensmead má zase nádhernou zahradu, obrovské pozemky a také úžasný taneční sál,“ protestovala Chrissie, když se jim Maddy svěřila se svými starostmi s rodinným sídlem.
Madeleine se hořce usmála. Taneční sál naposledy ožil, když bylo tetičce Ruth jedenadvacet. A Maddy by velmi ráda pozměnila také vzhled dost zanedbané zahrady, ale uvědomovala si, že Queensmead není ve skutečnosti její.
Dnes však není čas na osobní problémy, připomněla si naléhavě. Pohled na obrovské hodiny na jedné z hlavních ulic Chesteru jí napověděl, že jestli si nepospíší, dorazí na schůzku pozdě.
Jenny jí toho o muži, s nímž se měla sejít, mnoho nepověděla. Dozvěděla se jen to, že do účetní společnosti nastoupil nedávno a že je to Lukeův starý přítel ze školy.
Luke dodal, že se na Grifía Owena obrátil poté, co jim původní účetní oznámil, že se chystá odejít do důchodu.
Přidala do kroku a nervozitou z blížícího se setkání ji zašimralo v břiše.
Kancelář měla sídlo v řadě renovovaných a hypermoderních terasovitých domů na okraji malé čtvrti, odkud byl překrásný výhled na řeku.
Dokonalá a velmi příjemná recepční vyslechla s milým úsměvem Maddyinu prosbu a vyzvala ji, aby se posadila.
Maddy poslušně usedla a sáhla po novinách ležících na stolku. Ne snad že by měla chuť číst, ale spíše aby měla nějakou ochrannou bariéru, za niž by skryla své rozpaky. Neunikl jí obdivný pohled, kterým recepční ocenila její kostým, což jí trochu zvýšilo sebevědomí, ale přesto nedokázala potlačit obavy, které pociťovala.
Co když s ní bude jednat stejně jako Max? Co když jí dá s povýšenou arogancí pocítit, jaká je nicotná a bezvýznamná?
Co když…
Rychle otevřela časopis a skryla se za jeho stránkami.
Nahoře v kanceláři tradičně zařízené nábytkem v georgiánském stylu si Griff Owen se zamračením přitáhl desky s účetnictvím charity. Osobně dával přednost současnému nábytku a moderním technologiím a svou pracovnu vedle měl tomuto trendu uzpůsobenou. K setkání s klienty však využíval tuto honosnou místnost s koženou sedací soupravou, mohutným pracovním stolem a dokonale renovovaným štukováním a starobylým krbem.
Účty měla společnost v naprostém pořádku, byly snad až příliš úzkostlivě vedené, ale na druhou stranu čísla v nich jasně prozrazovala, že peníze charity nedostatečně využívají možnost efektivně pracoval a přinášet další zisky. Luke ho varoval, že Ruth, která vlastně celou společnost založila a vedla, má své pevné představy o tom, jak by měla fungovat.
„Ruth je velmi svérázná osoba,“ vysvětloval mu a upozornil ho, jak uvažovala, na koho se obrátit s vedením účetnictví, poté, co jejich bývalý účetní odešel do penze. „V žádném případě by se jí nelíbilo, kdyby někdo s charitou jednal v tom smyslu, že peníze jsou alfou a omegou lidského bytí.“
Účetní firma, do níž Griffa před časem získali, postrádala před jeho příchodem opravdový podnikatelský náboj, což bylo způsobeno tím, že dva z pěti společníků se podle Griffova názoru ocitli v takové etapě života, kdy je golfová hřiště přitahovala mnohem víc než vlastní praxe. A zbývající tři, jejich synové, neměli pozici, v níž by k nim mohli být tak krutě upřímní, jak měl v úmyslu on sám.
Když se konala jednání se starší klientelskou základnou, kterou tvořili důstojníci na odpočinku a postarší nervózní vdovy, byli pánové Joyce a Baring senioři, perfektní, představitelé účetních, jaké jejich klienti očekávali a jaké si přáli, ale když došlo na byznys, podnikání, které mělo skutečně vynášet peníze… Griff se zamračil ještě víc.
Byli s Lukeem staří přátelé a byli si tak blízcí, že Griff neváhal svěřit se se svými pochybnostmi, než nabízené místo přijal. Ale Luke ho upozornil, že na rozdíl od předcházejícího místa, tady bude mít Griff naprosto volné ruce. A navíc měl i soukromé důvody, proč trochu zpomalit tempo a zabrzdit svou až příliš strmou profesní kariéru.
Charitativní společnost by za běžných okolností nechal na starost jednomu ze seniorů, ale Luke ho otevřeně upozornil, že téměř všichni podnikatelé, kteří charitu dlouhodobě podporují, patří mezi špičku místních úspěšných a dravých byznysmanů. Lukeův bratranec Saul například přesvědčil svého zaměstnavatele, mamutí mezinárodní firmu Aarlston Becker, aby se na charitativní činnosti nepodílela jenom jednorázovým velkým darem, ale aby se kromě toho stala sponzorem několika bytů. A Griff se také dozvěděl zajímavou věc, že právě Maddy Crightonovou napadlo, aby se Saul se svou nabídkou obrátil na Aarlston jako na první podnik v okolí.
Maddy Crightonová. Luke mu toho o manželce svého bratrance Maxe mnoho neřekl, a právě kvůli tomu nevyřčenému Griff uvažoval, jestli je rozumné nechat se zatáhnout do obchodního vztahu s touto ženou.
Jednou přijel Lukea navštívit krátce poté, co se s manželkou Bobbie vrátili ze Spojených států, kde trávili Vánoce. A právě Bobbie Maddy velebila až do nebes, až nakonec s okouzlujícím americkým akcentem pronesla: „Chudák Maddy je prostě úžasná! Jenom nechápu, jak může vydržet s Maxem.“
Luke zvedl jedno obočí a tiše poznamenal, „Nemyslím si, že Griffa zajímají manželské problémy Maxe a Maddy, miláčku.“
Žena uvízlá v pasti nešťastného manželství, z něhož se nepokouší uniknout, byla z Griffovy zkušenosti typem velmi závislé a chorobně oddané bytosti čekající na nějakého vysněného prince, který ji vysvobodí. Takové ženy mívají často tendenci nebezpečně přilnout k profesionálním partnerům. Přesvědčí samy sebe, že jejich profesionální starost zastírá touhu pečovat o ně na mnohem hlubší a intimnější bázi. Častými oběťmi takových žen bývají lékaři, advokáti… a účetní!
Griff měl za sebou dva dlouhodobé vztahy a neměl teď žádnou vážnou známost. Poslední vztah skončil před dvěma lety. Se ženou, s níž tenkrát žil, se dohodli, že bude pro oba nejlepší, když každý půjde svou cestou. Ona toužila založit rodinu, vychovávat děti, on její přání nesdílel. Neznamenalo to však, že mu na ní nezáleželo, jak ona s oblibou a často tvrdila. Naopak. Po svých zkušenostech však byl v šestatřiceti letech už velmi opatrný navazovat s někým podobně vážný vztah.
Měl několik velmi dobrých přítelkyň, některé z nich bývaly svého času jeho milenkami, jiné, manželky jeho kamarádů, by se jimi za jiných okolností, mohly snadno stát.
Většina žen, které ho znaly, o něm hovořila jako o šíleně atraktivním a přitažlivém muži. A pro své mužské kamarády byl jednoduše dobrý a spolehlivý přítel a člověk, který si své soukromé myšlenky a city nechává pro sebe.
Zaslechl na chodbě kroky blížící se ke dveřím jeho kanceláře.
Zvedl se a otevřel.
Jenny sice upozornila Maddy, že Griff je muž spíše Lukeovy generace než jejího tchána, nepřipravila ji však na jeho přes metr osmdesát vysokou postavu a husté vlasy barvy mědi sčesané z tváře, která jako by byla modelována podle vzoru vytesaného na hrobce nějakého středověkého vladaře libujícího si ve válečné vřavě.
Podle jména věděla, že je Velšan, takže si mimovolně představovala mnohem menšího a podsaditějšího člověka keltského původu s tmavými vlasy. Tento muž byl však prakticky stejně vysoký jako Max, podle toho jak se pohyboval, usuzovala, že musí mít pevné, šlachovité tělo a jeho tvář… Zariskovala a na další vteřinu pohlédla na jeho až příliš ostré rysy obličeje; tvar nosu vypovídal o rodokmenu sahajícím daleko do dávných časů, kdy se ve Walesu rodili muži předurčení k tomu, aby vedli druhé; pevná, aristokratická čelist, ze všeho nejvíc ji však fascinovala ta jeho bohatá, hustá kštice; až se jí z nějakého nepochopitelného důvodu sevřely prsty v drobné pěstičky, jako kdyby se bránily neodolatelnému pokušení natáhnout se, dotknout se jeho vlasů a pročísnout je.
Dotknout se jich… Dotknout se ho… Maddy se jako oslepená pokusila ustoupit, vycouvat z místnosti a utéci od něj.
Ale už bylo pozdě, už se k ní natáhl, položil jí ruku s dlouhými, předlouhými a velmi mužnými prsty na paži a vtáhl ji do místnosti.
„Paní Crightonová? Griff Owen…“
Oněmělé Maddy spočinula ruka bezvládně v jeho dlani a jen cítila, jak jí lehce potřásl.
„Prosím, pojďte dál a posaďte se.“
Maddy se pohybovala jako v nějakém mlžném oparu. V podstatě se nechala odvést, ale ne ke stolu, Griff ji usadil do kožené sedačky vedle klasicistního krbu.
Když se posadila, zaujal místo v křesle proti ní a naprosto klidně položil desky s účetními doklady na stolek mezi ně – alespoň Maddy se zdálo, že to bylo vyrovnané gesto.
Ale Griff také hrál o čas. Zadíval se na silnou složku, položil na ni ruku a prsty ji zmáčkl tak silně, až mu pod nehty zbělela kůže.
Maddy ho oslnila v kratičkém okamžiku, kdy otevřel dveře kanceláře a spatřil, jak proti němu stojí, dokonalá v elegantním kostýmku, který spolu s moderním účesem vypovídal o něčem úplně jiném, než to, co prozrazovala zoufalá úzkost v jejích očích. Stačil mu jediný pohled, jediný krátký všeobjímající pohled a Maddyiny rysy se mu nadobro vryly do srdce. Touha obejmout ji, ochránit a opatrovat ji ho až fyzicky bolela. A tím jediným pohledem se cítil být princem, který vtrhnul do jejího života jenom proto, aby ji vysvobodil z vězení nepodařeného manželství a ze spárů nehodného manžela.
Tvrdit, že Griff rozpoznal celý tento komplex emocí okamžitě a zcela, by bylo trošku nadsazené. Byl přece jenom člověk a jako takový nebyl schopný předtuchy a božského uvědomění. Ale přesto, se mu podařilo rozeznat, že to co cítí, je nejpodivnější a nejsilnější útok mužského citu k ženě, jaký kdy v životě poznal. A reagoval typicky, tedy protichůdně. Zamračil se na ni a tím nejodměřenějším a nejneosobitějším tónem, jakého byl schopný, se jí otázal, jak dalece se stačila seznámit s finančními záležitostmi společnosti.
Maddy si s překvapením uvědomila, že místo, aby ji formální až nepřátelský způsob jeho řeči ještě více zastrašil, vyprovokoval ji naopak k tomu, že mu se stejně chladnou profesionalitou a odtažitým chováním předvedla, že finančním tokům a způsobu, jak je s nimi ve společnosti nakládáno, velmi dobře rozumí.
Na Griffa její přednáška udělala opravdu dojem. Vlastně mu doslova vyrazila dech. Za plachým a zdrženlivým chováním se skrýval mozek bystřejší, než si dokázal představit.
„Zatím jsem se této věci nevěnoval do hloubky,“ dovolil si na začátku malou lež, „ale zdá se mi, že pokud by si charitativní společnost měla zajistit pevnou finanční základnu, jakou ke svému fungování nezbytně potřebuje, musí mnohem lépe nakládat s prostředky, které dostává.“
„Souhlasím,“ shodla se s jeho názorem Maddy a docela ho ohromila dalším stručným oznámením. „Ačkoli, já se domnívám, že to, co nyní zoufale potřebujeme, je nutnost získat další dobrovolníky k financování projektu.“
„Máte na mysli sbírky, bleší trhy a podobné věci?“ spekuloval Griff.
„To také, nějaký příjem by z nich mohl být,“ přikývla Maddy. „Ale pokud máme naplnit Ruthiny sny o dalším rozšíření charity, zvýšení počtu našich bytů a popřípadě i větších bytů, aby v nich mohly přebývat i matky s odrůstajícími dětmi, potřebujeme zajistit pravidelnější financování nebo příjmy z vnějšku, na něž se můžeme spolehnout a pokládat je za pravidelnou příjmovou složku. Přemýšlela jsem o zvýšení podpory, kterou dostáváme od místních průmyslových podniků anebo i případný příspěvek ze státního rozpočtu. Ale museli bychom být v tomto směru samozřejmě velice opatrní, abychom měli jistotu, že charitě zůstane naprostá a plná kontrola nad vlastními záležitostmi. S pomocí Saula Crightona se nám již podařilo přesvědčit firmu Aarlston Becker, aby sponzorovala některé z našich bytů. Byla bych ráda, kdybychom tuto zkušenost využili jako odrazového můstku k apelu na místní podnikatele, aby se k této aktivitě připojili. Také by bylo ohromné, kdyby se nám podařilo zvýšit sponzorství Aarlstonu třeba na celý blok, ale aby se nám to podařilo, chtělo by to nastolit rivalitu mezi Aarlstonem a nějakou další velkou společností. Jako stimul jim navrhnout například, že dům pojmenujeme po jejich firmě a zajistíme jim za jejich podporu co největší publicitu.“
„Vidím, že velmi dobře rozumíte… že máte instinkt… pro lidské chování a víte, jak ho využít. Jste rozená manažerka.“ Na nic jiného se Griff nezmohl, zatímco v duchu obdivoval, jak porozuměla nejen financování charity, ale také pochopila, jak je nutné využít společenských aspektů, které s charitativní činností souvisejí.
„To ani ne,“ odvětila Maddy a poprvé mu se sebedůvěrou pohlédla do očí a smutně se usmála. „Jsem jenom matka dvou dětí. A to člověka naučí, co je přirozená soutěživost.“
Zasmála se a očekávala, že ho její poznámka také pobaví, ale Griff se k jejímu překvapení odvrátil.
Maddy ztuhnul úsměv na rtech. Co propánakrále řekla tak strašného, že v něm vzbudila takový odpor? Mohla to zapříčinit jediná zmínka o jejím mateřství?
Nejisté sklopila oči na své ruce. Když se s Jenny radila, jak má k dnešnímu jednání přistupovat, tchyně jí jednoznačně nabádala, aby zůstala svou, na nic si nehrála. „To bude bohatě stačit, Maddy.“ A Maddy nabyla sebevědomí jak z jejích milých slov, tak z chvály a naléhání Tullah a Olivie. A teď byla najednou všechna nejistota a rozpaky zpátky a Maddy navíc pocítila nečekaný a neznámý nával zlosti. Jak si může tento muž, který je koneckonců placený za své profesionální služby charitě, dovolit odmítavě se odvrátit jenom proto, že se zmínila o svém postavení matky na plný úvazek. Vypovídá to snad o nedostatku její spolehlivosti? Snižuje to snad její cenu na profesionálním trhu?
Zatímco Maxovo pohrdání nízkým statusem matky ji trápil a pokaždé z ní udělal uzlíček nervů s marnou snahou o sebeobranu, tento muž v ní obdobným postojem vyvolal silný nával spravedlivého hněvu, až se jí rozšířily oči a rty pootevřely k prudkému odmítavému odfrknutí.
Griff cítil, že se začíná potit i přes chladivou látku své košile. Její rty se zdály být tak neuvěřitelně měkké a…
„Máte něco domluveného na oběd?“
Maddy na něj vytřeštila oči. Takovou otázku nečekala.
„Ne. Nemám,“ přiznala. „Já… myslela jsem, že si zajdu koupit sendvič nebo tak něco…“
„Rád bych ten plán na získávání dalších podniků, které by následovaly příkladu Aarlston Becker a jeho sponzoringu, probral trochu podrobněji,“ vysvětloval jí Griff, ale hlas ho zradil. Zněl drsně a trochu chraplavě. Snažil se ze všech sil nedat najevo jak ho zaskočila. Všimla si toho? Rychle si musel připomenout, že je jen účetní a Maddy klientka.
„V hotelu naproti dělají výborné obchodní obědy.“
„Já…“
Maddy zaváhala, marně se snažila vymyslet si nějakou rozumnou výmluvu, aby ho mohla odmítnout. I když na druhou stranu nechápala, proč.
„Já…“
Kdy ji naposled nějaký pohledný muž pozval na oběd? Kdy to bylo…?
Jsem tady služebně, připomínala si v duchu, zatímco nějaký zlobivý hlásek uvnitř se s ní hádal, že nový kostýmek a účes si zaslouží, aby je někdo ocenil.
„A víte, že to je docela dobrý nápad?“ přijala tedy nabídku a hlava se jí točila závratí a hrůzou, čeho se dopouští.
„Výborně.“
Griff na okamžik zapomněl na své předsevzetí, že se k ní bude chovat úzkostlivě profesionálně a radostně se usmál. A Maddy, která nebyla zvyklá přijímat povzbudivé úsměvy pohledných mužů, z nichž se točila hlava, měla pocit, jako by právě vyskočila z letadla a řítila se volným pádem k zemi.
Účinek byl totiž úplně stejný – radostný a hrůzostrašný zároveň a způsobil, že zapomněla na všechno kolem, vnímala jen vřavu ve svých žilách. Se zpožděním a údivem si uvědomila, že se ocitla na nohou a dovolila Griffovi, aby ji doprovodil ke dveřím kanceláře, aniž by měla jasnou představu, jak se jí podařilo zvednout se z křesla.
Později si vůbec nepamatovala, o čem spolu cestou do restaurace hovořili. Zřejmě o něčem docela banálním, jako je počasí, ale jakmile dorazili ke dveřím, ztuhla. Něco takového přece nemůže dělat. Je vdaná žena. Vdaná žena se dvěma dětmi… žena, které se takové věci prostě nestávají.
Šokována vlastními úvahami těžce polkla. Co se jí vlastně přihodilo? Nic. Absolutně nic se neděje. Jde na oběd se zaměstnancem účetní společnosti, která pracuje pro charitu, to je všechno… Obyčejné obchodní setkání, jaké prožívají stovky tisíc lidí denně, aniž by se chovali jako kdyby…
Vrátný jim otevřel dveře a Griff ji zdvořile vzal rukou pod loktem, aby ji bezpečně dovedl na místo.
Maddy v bezmocném odevzdání na chvilku zavřela oči. Celé tělo jí pulzovalo náhle vyburcovanou sexualitou. Nebyl to obyčejný chtíč. Necítila nic, o čem jí kdysi vyprávěla přítelkyně – že by snad zatoužila, aby jí Griff na místě strhl kalhotky, opřel ji o nejbližší zeď a uspokojil její palčivou touhu po spojení. Ne, to byl jiný druh sexuálního vnímání. Ne tak silná, naléhavá touha jako spíše přechod ze tmy do svítání a pomalé uvědomění si, že Max není jediný muž na světě, který je schopen ji přitahovat.
Během oběda s ní Griff hovořil naprosto profesionálně o problémech, kterým bude nucena čelit při přesvědčování podnikatelských subjektů, aby participovaly na programu dlouhodobé podpory charitativní činnosti její organizace. Ale stihl ji při tom mnohem blíž a mnohem intimněji vnímat. Vpíjel se do jejích slov, do způsobu, jakým hovořila, naslouchal jejímu příjemnému hlasu, vnímal barvu a strukturu její pleti, obdivoval její schopnost vcítit se do druhého a soucítit s ním, vrýval si do paměti obrysy JeJÍch úst, křivku čelisti i tvar nosu. Nikdy nic podobného nezažil. Až nyní s Maddy…
Napadlo ho, zda si sama uvědomuje, jak často hovoří o svých dětech a jak málo o manželovi. Griff o něm věděl jen z druhé ruky od Lukea, který jím pohrdal a nekompromisně ho odsuzoval. Bylo zřejmé, že to je nebezpečný protivník.
Ve tři hodiny odpoledne Maddy zavrtěla hlavou a odmítla třetí šálek kávy.
„Už musím jít,“ zaprotestovala. „Moje…“
„Já vím… děti,“ dokončil za ni Griff.
Maddy se začervenala a usmála se. Dvě sklenky vína, které vypila k jídlu zřejmě ještě působily.
Dotkla se alkoholu jen zřídka a určitě nikdy během dne.
Dobře si všimla, že Griff odmítavě zavrtěl hlavou už po první sklence. „Musím jet do města navštívit několik dalších klientů,“ vysvětloval. „Jedu k Sue a Lewisi Ericsonovým, možná, že je znáte. Seznámil mě s nimi Luke, stejně jako s vámi. Jsou to jeho přátelé.“
„Ano… Myslím, že vím, koho máte na mysli,“ přikývla Maddy a nakrčila čelo, že měl chuť naklonit se přes stůl a polibkem vyhladit ty drobounké vrásky.
„Nepořádají na své zahradě letní představení operet Gilberta a Sullivana pod otevřeným nebem?“
„Ano, to jsou oni,“ přisvědčil Griff. „Jsou ohromní fanoušci jejich operet, alespoň se mi tak jeví. Možná, že by stálo za to s nimi promluvit. Vím o nich, že kromě financování nákladů na představení, přispívají nejrůznějšími dary na místní záležitosti. Je sice pravda, že jim je asi bližší Chester než Haslewich, přesto…“
„Promluvím o tom s Lukem a uvidíme, jestli za nás ztratí slovo,“ přikývla Maddy dychtivě.
„Já bych se o tom Lukeovi také mohl zmínit, kdybyste chtěla,“ nabídl se Griff. „Pozvali mě s Bobbie dnes na večeři,“ Odmlčel se a pohlédl na ni. „Vlastně…“
„Já… já už vážně musím jít,“ nenechala ho Maddy domluvit a hlas se jí nepatrně zachvěl zoufalou snahou vyhnout se pozvání, ke kterému se pravděpodobně chystal. Ne snad proto, že by je s radostí nepřijala, ale právě proto, že tušila, že by nedokázala odmítnout. Griff si jejích rozpaků všiml a kývnul na číšníka.
Pro Maddy to byla naprosto nová zkušenost. Být ve společnosti muže, cítit jeho zájem, zadržovanou touhu, něco takového nikdy nezažila. O to více užasla nad tím, že tak snadno poznala známky jeho přízně: vřelý a lichotivý pohled jeho očí byl výsledkem upřímného pohnutí a nepředstíral ho k zastření nějakého skrytého motivu a cíle.
Jaký by také koneckonců mohl mít Griff důvod předstírat zájem, když by ho ve skutečnosti opravdu neměl?
Byl to výjimečně pohledný muž, až příliš, varoval ji jakýsi šestý smysl, a zároveň jí připomněl, že Max je na tom úplně stejně. Takoví muži přitahují ženy, to Maddy po letech strávených s Maxem věděla velmi dobře.
Ale musela také poctivě připustit, že záleží jen na něm samotném, jak se v takovém případě zachová. Zamračila se.
„Tvoje oči jsou jako nebe,“ zaslechla náhle zašeptat Griffa, když vycházeli z hotelu. „Chvilku jsou jasné a slunečné, vzápětí potažené mraky. Teď je právě zataženo. Hustými mraky a smutkem.“
Překvapeně se k němu otočila a Griff ji vzal za ruku. Stiskl ji v dlaních. Zůstali nehybně stát proti sobě a Maddy náhle ucítila nezvyklý pocit tepla a bezpečí, který se kolem ní rozprostřel jako hřejivý plášť.
„Ne,“ řekl Griff ochraptěle, když odtrhl oči od jejích úst a pohlédl jí znovu do očí. „Nemusíš se bát.
Nechystám se tě políbit, alespoň ne teď a tady. Ale jednoho dne to udělám, Maddy, a až se to stane…“
Maddy mu jako omámená naslouchala a jen vzdáleně si uvědomovala, jak se jí slabostí podlamují nohy a celé nitro jí zachvacuje hořkosladký příliv radosti.
Griff zvedl ukazováček jedné ruky, přiložil si ho k ústům a potom ho lehounce přitiskl na její rty.
Maddy šokem pootevřela ústa. Ne, utěšovala se potom, nechtěla tím Griffa svádět k dalším krokům, nechtěla ho vyzývat k poznání vlhké štěrbinky svých rtů, neměla v úmyslu přistoupit k němu blíž.
To vše se odehrálo jaksi mimovolně a jakmile si uvědomila, co dělá, okamžitě se vzpamatovala a s tvářemi zrůžovělými studem od něj odskočila, ale přesto zahlédla v jeho očích plamínek spokojenosti a zadostiučinění.
Griff i přes její protesty trval na tom, že ji doprovodí k autu, až mu se smíchem řekla: „Vidím, že jsi od Lukea a Bobbie slyšel o mém nedostatečně vyvinutém orientačním smyslu. Jenom proto, že jsem při své první cestě k nim domů špatně odbočila a skončila skoro ve Walesu!“
„Ani slůvkem se nezmínili,“ ujišťoval ji Griff. „Se mnou by ses nikdy neztratila, Maddy. Protože bych byl po tvém boku, kamkoli by ses vydala…“
Znovu se začervenala, ale tentokrát ne rozpaky.
S Maxem si uvědomovala nevítanou vstřícnost svého těla, které s horečnou, téměř divokou potřebou a touhou reagovalo na člověka, kterého její mozek naopak odmítal a jehož chování k ní naprosto zmrazilo veškeré city, které k němu kdy chovala až k bodu, z něhož už nebylo možné znovu je oživit. Zoufala si sama nad sebou, obviňovala se z nedostatku vůle a pohrdala sama sebou za to, že se jím nechala znovu a znovu ponižovat, že se vždy jemu k vůli proměnila na pouhou hromádku svalstva ovládanou bolestí fyzické touhy, přestože věděla, že jakmile bude po sexu, odejde od ní s naprostým opovržením.
V přítomnosti Griffa si náhle v záplavě sluncem prozářené a osvobozující radosti uvědomila, že ještě existuje člověk, kterého by mohla mít ráda, kterého by mohla milovat a po němž by mohla toužit. Ale když se s ním rozloučila, projela několik mil, které ji dělily od domova a vzpamatovala se, dopadla oběma nohama z výšin zpět na zem a uvědomila si, že není volná. Nemá dovoleno podléhat podobným emocím a touhám.
„Tak jak sis vedla v Chesteru?“
Maddy se cítila provinile, jako kdyby Jenny mohla v telefonu poznat z jejího odmlčení, jaké výčitky svědomí v ní svou otázkou vyvolala.
„Já… Byl moc… laskavý. Navrhl, že bychom se měli zamyslet nad tím, jak do sponzorování zapojit Ericsonovy. To jsou ti Lukeovi přátelé, kteří v létě pořádají operetní představení u nich na zahradě…“
Mluvila příliš rychle. Uvědomila si to a měla strach, že se prozradí. Nemohla si však pomoci. Cítila radostné vzrušení i zahanbení. Telefon ji vytrhl se zamyšlení. Stála v kuchyni s šálkem vychladlé kávy v ruce a zírala zasněně do neznáma. Na kratičký okamžik, než stačila zvednout sluchátko, ji napadlo, jestli to náhodou nevolá Griff.
„Ano, myslím, že vím, koho máš na mysli,“ souhlasila Jenny a její hlas zněl tak klidně a nevzrušeně, až se Maddy zarazila. Copak tchyně nepoznala, jak se život její snachy dnes změnil? Copak v jejím hlase nezaslechla pohnutí, necítila ve vzduchu, že se něco děje? Maddy naopak připadalo, že má své provinění vepsané ve tváři velkými ohnivými písmeny a přesto si byla jistá, že kdyby to všechno mohla prožít ještě jednou znova, nezměnila by jediný detail.
Myslela na Griffa ještě o dvě hodiny později, když vykoupala děti a uložila je ke spánku. Tullah jí také zavolala a po ní i Olivia. Obě chtěly vědět, jak se jí dařilo a Maddy jim s nachem ve tvářích co nejlhostejněji líčila, jak její schůzka s Griffem úspěšně probíhala a děkovala bohu, že neviděly její tvář.
Nemohla se dočkat, až si půjde lehnout a v soukromí své postele si v klidu znovu prožije každou vteřinku setkání s Griffem, v duchu si připomene každičký pohled, každičký dotek a se svým tajemstvím se oddá spánku.
Bylo to úplně jiné, než když se před lety potkala s Maxem a zamilovala se do něj. Dnes se jednalo spíše o reakci jejích nešťastných, vyhladovělých a zanedbaných citů na skutečnost, že někomu připadá přitažlivá a že po ní touží. Instinktivně cítila, že kdyby její manželství s Maxem bylo spokojené a naplněné, tak by pro ni Griff neznamenal nic. Byl by to jen pohledný muž, s nímž by si možná lehce zakoketovala, protože je žena. Nic víc.
Ale její manželství není ani šťastné, ani naplněné a tušila, že to Griff vycítil, že poznal, jak je osamělá a nešťastná, přestože to nedal vůbec najevo.
Netušila, jak se bude vyvíjet její budoucnost. Byla příliš omámená dávno nepoznaným štěstím, nemohla logicky uvažovat o následcích.
Dnes bylo dnes… zítra bude zítra. A to stačí.
„Co je dneska s tím Griffem?“ zeptal se Luke manželky pobaveně, když jí pomáhal odnést do kuchyně nádobí po prvním chodu společné večeře. „Jako kdyby přiletěl z Marsu.“
„Třeba je zamilovaný,“ zašeptala Bobbie vzrušeně. „Myslíš, že někoho konečně potkal? Ach, Lukeu…“
„Griff a zamilovaný…“ Luke její nadšení okamžitě zchladil. „Kdepak, není ten typ, co by podléhal citům. Je v tomto směru dost rezervovaný. Dovede se ovládat a má rád všechno pod kontrolou.“
„Stejně jako ty,“ konstatovala Bobbie zlomyslně, „a přesto ses do mě zamiloval.“
„Hmm…“ neodporoval Luke, obejmul ji a líbal tak dlouho, až ho od sebe celá zrůžovělá odstrčila.
„No tak, co si Griff bude myslet.“
„Hmm… svedu to na tebe, řeknu, že v kuchyni vypukla krize,“ smál se Luke a přitiskl se jí rty za ucho a dlaní jí přejel po dosud plochém bříšku. Bobbie cítila, jak ji začíná vzrušovat.
„Přestaň,“ zlobila se. „Rušíš mě v přemýšlení. Vsaď se, že je Griff zamilovaný. O deset dolarů, že mám pravdu.“
„Deset dolarů?“ dobíral si ji Luke. „Dolar v této zemi není oficiální měnou, navíc bys stejně prohrála. Znám Griffa moc dobře. On by něco takového prostě nepřipustil.“
„Ale to přece nejde kontrolovat vůlí,“ namítla Bobbie rozhořčeně a podala manželovi talíře s rýží a se zeleninou.
„Promiň mi to zdržení,“ omlouval se Luke Griffovi a položil talíře na stůl. „V kuchyni se vyskytly drobné potíže.“
„Hmm… vidím. Ještě je máš kolem pusy,“ konstatoval suše přítel a rozesmál se, když si Luke okamžitě sáhl na ústa a na prstech pak spatřil stopy růžové Bobbiiny rténky.
„Nic si z toho nedělej,“ uklidňoval ho Griff. „Vlastně ti jenom závidím, to je celé.“
„Závidíš?“ Luke se musel ujistit, že rozuměl správně. „Myslel jsem, že manželství a jakékoli závazky pro tebe nikdy nic neznamenaly.“
„No… fakt je, že mají také své výhody, že?“
Luke by se ho rád vyptával dále, ale to už se do pokoje s dalším přídělem jídla vrátila také Bobbie a okamžitě se začala Griffa vyptávat, jak proběhlo jednání s Maddy. Věděla, že za ním dnes jela do Chesteru.
„Doufala jsem, že s námi bude moci dnes povečeřet, ale nemohla si to zařídit,“ dodala a protože Griff měl hlavu skloněnou nad talířem, nemohla vidět, jak na něj pouhé vyslovení jejího jména zapůsobilo.
„Měla pocit, že musí být dnes večer s dětmi a s dědečkem, i když já vím, že Jenny by jí ráda pohlídala i přes noc. Ale to je celá naše Maddy. Je strašně svědomitá.“
„Což potvrzuje, že protivy se přitahují,“ poznamenal Luke. „Protože svědomitost je to poslední, co charakterizuje Maxe.“
Bobbie se na něj něžně podívala. Luke nikdy Maxovi neodpustí, jak po ní vyjel, když ji přivedl představit své rodině, přestože byl už tenkrát ženatý s Maddy.
„Ten jejich prcek je vážně chudák,“ prohlásil zlostně, když se naposled všichni sešli na Queensmeadu. „Všichni vidí, jak se Leo svého táty bojí.“
„Je to pro ně asi těžké, když Max musí trávit tolik času v Londýně,“ snažila se Bobbie zmírnit jeho vztek.
„Musí!“ Luke to vyslovil dlouze a ironicky, takže chápavá Bobbie se s ním už raději nepokoušela přít.
Nyní se dychtivě obrátila ke Griffovi. „Myslíš, že budeš moci s něčím charitě pomoci? Jsme všichni strašně rádi, že Maddy převzala práci ve výboru po mojí babičce. Ona sice tvrdí, že na to nebude stačit, ale my všichni víme, že ano.“
„Má velmi dobrý přehled o financování společnosti,“ přisvědčil Griff a záměrně se snažil hovořit bez emocí.
Povedlo se mu to tak dobře, až se na něj Bobbie tázavě zadívala a Griff pokračoval o poznání srdečněji: „Což mi připomíná, slíbil jsem jí, že s tebou, Lukeu, promluvím o možnosti zapojit do podpory projektu také Ericsonovy.“
„Tak Ericsonovi… Myslíš věnovat charitě výtěžek některé jejich noci s pány Gilbertem a Sullivanem? To by bylo bezvadný,“ nadchla se okamžitě Bobbie.
„Proč už nás něco takového nenapadlo dávno?“ obrátila se celá rozrušená na Lukea. „Sue Ericsonová bude nadšená, bude mít příležitost uspořádat jeden operetní večer víc.“
„Jak jistě víš, charitu založila moje babička Ruth,“ obrátila se Bobbie na Griffa. „A myslím, že jsme to všichni raději nechali na ní a nepletli jsme se jí do toho, neradili jsme jí, jak shánět sponzory a peníze, protože to bylo něco jako její duchovní dítě…“
„Chápu. My jsme s Maddy, tedy paní Crightonovu, probírali i možnost získat další sponzory zvenčí, kteří by buď financovali jednotlivé byty nebo třeba celé domy. Napadlo ji to v souvislosti s podporou, kterou obdržela od firmy Aarlston Becker.“
„Jo, to byl fantastický nápad, který Maddy dostala,“ přerušila ho Bobbie nadšeně. „Babička se toho hrozně bála, ale Maddy trvala na tom, že pokud si charita udrží vlastnictví a plnou kontrolu využívání bytů, které budou sponzorovat, tak je vše v pořádku. Ona je v těchto záležitostech vynikající. Jen bych si přála…“
Bobbie zachytila varovný pohled svého muže a zarazila se. Už se opět chystala do kritiky Maddyina soukromého života, což nebylo nejvhodnčjší, přestože Griff je velmi blízký přítel.
Luke znal Griffovy názory na lidi, kteří setrvávali ve vztazích, ačkoli jim nic dobrého nepřinášely a tušil, že bude následovat Griffovo břitké odsouzení a chladné konstatování, že pokud Maddy není ve svém manželství spokojená, záleží jenom na ní, zda z takového svazku unikne. Ale k jeho nesmírnému úžasu Griff nečekaně mírně prohlásil: „Asi to pro ni není právě snadné, ale dovedu si představit, že je příliš loajální, než aby si otevřeně postěžovala.“
Nic jiného neřekl, ale tón jeho hlasu a zvláštní pohled vyburcovaly Bobbiinu ženskou intuici k plné pohotovosti. Okamžitě si umínila, že hned ráno zavolá Maddy a pořádně si s ní popovídá.
„Díky za příjemný večer.“ Griff se sklonil, aby políbil Bobbie na rozloučenou. S Lukeem ho doprovázela ke dveřím.
Luke přenechal po sňatku s Bobbie svůj byt v Chesteru bratrovi a bydlel nyní s manželkou v půvabném renovovaném stavení v Haslewichi.
Když se Griff otočil k odchodu, spatřil na příjezdové cestě zaparkovaný nový mercedes. „Koukám, že si slušně vyděláváš. To se tvé soudní spory asi pěkně táhnou, když ti klienti platí mimořádné odměny,“ řekl se smíchem. Patřilo k běžné praxi, že klienti platili advokátům obrovské sumy za čas strávený čekáním u soudu na projednávání svého případu.
„Vydělávám, to je to správné slovo,“ nedal se zaskočil Luke. Potom nasadil vážnou tvář a tlumeně dodal: „Faktem je, že židle u některých soudů jsou děsně nepohodlné.“
Griff se zasmál a pomalu kráěel ke svému vozu.
Bobbie čekala, až budou s Lukeem zpátky v domě a tam hned na manžela nedočkavě uhodila: „Viděl jsi ten výraz v Lukeově tváři, když jsem mluvila o Maddy? Myslím, že se nám do ní zamiloval.“
„Cože?“ Luke vybuchl smíchy a odmítavě vrtěl hlavou. „V žádném případě! Maddy není jeho typ. On je člověk, který se vyhýbá citovým závazkům a nemá zájem starat se o rodinu. Představa ženy, která potřebuje, aby ji někdo zahrnul city a laskavým zacházením, stačí, aby od ní utíkal na míle daleko…“
Za vytrvalého kroucení hlavou nad tak bláznivým nápadem chytil Bobbie kolem pasu, přitáhl ji k sobě a políbil.
Zvonění telefonu vytrhlo Maddy ze zmateného snu. Ospale sáhla po sluchátku a nezřetelně zamumlala, „Haló.“
„Maddy, to jsem já, Griff.“
Okamžitě byla vzhůru. Posadila se na lůžku a přitáhla si přikrývku až pod bradu, přestože věděla, že je dost nepravděpodobné, aby ji Griff viděl. Tváře jí zrůžověly vzrušením a radostí, prsty nohou rozpustile zkroutila na prostěradle.
„Právě jsem se vrátil domů po večeři u Lukea a Bobbie. Musím se ti přiznat, že jsem Lukeovi strašně záviděl, protože v noci může držet milovanou ženu v náručí. Přál bych si…“
Maddy se rozklepala, až jí sluchátko skoro vypadlo z ruky.
„Ach, bože, Maddy, nemůžu uvěřit, že se to stalo zrovna mně,“ slyšela, jak si Griff vzdychnul. „Řekni, že to také cítíš… že jsem se úplně nezbláznil. Ach, Maddy…“
„Griffe,“ začala Maddy. Chtěla protestovat, že s ní nemůže takto mluvit, že je vdaná… že je matkou… a že není možné, aby ji Griff miloval. Obyčejnou, všední a nudnou Maddy.
Ale srdce jí bušilo jako o závod a v zrcadle toaletky zahlédla v tlumeném měsíčním světle svůj odraz. Možná, že to způsobil jeho stříbřitý svit, ale zdálo se jí, že má v očích podivný opojný odlesk, pleť jí v tajuplné záři viditelně pobledla a nový sestřih vlasů zvýrazňoval oblé křivky lícních kostí. Když se tak na sebe dívala, uvědomila si s úžasem, že vypadá jako žena, která dychtivě čeká na příchod svého milence – milence, o němž věděla, že po ní touží stejně jako ona po něm.
„Ano,“ zaslechla Griffovo povzbuzení.
„Já nevím… Griffe…“ řekla prostě, ale usmívala se při tom a volnou rukou si hrála s telefonní šňůrou, do jejíž krémové spirály mimovolně zaplétala své drobné prstíky.
„Zítra ti zavolám,“ přislíbil Griff. „Nech si teď o mně zdát.“
Ještě deset minut poté, co zavěsil, seděla Maddy na posteli zasněně zírala do neznáma a těšila se z tajemství své nové, nečekané lásky.
Griff dlouho nemohl usnout. Téměř cítil, jak mu adrenalin proudí v žilách, téměř cítil vůni své kůže prosáknuté procitnuvšími hormony. Smutně přešel k oknu své ložnice.
Choval se jako blázen a uvědomoval si to. Maddy byla po všech směrech nejhorší volba, jakou mohl udělat. Navíc byla vdaná. Zaklonil hlavu, zavřel oči a těžce polkl. Potlačované emoce ho dusily, ohryzek mu napjal kůži krku a namáhavě se posunul nahoru a dolů.
Maddy. Bylo to jednoduché. Miloval ji a věděl, že ji bude milovat už navždy. V duchu ji stále viděl před sebou, její drobnou, útlou postavičku, obrovské ostražité oči, její tvář i vlasy. Zasténal a zvedl víčka.
Ach, bože, kdyby jen tady byla s ním. Právě teď. Až mu při té představě naskočila husí kůže a zježily se mu drobné chloupky na rukou. Stačilo si jen představit, co by s ní dělal, jak by se s ní miloval, jak by jí všemi způsoby dokazoval, jak ji…
Představil si, že líbá její rty, které se plaše pootevřely, aby mohl jazykem prozkoumat sladké a vlhké hlubiny jejích úst. Možná, že by se zpočátku pokoušela protestovat, možná, že by byla trošku zaskočená, ale jakmile by jednou otevřela oči, viděl by, že jeho pocity sdílí a že je opětuje stejně jako jeho lásku.
A zatímco by ji líbal a hladil, vztáhla by ruku a dotkla se ho. Zprvu jen váhavě a zdrženlivě, tváře by jí zrůžověly tím dokonalým nachem, který mu prozrazoval, jak je plachá a nejistá. Ale potom, až by pochopila, co chce – a Griff si byl jistý, že by ji přesvědčil, jak moc touží po jejích dotecích – tak by své rozpaky překonala a drobnými prstíky chvějícími se potlačovanou vášní by mu přejela po kůži a vklouzla mu do vlasů. Vzal by ji za ruku, přiložil si její prsty ke rtům a jeden po druhém by pomaloučku líbal, sál…
Griff zasténal. Celé tělo ho pálilo pulzujícím žárem nenaplněné touhy.
V hlavě mu vířily fantastické představy. Viděl v nich Maddy, úplně nahou, jako byl on sám, její pleť se třpytila v mihotavém měsíčním světle zalévajícím jeho postel. Její měkoučké ženské tělo s dokonale oblými křivkami čekalo, jako by bylo stvořeno přesně pro mužské dlaně. Dotýkal se jí a ona ho sledovala svýma vážnýma, tmavýma očima. A pak se jí tělo zachvělo rozkoší, kterou jí svými prsty působil. Znovu a znovu.
V Griffově hrdle zabublalo a zachrčelo prudkou naléhavostí.















OSMÁ KAPITOLA
Max se zlomyslně rozesmál. Jackovi se nepovedl úder a poslal míček daleko od hracího pole do porostu. „Tak podle toho, jak hraješ golf, Jacku, by tě tvůj otec určitě nepoznal. Hrál s handicapem devět. Ty jsi celý můj otec,“ posmíval se mu Max.
Jack toho měl právě dost. Prudce a vztekle třísknul holí o zem a s hořkostí v hlase ze sebe vychrlil, „Myslel jsem, že jsme přijeli hledat mého otce a ne abychom hráli golf.“
„Slyšel jsi snad, co ten detektiv, za kterým jsme zašli, říkal, ne?“ odpověděl Max smířlivě. „Na Jamajce je jiný životní styl než u nás. Když si tady chce člověk chránit své tajemství, jestli chápeš, co tím chci říci, no tak je to jenom a jenom jeho věc.“
„Neudělal jsi vůbec nic, ani ses nepokusil mého otce hledat. Jestli chceš vědět, co si myslím, tak jsi to ani neměl v úmyslu,“ rozčiloval se Jack. „Vlastně si myslím…“
Maxův pohyb byl tak rychlý, že Jacka úplně vyvedl z konceptu. Najednou měl paži uvězněnou v ocelově pevném sevření, až se zkroutil a vykřikl bolestí. Šokované pohlédl bratranci do očí a spatřil tam hlubokou nenávist.
„Kdybych byl na tvém místě, neztrácel bych čas myšlením, Jacku. Na něco takového nemáš geny,“zaburácel Max hrubě. „Jenom si vzpomeň na svou matku.“
Jack zbledl a nevěřícně na něj zíral. I když by to nikdy nikomu nepřiznal, zoufale si přál, aby nebyl býval utekl z domova sem na Jamajku. A nejen kvůli Maxovi. Velmi se mu stýskalo po tetě i strýci a především po Jossovi. Každé ráno, když otevřel oči a zjistil, že postava ležící na druhém lůžku pokoje, není Joss, ale Jossův starší bratr, zoufale si přál, aby byl zpátky doma v Anglii. S očima plnýma slz vykroutil ruku z Maxova sevření.
Jeho otec, kterého sem přijel hledat, patřil k rodině, ale Jack toužil po lásce v moudrých očích strýčka Jona, po laskavosti a pochopení tety Jenny a její mateřské péči, po kamarádství, které ho spojovalo s Jossem, chyběli mu přátelé, koníčky, kterým se věnoval… to byl jeho domov a rodina.
Jeho duše se zmocnila panika při myšlence, že by se skutečně se svým otcem setkal tváří v tvář. A navenek se ten strach a obavy projevovaly frustrací a zlostí namířenou proti Maxovi, za to, že dělal tak málo pro splnění úkolu, který je sem oba přivedl.
Přesně jak Jack Maxovi vyčetl, kromě jedné návštěvy malé soukromé detektivní kanceláře v centru Kingstonu nepodnikl nic k zahájení skutečného pátrání po jeho otci.
Byli na Jamajce už několik týdnů a většinu času z toho Max strávil buď u bazénu nebo na golfovém hřišti, aniž by se vzdálil z hotelového komplexu.
Teď toho měl Jack právě dost. Přestal si Maxe všímat, zvedl golfovou hůl a rychle odcházel po hřišti pryč. V očích ho pálily slzy bezmocné zlosti. Nikdy neměl Maxe nijak zvlášť v lásce, ale po zkušenostech z pobytu tady ho doslova nenáviděl. A ze způsobu, jak se k němu Max choval, bylo zřejmé, že k němu cítí jen opovržení. Ta jeho pichlavá poznámka o matce…
Jack se zastavil a na chvilku zavřel oči. I dnes, po tolika letech, kdy se snažil nadobro na všechno zapomenout, se občas stávalo, že se bolestné vzpomínky a obrázky matky stále vracely a trápily ho. Jeho matka, půvabná, štíhlá, neustále se smějící, koketující, vždy hezky oblečená, její hedvábné vlasy… vůně…
Jackův žaludek se zhoupl a vzápětí si vybavil jiný matčin obrázek. Ulepené vlasy bez lesku, se zbytky jídla, oteklé tělo zdeformované přejídáním a nezřízeným pitím. Ve vzduchu kolem ní neustálý zápach zvratků, její ve vzlycích skryté prosby, aby jí pomohl zatajit, co udělala.
To vše se stále dokola odehrávalo před tím, než se vrátila domů Olivia a zjistila, se děje. Běžely dny, týdny, měsíce, roky. Jack ani nepočítal, kolik. Věděl jen, že to tak půjde pořád dál, život bez konce vyplněný protichůdnými pocity. Na jedné straně láska a lítost, kterou k matce cítil. Na druhé hanba za její slabost, zlost na ni i na otce, který neudělal nic, aby jí v sebeničení zabránil. Jak snadno a s jakou děsivou silou se nyní všechny ty vzpomínky vrátily.
Jack otevřel oči a ohlédl se přes golfové hřiště. V dálce podél pláže se rozkládal hotelový komplex, v němž byli ubytovaní a Jack najednou zatoužil po samotě a soukromí hotelového pokoje. Za pár minut by tam mohl dojít, kdyby si zkrátil cestu po pláži místo čekání na turistický autobus. Golfovou hůl, kterou si půjčil, by mohl vrátit později.
Přesněji řečeno neměl by to dělat a ne kvůli té vypůjčené holi. Kolem hotelu a na území soukromého klubu byly rozmístěny varovné tabulky, upozorňující hosty na riziko, kterému se vystavují procházkami za hranicemi oplocení, které odděluje hotel a jeho okolí od veřejných pláží.
Okrádání turistů, kteří byli natolik šílení, že nedbali varování, bylo naprosto běžné. Celé gangy mladíků, které se potulovaly po plážích, považovaly bohaté turisty za svou naprosto legitimní kořist.
Jack se ušklíbl. O něj by sotva projevili zájem. Bohatý nebyl, neměl s sebou nic cenného, ani drahou kameru ani značkové oblečení, věci, které měli mladí zlodějíčci obzvlášť v oblibě.
Byl to problém, který se příslušné úřady snažily vyřešit co nejlépe, ale Jack si s pokrčením ramen pomyslel, že ho určitě nikdo nepřepadne, zvláště za bílého dne.
Max se zamračeně rozhlédl po hřišti. Nejdřív ho ohromně pobavilo, když se Jack rozčílil a uraženě zmizel, zvlášť když si všiml zrádných slziček v jeho očích. Ale chlapec se pořád ještě neobjevil a poslední, co by si Max přál, byl nějaký jeho zoufalý telefonát domů s přívalem stížností, kterým by jeho rodiče jistě velmi ochotně naslouchali. Vůbec nebyl nadšený tím, že ho měl neustále kolem sebe, ale časem s uspokojením zjistil, že pro mnoho atraktivních a na první pohled bohatých dam byl chlapec pohodlnou záminkou, jak se s ním seznámit obligátní otázkou, zda to je jeho syn.
Dnes večer měl právě s Jednou takovou schůzku. Zamračil se. Ne snad proto, že by ho trápily výčitky svědomí, jak se mladého muže hrubě dotkl necitlivou poznámkou o jeho matce. Šlo mu především o jednu z golfových holí ze sady, kterou si vypůjčil v klubu a za kterou zaplatil vysokou zálohu. Dokud ji nevrátí kompletní, může si o vrácení peněz nechat zdát.
Otráveně strčil vlastní hůl do tašky k ostatním a vydal se za Jackem. Nemohl být daleko, vždyť zmizel teprve před několika minutami.
Max pomalu kráčel směrem k budově golfového klubu a s jistotou očekával, že Jack se bude motat někde kolem. Ale nikde po něm ani stopa. Jako když se slehla zem.
Nepřítomně se otočil směrem k moři. Eleanor Smythová, dáma, s níž měl mít večer schůzku, se zmínila, že manželova soukromá jachta kotví v jednom z nejluxusnějších přístavů ostrova.
Když se pohledem pomalu vracel zpátky, všiml si osamělé postavy kráčející se skloněnou hlavou a svěšenými rameny po veřejné pláži směrem k hotelu. Nemohl se mýlit, ta nemotorná silueta patřila nepochybně jeho mladičkému bratranci.
Max zlostně spojil ruce před ústy a ze všech sil na něj zavolal. Ale Jack buď neslyšel, nebo předstíral že neslyší, v každém případě kráčel dál.
Na co si to ksakru, ten malý blázen hraje, pomyslel si Max hněvivě, když Jack zmizel v zálivu, kde se pláž prudce stáčela a Maxovi zaclonilo výhled husté křoví a několik palem.
Vztekle vyrazil za ním.
Prvního náznaku hrozícího nebezpečí si Jack všimnul, když přešel malý výběžek, kolem něhož se pobřeží tak prudce stáčelo, že sem nebylo vidět ani z golfového hřiště ani z hotelu. Čtyři chlapíci, tři černí a jeden běloch se bleskurychle vynořili z křoví, kde evidentně polehávali a vyčkávali. Vše se seběhlo tak rychle, že Jack nestačil nic než se leknutím prudce nadechnout a už všichni čtyři stáli proti němu.
Táhly z nich drogy a pomáda, pomocí které si upravili vlasy do dredů. V jejich děsivě bezvýrazných očích nebylo ani stopy lidskosti. Jeden z nich Jackovi neurvale strhnul ze zápěstí hodinky, až mu do krve sedřel ruku, prohlédl si je a vzápětí je znechuceně odhodil.
„Žádný rolexky, vole,“ oznámil společníkům a sledoval, jak jeden z nich popadl Jacka za zápěstí a zkroutil mu je mnohem silněji než před chvilkou Max. „Naval prachy,“ dožadoval se agresivně. „Kde je máš? Koukej to vysypat, nebo tě zapíchnem… jasný?“
Přestože měl Jack dosud v ruce golfovou hůl, převážilo nad přirozenými instinkty vychování, kterého se mu dostalo od strýce Jona, a vůbec ho nenapadlo, že by ji mohl zvednout a pokusit se s ní útočníky zahnat. Myšlenka na zasazení úderu lidské bytosti třebaže v sebeobraně mu byla bytostně cizí stejně jako všechno, co se mu právě přihodilo.
Pokusil se jim vysvětlit, že žádné peníze nemá, ale jediné, čeho se za svou námahu dočkal, bylo bolestivé kopnutí kolenem do rozkroku. Udělalo se mu špatně, ale to už s ním násilníci smýkli o zem.
„Možná, že bysme ho stejně měli zabít. Bílý prase,“ slyšel navrhnout jednoho z nich. Začali z něj rvát sako, které měl na sobě. Jeden ho držel na zemi, ostatní přihlíželi a smáli se jeho pokusům o domluvu.
Max je spatřil dřív než oni jeho. Všechny dávné a potlačené instinkty, které po dávných předcích zdědil, se v něm probudily a draly se na povrch jako voda uvězněná pod ledem. Maxe také vychovával Jon Crighton, vzdělaný, laskavý, zdvořilý a moudrý Jon. Nepodařilo se mu však žádnou z těchto vlastností a ctností na svého nejstaršího syna přenést. Jon se tímto neúspěchem velmi trápil.
Max byl hazardér, vítěz, člověk, který přijme každou výzvu, kterou mu osud nadělí. A z nějakého neznámého důvodu, jemuž se nesnažil porozumět, spatřil ve svém mladém bratranci, který nyní ležel na zemi a útočníci ho systematicky mlátili a kopali, svého vlastního syna Lea. Nějakou kouzelnou myšlenkovou přesmyčkou se Jackovo tělo bezmocně ležící v písku proměnilo v drobné tělíčko jeho synka, tmavovlasého, bezmocného, vydaného napospas krutému útoku. Max slyšel jeho slaboučký hlásek křičící bolestí, jak do něj agresoři kopali.
Golfovou hůl, kterou Jack nebyl schopný použít, odhodil jeden z násilníků pohrdavě o kus dál. Max si jí okamžitě všimnul a opatrně k ní kráčel, ale v okamžiku, kdy se pro ni skláněl, otočil se jeden ze čtveřice útočníků a spatřil ho.
Mladík si se širokým úsměvem sáhl za pásek, vytáhl dlouhý nůž s ostrou čepelí a zároveň skočil jednou nohou na držadlo hole. S posměšnou drzostí zašermoval Maxovi nožem před nechráněným tělem.
„Chtěl bys, co?“ vysmíval se mu a kývnul na hůl. „Tak pojď, klidně si ji vem.“
Max si stejně jako Jack okamžitě všimnul, že mladík je zdrogovaný, a že jeden ze čtveřice je i přes rasistické nadávky, které na něj vykřikovali a kterými se vzájemně povzbuzovali, minimálně míšenec, pokud to nebyl vysloveně běloch. Ale měl dredy a náušnice jako ostatní útočníci.
Max s pohledem upřeným do tváře protivníka sáhl po golfové holi, ale ihned s trhnutím ucukl, když mu nůž přejel přes prsty. Všiml si, jak se na čepeli znovu napřaženého nože zablýskl odraz slunečních paprsků a vzápětí ucítil, jak mu jako ostrá žiletka přejíždí přes hrudník, paži, trup a nohu. Písek pod ním potřísnil proud krve a Max najednou pochopil, že muž stojící před ním si umínil ho zabít a že se tím zabíjením ohromně baví.
„Maddy vypadá v poslední době velmi šťastně,“ poznamenal Jon s úsměvem, když pozoroval snachu, jak odjíždí domů i se svými dvěma dětmi. Hlídali je s Jenny, zatímco Maddy odvezla jeho otce na kontrolu do nemocnice. Jon se nabízel, že je doprovodí, ale Maddy zavrtěla odmítavě hlavou. „Víte, nesnesl by, aby nějaký jiný muž viděl, jak je zranitelný a bezmocný,“ vysvětlila mu. „Je hrozně citlivý a nemůže se vyrovnat s tím, že už není tak čilý, jak by si přál, proto je pořád tak mrzutý a rozladěný.“
„Maddy, ty jsi hotová světice,“ řekl Jon smutně, ale Maddy jen znovu zavrtěla hlavou. Věděla, že jí tak v rodině často říkají, ale nedalo jí to a rozhodla se tchána trošičku poškádlit. „Jenom někdy…“ řekla tedy se šibalským úsměvem.
„Ano, je,“ přikyvovala Jenny tiše manželovi, ale podivně tiše, až se na ni Jon tázavě podíval.
„Copak? Něco není v pořádku?“ zeptal se jí s temnou předtuchou.
„Je a není,“ odvětila Jenny. „Maddy opravdu vypadá mnohem spokojeněji a slastněji než dřív, a mě to pochopitelně velmi těší, ale…“ Odmlčela se a po chvíli smutně dodala. „Bobbie nedávno řekla něco. z čeho jsem usoudila, že se Maddy zapletla s Griffem Owenem.“
„Gril! Owen? Ten účetní?“ zapochyboval Jon. „A co konkrétně myslíš tím zapletla‘?“ vyzvídal podmračeně.
„No, abych řekla pravdu, nemyslím si, že by snad spolu měli… poměr, tedy alespoň zatím… ale zdá se, že Bobbie je přesvědčená, že Griff se do ní zamiloval. Víš, on je u nich pravidelným hostem, často k nim chodí na večeři, jsou s Lukeem staří přátelé. A zdá se, že Griff nějak naznačoval, aby pozvali také Maddy.“
Jenny si všimla, jak Jon zvedl pochybovačně obočí a pospíšila si s upřesněním. „A pořád o ní mluví, říkala Bobbie. A na ní je také vidět, jak v posledních dnech rozkvetla.“ Ustaraně se na manžela znovu podívala. „Víš, moc bych si přála, aby byla šťastná, samozřejmě, ale… Je tak zranitelná, Jone. Já se prostě o ni hrozně bojím. Po tom všem, jak se k ní choval Max, další muž v jejím životě, i když se zdá, že je to bezpochyby pohledný a starostlivý člověk…“
„A co na to Maddy? Mluvila jsi s ní o tom?“ zeptal se manželky tiše Jon.
Jenny zavrtěla hlavou.
„Ne. Copak bych mohla? Max je přece jenom…“ Jon přistoupil k ní, pevně ji objal a s láskou se usmál.
„Já tě chápu, vím, co se pokoušíš říci,“ uklidňoval ji. „Ale Max nikdy nebyl dobrým manželem, přestože to je náš syn, Jenny. Maddy si zaslouží být šťastná. A děti si zase zaslouží vyrůstat ve spokojeném, láskyplném domově. Jestli nějaký jiný muž dokáže dát Maddy lásku, kterou ona i Leo s Emmou potřebují, a ona je schopná ji opětovat, potom nemáme právo jim do toho zasahovat. Ani se o to pokoušet.“
„Ne, to ne, to mě ani nenapadlo,“ bránila se Jenny a hlasitě si vzdychla. „Já se jen bojím, Jone. Co o něm vlastně víme? Mohl by jí nakonec také ublížit, co potom?“
„Ach, bože, tak za to všechno můžou tvé mateřské pudy, je to tak? Taky mě to mohlo napadnout,“ dobíral si ji Jon. „Jestli ti tedy opravdu dělá starost jen tohle, jsem si jistý, že pro tebe nebude problém zorganizovat věci tak, abys ho co nejdřív poznala lépe. Zvlášť pokud ho Bobbie a Luke řadí mezi své přátele.“
„Já bych si přála, aby mohlo být všechno jinak,“ povzdechla si znovu Jenny. „A aby Max…“
„Max je blázen,“ přerušil ji Jon mrzutě a políbil ji do vlasů. „A nikdo na světě si víc nezaslouží být opravdu šťastný, jako naše Maddy.“
„Mami, přijede k nám dnes večer strýček Griff?“ vyptával se dychtivě Leo cestou domů. Maddy se začervenala.
„Ehm, ne… Myslím, že ne,“ odvětila chraplavě. Nemohla potlačit příjemný pocit radostného vzrušení, kdykoli jenom zaslechla Griffovo jméno. A zároveň ji trápil pocit provinění, za to, co cítila. Bylo to absurdní. Jenom to cítila. Nechovala se podle toho. Neřídila se přece slepě svými pocity. A ani Griff se ničeho nedopustil… Nic se nestalo. Ona a Griff nebyli milenci… zatím!
Dnes večer s ním měla domluvenou večeři. Předtím odveze děti k Bobbie a Lukeovi a potom se k nim vrátí a přespí u nich. Alespoň tak si to plánovala.
Griff se dětem představil sám. Jednou odpoledne nečekaně přijel hned poté, co Maddy obě děti vyzvedla ze školky.
Musela nervozitou zadržet dech, když je vzájemně seznamovala. Zvlášť pozorně sledovala, jak se zachová Leo. Leo, který se tolik bál vlastního otce, se k jejímu naprostému úžasu s Griffem okamžitě spřátelil.
„Mám dojem, že Griff je z tebe úplně vedle. Docela jsi ho uchvátila,“ dobírala si ji Bobbie začátkem týdne. Maddy se to snažila popřít, vymlouvala se na pracovní porozumění, což se jí samozřejmě vůbec nepodařilo.
Když se potom večer chystala na schůzku s Griffem, cítila vzrušující očekávání, které zřejmě pociťuje každá žena, která se připravuje na setkání s milovaným mužem. Ale uvědomila si, že poslední, co ji trápilo, byly nějaké výčitky svědomí kvůli Maxovi. Možná to je tím, že jsem se nikdy necítila být doopravdy vdaná, usoudila uvážlivě, když zkoumala tento svůj nedostatek lítosti nad tím, co dělá. Koneckonců s Maxem ji v tomto směru nic nespojovalo, žádné společné vzpomínky na vzájemnou náklonnost, lásku a intimní chvíle v tom pravém slova smyslu.
Ano, žili spolu sexuálně, ale to bylo všechno. Nikdy si nebyli blízcí, nikdy se citově nesblížili na té intimní bázi skutečných milenců, nikdy se vzájemně nesvěřovali se svými myšlenkami, trápením, nadějemi, či tužbami.
Samozřejmě, že byla ve vztahu ke Griffovi zpočátku velmi obezřetná. Chovala se rezervovaně a ačkoli jí velmi lichotila jeho pozornost, nebrala to moc vážně. Byl to koneckonců pohledný a úspěšný muž, zatímco ona –
Ale když ji před čtyřmi dny poprvé políbil, všechno se změnilo. Viděla, jak se zachvěl pod přívalem citů a v jeho očích spatřila oslepující, bolestnou touhu. Přiznal, že k žádné jiné ženě dosud nepocítil to co k ní. A Maddy věděla, že to myslí upřímně, že se přihodilo něco pro ni neuvěřitelného, že ji ten muž opravdu miluje.
Zatím však neuvažovala o budoucnosti. Jednoduše nebyl čas ani nevyvstala akutní potřeba takových úvah. Nikdy si nic podobného nedokázala představit, ale přišlo to a bylo to tady.
Přesto se dál chovala zdrženlivě, uvědomovala si, že konečné fyzické odevzdání se milovanému muži bude představovat jakési překročení Rubikonu, jímž se navždy a definitivně odpoutá od svého manželství s Maxem. Až se rozhodne tuto hranici přejít, až se Griffovi naprosto oddá, nebude pro ni již existovat cesta zpátky. Nemůže existovat.
A zdálo se, že Griff chápe, co se v jejím nitru odehrává. Nenaléhal na ni, nespěchal a nenutil ji. Ale i Maddy cítila jeho napětí a frustraci, jeho vášnivé polibky hovořily samy za sebe. A také věděla, že již brzy…
Brzy, ale ne dnes. Dnes večer se sejdou, aby si povídali, aby byli spolu a poté…
„Obleč se do slavnostního,“ nabádal ji Griff po telefonu. „Dnes večer totiž budeme oslavovat.“
„Oslavovat? A co?“ divila se Maddy.
„Oslavíme život,“ vysvětlil jí Griff. „Život, lásku a tebe…“
Nezbylo jí, než si jít koupit nové šaty. V šatníku staré, ustrašené Maddy nebylo nic, co by alespoň vzdáleně připomínalo slavnostní model. Vyrazila tedy v doprovodu Tullah na nákup. Pátraly po nějakých praktických šatech k dennímu nošení a Maddy si při jejich zkoušení uvědomila, že aniž by si toho všimla, ztratila spolu se svou starou podobou také poslední pozůstatky těhotenství a nespokojeného manželství – pár nadbytečných kilogramů, které se jí před tím dlouho nedařilo zhubnout.
V malém obchůdku v centru Chesteru konečně nalezla šaty, které hledala. Měly jednoduchý střih, vypadaly velmi nenápadně a přestože hedvábný žerzej zahalil její nyní tak štíhlou postavu od krku až k patám, působily velice sexy.
Cítit se dobře a být spokojená se svým vzhledem.To byla pro Maddy naprosto nová zkušenost. Usmála se na sebe do zrcadla, připevnila si do uší drobné zlaté pecičky a s veselým broukáním seběhla dolů do přízemí.
Zítra se Bobbie a Luke chystají vzít ji a Griffa na schůzku s Ericsonovými. Maddy si už připravila seznam lidí, které by bylo vhodné pozvat na charitativní představení, které s nimi chtěla dohodnout, a další, o něco kratší soupis místních společností, které měla v úmyslu oslovit a požádat o sponzorství.
Uběhlo teprve několik týdnů od okamžiku, kdy jí Max oznámil, že odjíždí na Jamajku, ale přihodilo se tolik nových věcí, že jí to připadalo jako událost z jiného života, na který jí už pomalu bledly vzpomínky.
Odpoledne, když se stavila u Maxových rodičů vyzvednout děti, řekl jí tchán se smíchem: „Je příjemné vidět tě takto šťastnou, Maddy.“
A Maddy po pravdě odvětila: „Je příjemné být takto šťastná, Jone.“
A bylo to. Poslední orosení parfémem a byla připravená. Leo maminku se zájmem sledoval, zatímco Maddy kontrolovala, jestli mají všechno, co potřebují. Potom jí s vážným výrazem ve tváři řekl: „Líbí se mi, když se hodně směješ, mami.“
Od chvíle, kdy Griff vstoupil do jejich života, bylo z Lea úplně jiné dítě. Maddyina tvář však náhle zvážněla. Sama by unesla zklamání, kdyby její vztah s Griffem nesplnil všechna očekávání, která na něj kladla, ale nedokázala by se s tím smířit kvůli svým dětem, zvláště Leovi, který ke Griffovi velice záhy silně přilnul a evidentně v něm našel mužský vzor, chybějící postavu otce. Opravdového otce, kterého v osobě Maxe nikdy najít nemohl.
Jak se však dalo předpokládat, jediným člověkem, který nebyl Griffovými návštěvami nadšen, byl starý pán.
Dědeček za milovaného vnuka Maxe bojoval vždy jako o život. Takže si nemohl odpustit už při prvním setkání s Griffem nepříjemnou otázku, jak je možné, že pětatřicetiletý muž nemá vlastní ženu a děti.
„Asi to bude tím, že jsem nikdy nepotkal tu pravou,“ odvětil Griff klidně. Nechtěl Bena trápit ani provokovat.
Zato Leo se na návštěvu v Chesteru nesmírně těšil. Griff mu slíbil výlet lodí po řece.
Maddy ještě zkontrolovala, jestli má starý pán všechno, co potřebuje, naložila děti do auta a nastartovala.
„Kdyby Leo…“
„Nedělej si starosti, nic se jim nestane, ano, vím, budete v Grosvenoru, takže kdyby se něco přihodilo, můžeme se s tebou okamžitě spojit,“ smála se Bobbie, když se snažila utišit Maddyinu mateřskou úzkost.
„V kolik jsi říkala, že se pro tebe Griff zastaví?“
„Kolem půl deváté.“
„No vidíš, ještě není osm, máme spoustu času. Klidně si můžeme dát skleničku, než dorazí. Aspoň se uklidníš, máš rozbouřené hormony a narušené pudy… mateřské pudy, samozřejmě,“ dobírala si Bobbie Maddy, která se asi po sté sklonila a líbala je na rozloučenou.
Griff se na sebe zamračil do zrcadla. Ještě bylo moc brzy na to, aby vyrazil pro Maddy. Nebyl ve své kůži. Kdyby si mohl dát sklenku na uklidnění, tak by mu to lépe uteklo, ale nemohl, za chvilku se posadí za volant.
„Večeře… na oslavu…“ vysvětlil Maddy a upřímně to tak cítil, ale stále ještě nenašel odvahu, aby jí řekl řekl… to co jí ještě chce říci…
Zavřel oči a alespoň si ji v duchu představoval. Bylo to tak intenzivní, že skoro zaslechl její zvonivý smích, zdálo se mu, že cítí vůni její pleti, slyší její dech. Srdeční svalstvo se mu bolestně stáhlo. Mužská touha je zničující. Kdyby tady teď byla s ním… kdyby ji nechal přijít až sem… asi by do žádné restaurace už neodjeli. Pochyboval i o tom, že by došli až do ložnice. Ani postel by zřejmě nepotřebovali. Hlasitě a vyčerpaně zasténal. Ale dnes večer se nebude pokoušet pomoci jí laskavým chlácholením překonat přirozené zábrany a rozehnat pochybnosti. Nebude ji přesvědčovat, že jen u něj v náruči, na jeho lůžku a pouze s jeho láskou nalezne štěstí a spokojenost. Dnešní noc bude o něčem docela jiném…
Zaklonil hlavu, zavřel oči a potom je znovu otevřel. Ještě dřív než se sám s Maddyinými dětmi setkal, pochopil, jak moc pro ni znamenají. Netajila se tím, jak je miluje a jak jsou pro ni důležité. Griff se v duchu připravil na možnost, že ho odmítnou a musel přiznat, že vůči nim cítil také trošku zášť. Zvláště k Leovi, z něhož, podle toho, jak byl Maddy blízký a podle toho, co o něm všechno řekla a především podle toho, co neřekla, zřejmě vyrůstá už nyní problematický, rozmazlený a docela vzpurný chlapeček.
Ale nakonec zjistil, že se nepřipravil na mnohem zásadnější věc. Na obrovský příval touhy, který ho zaplavil, když je poprvé spatřil všechny tři – Maddy a její dvě děti… syna a dcerku…
Byly to její děti… ne jeho.
A okamžitě si všiml, že Leo není vůbec nepřátelský, jak očekával, ale naopak velmi citlivý a především velmi zranitelný.
Chtělo se mu to odpoledne pro toho malého chlapce plakat. Pro něj a jeho malou bolavou dušičku, pro všechen jeho strach, neklidné zadrhování a nervozitu, kterou viděl v jeho vyděšených očích. Chtělo se mu plakat vlastně také kvůli sobě.
Místo toho si však umínil, že se trpělivým přístupem pokusí získat Leovu důvěru. Maddy by bez dětí od manžela neodešla. Byla to žena, která stavěla štěstí svých dětí vysoko nad své vlastní.
Všiml si také, že Maddy se znepokojením sleduje, jak se mezi ním a Leem vytváří silné pouto. Chápal ji. Měla obavy, aby se chlapec nezklamal a neutrpěl další duševní otřes. Dobrá. Dnes večer udělá, co bude v jeho silách, aby ji přesvědčil, že její děti nikdy nezklame, protože její dcera a syn, budou jedinými dětmi, které on sám bude v životě mít. On, na rozdíl od Maxe není schopen zplodit vlastního potomka.
Vlastního!
Zjistil to vlastně jen náhodou. Jeho přítelkyně, dívka s níž se potkal na univerzitě a se kterou se chtěl jednoho dne, až oba dostudují a vybudují si profesionální pozice, oženit, mu vyprávěla o své starší sestře, která se právě nedávno zasnoubila.
„Všichni jsme samozřejmě rádi, ale maminka s tatínkem trvají na tom, aby se ještě před svatbou podrobila genetickému vyšetření. V naší rodině se totiž vyskytuje nebezpečí cystické fibrózy. Nikdo z nás ji sice nemá, ale kdybychom počali dítě s partnerem, který má stejně postižený gen, narodilo by se s touto chorobou.“ Smutně na něj pohlédla.
„Víš, napadlo mě, že bychom tam mohli také zajít. Třeba když budeme čtyři najednou, tak nám dají nějakou slevu,“ vtipkovala a Griff, který už byl myšlenkami na prázdninách a toulal se po hřebenech Pyrenejí, souhlasil. V jedenadvaceti letech byl poměrně nezralý a jako každý mladý muž s oblibou předváděl svou mužnost. Zkrátka se domníval, vzpomínal nyní s notnou dávkou hořkosti, že skutečnost, že je dobře stavěný mladý muž se zdravým a funkčním tělem a ještě zdravějším sexuálním pudem znamená, že může s lehkým pohrdáním a pobaveným nadhledem sledovat zranitelnost a případnou slabost druhých lidí. Neměl pozitivní nález poruchy genu způsobující potomkům cystickou fibrózu, ale po návratu z Francie na něj ve schránce čekala pozvánka k lékaři.
„Tak co mám, doktore?“ vyzvídal naléhavě a zmateně, když ho doktor vyzval, aby se posadil. Lékař několikrát prošel sem a tam nevelkou ordinací a teprve potom se mu pokusil vysvětlit, že je nositelem potlačených genů, což znamená, že když budou přeneseny na jeho potomky, narodí se s Huntingtonovou choreou.
„Vy nemáte nic,“ vysvětloval mu doktor trpělivě. „Jste jenom nositelem tohoto genu. To vaše děti, pokud byste se rozhodl je mít, by tím onemocněním trpěly.“
Od té chvíle uplynulo již více než deset let. Tenkrát neexistovalo poradenství, kam by se člověk mohl v takové chvíli obrátit, jako je tomu nyní. Musel si poradit sám, jak se vyrovnat se skutečností, kterou mu osud připravil. Jeho rodiče už nežili, zahynuli oba při železničním neštěstí a od smrti babičky, která ho vychovala, uplynul právě jeden rok.
První věc, ke které se odhodlal, byl rozchod s tehdejší dívkou. Dobře věděl, že jsou pro ni děti nesmírně důležité, často o tom spolu hovořili. A potom se okamžitě podrobil vázektomii.
Od té doby se vyhýbal veškerým vztahům, kde by mohlo hrozit, že by vedly k manželství a dětem. Jeho bývalá dívka se již dávno provdala, založila rodinu, po které tak toužila, a on se dosud s bolestí, kterou tenkrát prožil, docela nevzpamatoval. Nebyl schopný překonat toto trauma a nechtěl působit bolest někomu dalšímu.
Existovaly pochopitelně ženy, které si pořizovat děti nechtěly, a Griff to věděl, ale snad byl staromódní, nebo to byl náznak šovinismu v jeho povaze, jednoduše instinktivně cítil, že takové dívky nejsou jeho krevní skupina.
Rozhodl se tedy, že dlouhodobý vztah a láska, to není nic pro něj.
A potom potkal Maddy. Maddy, do níž se beznadějně zamiloval v okamžiku, kdy ji spatřil. Maddy, která už dvě děti má… Maddy, která, jak podvědomě tušil, bude chtít také jeho dítě…
Na čele mu vyrazil pot.
Dnes večer jí bude muset vysvětlit, že to není možné a proč. Pohlédl na hodinky. Byl čas vyrazit.


























DEVÁTÁ KAPITOLA
Jenom čirou náhodou je oba nezabili. Jack se to dozvěděl od policejního důstojníka a lékaře, kteří ho přišli navštívit právě ve chvíli, kdy mu sestra sundala obvaz a kontrolovala stav rány na jeho hlavě. Jack se ze všech sil snažil necukat, ale bolest mu vystřelovala celým potlučeným a zhmožděným tělem.
Partu násilníků vyrušil, místní dobře známý a neohrožený člověk, sportovec, který pravidelně běhal na pláži. Celý gang z něho měl respekt a jen co ho mladíci zahlédli, okamžitě se tiše rozptýlili do podrostu a nechali ho spustit poplach.
Když Jacka dovezli do nemocnice, byl v bezvědomí způsobeném zřejmě úderem do hlavy. A Max…
„Co je s mým bratrancem? Jak se mu daří?“ ptal se úzkostlivě.
Od chvíle, kdy se probral, se neustále vyptával na Maxe.
Vzpomínal si, že ho viděl natahovat se po golfové holi, kterou upustil, když ho útočníci povalili na zem a drželi tváří k zemi. Nezbylo mu než mlčky sledovat, jak Maxovi teče krev z mnoha ran, která mu nožem způsobil jeden z členů gangu, potom však sám utržil ránu do hlavy a upadl do bezvědomí. Od okamžiku, kdy se v nemocnici probral, pokoušel se zjistit, co se Maxovi stalo, ale veškeré dotazy na bratrancův stav skončily stejně – místo odpovědi se naopak dočkal otázek na své vlastní zdraví od zdravotnického personálu, nebo na to, co se vlastně přihodilo, od policejního inspektora, který ho přišel navštívit okamžitě poté, co se probral k vědomí.
„Mému bratranci…“ opakoval Jack zvýšeným hlasem otázku lékaři, který se mezitím ujistil, že rána na hlavě vypadá uspokojivě, usmál se na sestru a klidně se od něj odvrátil.
Jack si však všimnul, že všichni tři, kteří stáli kolem jeho lůžka se na sebe podívali. Srdce se mu rozbušilo úzkostí, svalstvo bezmocně ochablo.
„Něco není v pořádku… Co se stalo? Řekněte mi to. Tak už mi to řekněte!“ zvolal ochraptěle.
Všichni tři si opět vyměnili významný pohled a nakonec neočekávaně promluvil jako první policista. Položil další otázku. „Váš bratranec… Myslíte pana Maxe Crightona?“
„Ano. Ano, samozřejmě. Já jsem Jack Crighton a Max je můj bratranec.“
„A oba dva bydlíte v hotelu Paradise Beach?“ pokračoval ve výslechu policista a naprosto ignoroval Jackovo znepokojení.
„Ano. Byli jsme…“
„Členové toho gangu, který vás napadl, totiž ukradli vašemu bratranci všechny osobní věci, takže nám znemožnili identifikovat jeho tělo… a vy jste byl v bezvědomí, trvalo nám poměrně dlouho, než se nám podařilo zjistit vaši totožnost, vlastně nám ji potvrdili z hotelu teprve před chvílí…“
„Identifikovat tělo,“ přerušil ho Jack ostře a jeho tvář znatelně zbledla. „Znamená to snad…“
„Ne, váš bratranec je naživu… tedy zatím,“ vložil se do hovoru lékař, který se okamžitě dovtípil, co si Jack myslí. „Leží na jednotce intenzivní péče a obávám se, že bude dost dlouho trvat než zhodnotíme všechna zranění, která utrpěl. Jestli přežije… jestli…“ Doktor se odmlčel a zavrtěl hlavou. „Ztratil obrovské množství krve, tu samozřejmě můžeme nahradit. Ale ostatní poranění…“ znovu umlkl. „Obávám se, že mu budeme muset odstranit slezinu. Brutální bití a údery způsobily její naprostou…“ odkašlal si. „A také utrpěl vážné a rozsáhlé poranění nohy.“
„Můžu ho… mohl bych ho vidět?“ Jackovi selhal hlas a oči se mu zalily slzami.
„Zatím ne. Sám ještě nejste dost silný, abyste se mohl pohybovat. Oba máte rodinu doma v Anglii?“
„Ano,“ odvětil Jack odevzdaně.
„Potom se domnívám, že by bylo rozumné, aby byli zpraveni o tom, co se stalo. Váš bratranec…“
„Ze Max neumře?“ naléhal Jack v panické hrůze, ale ke svému zděšení se nedočkal uklidňujícího ujištění. Doktor pořád jen vrtěl hlavou.
„Je příliš brzy na to, abych se k tomu mohl zodpovědně vyjádřit. V tomto okamžiku žije. Jestli chcete, abychom se spojili s vaší rodinou…“
Jack zdrceně přikývl. Neměl odvahu hovořit sám, ať už s tetou Jenny nebo se strýčkem Jonem. Nikdy v životě nebyl vystrašenější. Dokonce ani tenkrát, když mu onemocněla matka a otec zmizel neznámo kam, ani když ho přepadli a cítil, jak na jeho bezbranné tělo dopadaly desítky surových ran. Kdyby tak tady byl strýc Jon s ním. On by si věděl rady. Věděl by, co dělat. Jack se proti své vůli rozbrečel.
„Je stále ještě v šoku,“ slyšel ještě doktora vysvětlovat policistovi, když s ním odcházel od jeho lůžka. „Máte nějakou představu o tom, kdo…“
„Zatím ne, ale ať už je to kdokoli, bude čelit obvinění z pokusu o vraždu, ne-li vraždy, až ho dostaneme. Tihle turisté, kdy už se, proboha, poučí? Jak to vypadá s tím druhým, je nějaká naděje, že to přežije?“ Lékařovu odpověď však už Jack neslyšel, oba muži se vzdálili z doslechu.
Jenny s Jonem právě v kuchyni diskutovali o tom, zda se jim letos podaří včlenit do pracovního rozvrhu také pár dnů na letní dovolenou a pokud ano, kam by nejraději jeli, když nečekaně zazvonil telefon.
Zvedl ho Jon, ale Jenny z výrazu jeho tváře i z tónu hlasu, kterým odpovídal, okamžitě pochopila, že se stalo něco strašného.
„Došlo k neštěstí… na Jamajce,“ oznámil jí dutým hlasem, když zavěsil.
„Jack,“ vydechla okamžitě Jenny. „Co se mu stalo… jak mu… nebo je…“
„Ne, nejde o Jacka, i když je také zraněný. Ale jedná se hlavně o Maxe.“
„O Maxe!“ Jenny nevěřícně zírala na manžela. Bylo to zvláštní, ale stejně jako mnozí další i Jenny se vždycky domnívala, že Max je nezranitelný. Ne snad proto, že by byl nějaký nadčlověk, ale spíše naopak, protože se choval jako naprostý nelida. Šok z nečekané zprávy kolem ní rozprostřel svůj ochranný plášť a Jenny se roztřásla. Dobrý bože, jak jen to uvažuju? Vždyť Max je můj syn.
„Co se tam… stalo?“ zeptala se Jona a uvědomila si, že důvodem toho, jak obtížně hledá vhodná slova, je to, že se celá klepe. Člověk si prostě z nějakého důvodu nedokázal ani představit, že existuje něco, co by Maxovi mohlo ublížit nebo ho nějak poškodit. To Max byl ten, který druhým ubližoval.
„Já vlastně ani nevím. Vypadá to, že Maxe a Jacka někdo napadl na pláži. Oba je dost zranili, ale Max… Chtějí, abych tam přijel. Myslí si, že Max…“ Jon nedokázal pokračovat. Byl příliš šokován, nemohl uvěřit tomu, co slyšel, takže se nezmohl na to, aby člověku, se kterým hovořil, položil nějakou otázku. Jen mlčky naslouchal zástupci nemocnice, který mu sdělil, že Max leží na jednotce intenzivní péče a dále mu tlumočil názor ošetřujícího lékaře…
„Musím na letiště, zjistit, jak se tam co nejdříve dostanu.“
Jon měl pocit, jako kdyby se brodil hlubokou vodou nebo bahnem, nějaká obrovská a neviditelná síla mu bránila v pohybu. Zatímco mozek křičel a povzbuzoval ho ke spěchu, než bude pozdě, tělo měl ochromené, jeho řeč a pohyb, to vše jako by bylo zpomalené.
„Ano… Ano…“ zašeptala Jenny a hlas se jí zlomil. „Ach, Jone, to přece nemůže být pravda. Max…“ Najednou jí byla hrozná zima, ovinula si paže kolem těla, jako kdyby cítila, že každým okamžikem hrozí, že propadne žalu a začne naříkat a lkát. Už jednou ztrátu dítěte zažila, už věděla, jaká bolest pak následuje, jaké zoufalství a beznaděj, pocit selhání a prohry. Kdo takovou ztrátu zažil, dobře ví, že na ni nikdy nelze zapomenout.
„Maddy. Musíme to říct Maddy,“ připomněla Jonovi, když viděla, že sahá po telefonu. „Chystala se strávit víkend i s dětmi u Bobbie a Lukea.“
Jenny si přitiskla chvějící se ruku na ústa, potom zlomeným hlasem zašeptala, „Ach, Jone…“
„Maddy, chtěl bych s tebou o něčem mluvit, musím ti něco důležitého říci.“
Maddy poslušně odvrátila zrak od tanečního parketu, kde se v rytmu hudby spokojeně pohupovali ostatní návštěvníci a v duchu se napomenula, že je dospělá žena a ne dospívající puberťačka. Odpoledne si krátila čas sněním, jaké to bude, až se ocitne v Griffově náruči, až se jejich těla pevně přimknou k sobě a budou se společně vznášet po parketě hotelu Grosvenor, s kroky, myšlenkami i srdci v dokonalém souznění, takže se nyní na okamžik závistivě zahleděla na šťastnější páry kroužící v rytmu pomalého kousku, který místní kapela právě hrála.
Přívětivě se podívala do Griffovy tváře. Zračil se v ní neklid a obavy. Okamžitě potlačila zklamání a uvědomila si, že chce zřejmě diskutovat o něčem velmi vážném.
Povzbudivě se usmála a vyčkávala.
Koutkem oka však zahlédla, že se k nim naprosto cílevědomě blíží vrchní číšník, takže ho zvědavě sledovala. Konečně byl u jejich stolu. Místo, aby se obrátil na Griffa, jak Maddy očekávala, sklonil se k ní a diskrétně jí potichu oznámil, „Paní Crightonová, máte v recepci telefon. Kdybyste šla laskavě se mnou…“
Maddy se beze slova zvedla, nejisté pohlédla na Griffa, který už také stál na nohou, a s vděčností přijala jeho podporu. Spěchali k východu. Pokud se někdo, kdokoli, rozhodl telefonovat jí sem, znamenalo to bezpochyby, že se doma muselo stát něco vážného. Dědečkovi… nebo dětem.
Srdce jí bušilo až v krku, když kráčela po měkkém koberci k recepci hotelu.
„Tady vedle je malá kancelář, jestli chcete, tam budete mít soukromí,“ nabídla jí taktně žena za pultem.
Maddy jen přikývla a otevřela dveře, které jí recepční ukázala.
Zneklidněně popadla sluchátko. Griff zůstal stát ve dveřích. Chránil její soukromí a zároveň se zdráhal sám do něj příliš proniknout.
„Maddy? To jsi ty? Tady Jenny…“
Maddy se sevřelo hrdlo. Hlas její tchyně byl nejistý, zněl cize a vystrašeně, tentam byl pro ni tak typický klid a vřelost. Maddy ani nemusela zavírat oči, dokázala si Jenny představit, jak stojí v kuchyni.
„Ano, ano, to jsem já… co se stalo… co se děje,“ povzbuzovala ji Maddy. „Je to dědeček…?“
„Ne, dědeček ne.“
Nyní Maddy jasně slyšela v jejím hlase slzy, ale než dokázala bolestivě sevřeným hrdlem vyslovit jména svých vlastních dětí, slyšela, jak Jenny sama se zajíkáním pokračuje: „Jde o Jacka… a… a Maxe. Stala se jim nehoda. Jon…, ach Maddy,“ vzlykala Jenny. „Max je na tom hrozně zle, nevědí, jestli… nedokáží to říci… Jon sehnal letenku na nejbližší let z Manchesteru na Jamajku. Odlétá za pár hodin. Maddy…“
„To je v pořádku, Jenny,“ Maddy slyšela svůj uklidňující hlas. „To je v pořádku, hned jedu domů.“
Pomalu zavěsila sluchátko do vidlice.
„Jde o Maxe,“ řekla tiše. „Na Jamajce došlo k nějaké nehodě, nevím, co se tam vlastně stalo. Jak Jack tak i Max jsou ale zranění, ale Max…“ Opatrně polkla, ale potom naprosto klidným tónem pokračovala. Sebekontrola bezchybně fungovala, Maddy se ovládala a s údivem si uvědomovala, že její hlas zní, jako kdyby patřil někomu jinému.
„Jon odlétá na Jamajku. Já…“ poprvé od chvíle, kdy spěchala k telefonu, pohlédla Griffovi do tváře.
„Z tónu Jennina hlasu jsem pochopila, že nečekají, že se hned vrátím domů, Griffe… Ale já vím, že mě potřebují. Hlavně Jenny,“ řekla vážně.
Griffovi stačil pohled, kterým se na něj podívala, už mu nemusela mu nic říkat. Pochopil, že zpráva, kterou dostala, změnila všechno, co se mezi nimi doposud stalo. Že to, co společně sdíleli a to, co se teprve chystali sdílet, se bude muset odložit; od nynějška a po celou dobu, kdy bude třeba, aby se Maddy chovala jako Maxova zákonitá manželka. Z její strany v tom však není ani špetka pokrytectví. Griff věděl, že Maddy chce být naprosto upřímně po boku těm, kteří ji nyní potřebují. Stejně tak jako ji potřebuje on. Hořce se pousmál při myšlence na to, jak by se asi zachovala, kdyby se jí stačil svěřit s tím, že není schopen zplodit dítě, dřív než ji volali k telefonu. Nevěděla by, koho má litovat více. Zda svého manžela a jeho rodinu nebo jeho. Jak by pak asi mezi ně rozdělila své povinnosti? On sám sice navenek vypadal jako dokonalý, zdravý muž, ale uvnitř, alespoň ve svých vlastních očích, byl zmrzačený, což by pro Maddy mohlo představovat stejné břímě, jakým se pro ni možná stane Max. Ale Griff netoužil ani po její lítosti ani po smyslu pro povinnost. Toužil po něčem úplně jiném.
„Co budeš dělat?“ zeptal se jí. „Vrátíš se k Bobbie a Lukeovi pro děti?“
Maddy zavrtěla hlavou. „Ne,“ odvětila rozhodným hlasem. „Teď mě ze všech nejvíc potřebuje Jenny.“
„Odvezu tě zpátky do Haslewiche,“ nabídl jí Griff, ale Maddy opět zavrtěla hlavou. „Ne.“ A když spatřila jeho tvář, položila mu ruku na paži. „To by nebylo správné. Alespoň ne teď,“ vysvětlovala mu. „Ne teď, když… musím nechat Emmu a Lea u Bobbie, možná, že by bylo dobré, kdybys ses tam na ně zajel zítra podívat,“ navrhla mu. „Bobbie má práce až nad hlavu s vlastní rodinou a já neumím odhadnout, jestli budu mít kdy vrátit se pro ně do Chesteru. Dokud nebudeme vědět, jestli Max… Dokud se nedozvíme, co se stalo. Já nemůžu…“ V očích se jí zaleskly slzy. Potom sklonila hlavu.
„Ne, prosím tě…“ zasténal Griff. „Já vím, co se mi chystáš říci.“
Rychle vešel dovnitř a zavřel za sebou dveře. Objal ji, přitiskl k sobě, ale spíše jako ochránce a přítel než jako milenec.
„Tím se mezi námi nic nezmění, Maddy, alespoň pokud se mě týká, ale znám tě a chápu, že bys nechtěla… Jeď za Jenny. Dělej, co myslíš a co cítíš, že musíš udělat a až… až budeš schopná, až si budeš myslet, že ty a já… zatím, do té doby budeme prostě… přátelé.“
„Ach, Griffe, ty máš tak dobré srdce, opravdu dobré,“ vydechla Maddy...Ne, to ty ho máš, Maddy,“ opravil ji Griff.
„Já si připadám tak sobecká… chci, abys zůstal v mém životě, ale mám pocit, že tě využívám, když…“
„Nejsi vůbec sobecká a vůbec mě nevyužíváš. Copak nevíš, že tady chci být právě kvůli tobě? Copak nevíš, jak moc tě…“ zarazil se. „Jednoho dne, až tohle všechno bude za námi…“ slíbil, potom jí s povzdechem vzal tvář do dlaní a zvedl ji k sobě.
Maddy věděla, že se ji chystá políbit a také věděla, že by ho měla zarazit, ale neudělala to… nemohla…
Přitiskla se k němu a horečně mu s pootevřenými rty vracela vášeň jeho polibku a vkládala do něj veškeré své potlačované pocity a touhy. Dnes večer, i kdyby neskončili společně v posteli, by byli udělali další krok k tomu, aby se tak již brzy stalo. Maddy to věděla, ačkoli na ten poslední krok ještě nebyla zcela připravená, toužila po něm… toužila po Griffovi. Ale Jennin telefon to všechno ukončil a vrátil ji zpět do reality.
„Musím už jít,“ zašeptala tiše a smutně mu pohlédla do očí. „Jenny na mě čeká.“
V naprosté tichosti jeli zpátky. Maddy vyskočila z auta, jen co Griff zastavil, doběhla ke dveřím a zaklepala. Potom v rychlosti vysvětlila Bobbie a Lukeovi, co se stalo.
„Říkáš, že Max je zraněný?“ nechtělo se Bobbie uvěřit.
„Oba dva, Jack také. Ale vypadá to, že Max je na tom mnohem hůř. Jon ještě v noci odlétá na Jamajku za nimi. Bobbie, mohla bych ti tady nechat děti přes noc?“
„Samozřejmě, že ano,“ přikývla Bobbie. „A jakmile se dozvíš něco nového, dej nám, prosím tě, vědět.“
Maddy ji pevně objala a obrátila se k odchodu.
„Nechceš, abych tě radši odvezl?“ zeptal se Luke, ale Maddy odmítla.
Byla jim vděčná, za jejich starost a nabízenou pomoc, i za to, že od ní nečekali, že bude předstírat žal, který necítila. Byla sice Maxovou ženou, ale neměla ani ponětí, co by milovaná a milující manželka dělala na jejím místě. Hlavní starost a strach měla o jeho rodiče, zvláště o Jenny, kterou měla upřímně ráda.
„Ne, já to zvládnu,“ ujistila ho.
Znovu je oba objala, pohledem se rozloučila s Griffem a spěchala k autu.
Podle tónu, kterým Jenny mluvila, Maddy odhadovala, že Maxův stav musí být opravdu vážný. Přesto si svého manžela nedokázala představit, jak leží sám a bezmocný na nemocničním lůžku. Místo toho se jí před očima vytrvale zjevoval obraz Maxe s tváří, z níž neustále vyzařovala zlost a nepřátelství. Čišela z něj energie, vitalita a neklid, zdálo se jí nemožné, aby najednou ležel klidný a bledý v nemocnici… a blízko smrti.
Automaticky přidala plyn. Za chvíli by mohla být doma, ale mířila rovnou k Maxovým rodičům. Zaparkovala na příjezdové cestě a spěchala kolem domu k zadnímu vchodu, který rodina nejčastěji používala. Přestože bylo venku chladno, dveře zůstaly otevřené a Maddy spatřila Jona stojícího uvnitř s telefonem v ruce.
Znatelně zestárnul, zdál se být menší a jakoby zešedivěl.
Když vstoupila do kuchyně, odložil sluchátko.
„To byla nemocnice na Jamajce. Ještě pořád nejsou schopni říci mi něco nového. Maddy…“
„To bude v pořádku, uvidíš, bude to zase v pořádku,“ uklidňovala ho Maddy stejným hlasem, jako kdyby konejšila některé ze svých dětí a objala ho.
„Nikdy by nás nenapadlo, ani bychom si nedokázali představit… že právě Max…“ Mluvil zastřeným, unaveným hlasem. „Byl přece vždycky tak…“
„V kolik ti odlétá letadlo?“ zeptala se Maddy a lehce se uvolnila z jeho objetí. Stále s ním hovořila jako s dítětem. „Už máš sbaleno? A kde je vlastně Jenny?“
„Letadlo? Ano, letím ve čtyři ráno, takže musím být na letišti nejpozději ve dvě…“ opatrně na ni pohlédl. „Já… asi ještě nemám sbaleno… nevím. Jenny se šla projít s Jossem.“
„Tak já ti zatím zabalím, chceš?“ nabídla se Maddy.
„Byla bys tak hodná? To je od tebe milé. Já pro nás zatím připravím dva šálky čaje, co říkáš? Ještě jsem to neřekl otci,“ dodal. Pohyboval se po kuchyni jako náměsíčný. „Bůh ví, co to s ním udělá… kdyby měl ztratit Maxe, když už přišel o Davida.“
Maddy polkla. Cítila, jak se jí svírá hrdlo nad tím, když se tchánovi zalily oči slzami.
Stejně jako Bobbie a Luke, ani Jon nekomentoval její zdánlivý klid a nedostatečnou citovou reakci. Ale on věděl mnohem lépe než oni, jak její manželství vypadalo, jak se k ní Max celá léta choval…
Povzbudivě ho chytila za ruku.
„Možná, že to nebude tak špatné, jak to nyní vypadá,“ pronesla tiše. „Max je velmi silný… je bojovník, ten se jen tak nevzdá…“
„Už má za sebou jednu akutní operaci. Museli mu odstranit poraněnou slezinu,“ informoval ji Jon pochmurně, „ale říkají, že i když to přežije, čemuž však sami moc nevěří, budou mu možná muset amputovat nohu. Tak strašně ho tím nožem pobodali…“ Maddy při té zprávě tlumeně vykřikla leknutím.
„Ach, promiň, Maddy,“ omlouval se kajícně. „To mě mrzí, odpusť mi, na chvilku jsem úplně zapomněl, že jsi…“
„To je dobrý,“ ujišťovala ho Maddy, ale byla otřesená. „Nebudu… nemůžu předstírat bůhví co, ale představa, že by právě Max měl přijít o nohu… S něčím takovým by se nikdy nesmířil.“
„Já vím,“ souhlasil Jon. Maddy věděla, že oba mají na mysli totéž. Max by raději nežil, než se podrobil tak děsivému osudu, o kterém Jon před okamžikem mluvil.
Za hodinku už měl Jon sbaleno a Maddy se vrátila do kuchyně. Ale Jenny s Jossem se stále nevraceli.
„Venku začíná mrznout,“ poznamenal Jon rozmrzele, „a Jenny si nevzala ani teplý plášť. A myslím, že Joss také ne.“
„Já pro ně zajedu,“ nabídla se Maddy.
„A ty víš, kde je hledat?“
„Ano. Vím.“
Starobylý chrám v centru Haslewiche byl starý jako město samo. Mráz ozdobil cestičku vedoucí z něj na hřbitov, takže se v záři lamp, které osvětlovaly stavbu, stříbřitě leskla. Z náměstí sem doléhaly hlasy mladých lidí. Kdesi v dálce se ozvala rána z výfuku auta. Maddy se zastavila a pohlédla z chodníku na řadu domů, které lemovaly kostel. V jedné z těch elegantních, dvouposchoďových georgiánských budov bydlela také Maxova prateta Ruth.
Ta by jistě věděla, co si počít a co říci, kdyby tady byla. Ale odjela do Ameriky. Měli by jí co nejdříve zatelefonovat a informovat ji o všem, co se přihodilo. Maddy si umínila, že to hned po návratu domů zařídí a potom už napřímila ramena a odhodlaně vykročila ke hřbitůvku.
Věděla přesně, co dělá, takže ji vůbec nepřekvapilo, když u jednoho z náhrobních kamenů spatřila se skloněnými hlavami klečet svého mladého švagra s Jenny.
„Maddy!“ vykřikla Jenny, když ji uviděla. „Co tady děláš?“
„Je čas jít domů, Jenny,“ upozornila Maddy tchyni citlivě. „Jon musí za chvíli na letiště a potřebuje, abys teď byla s ním.“ Když došla až k nim, Jenny automaticky položila Jossovi ruku kolem ramen. Za posledních pár let vyrostl, bude zřejmě ještě vyšší než Max, ale nyní bylo jeho dospívající, hubené tělo v napětí. A Jenny v něm pořád viděla dítě a ne dospělého muže, který z něj zakrátko bude.
„Jossovi už jistě začíná být zima,“ pokračovala Maddy v laskavém přemlouvání.
„Už jsem ztratila jedno dítě,“ řekla však Jenny, jako by ji neposlouchala. „Nechci přijít o další. Ach, Maxi, Maxi,“ zašeptala a skryla si tvář dlaněmi.
Při pohledu na ni se Maddy také zalily oči slzami. Dobře věděla, jak Jon s Jenny o Maxovi smýšlejí, jak moc je trápí, že je takový, jaký je. Mockrát jim v milosti ublížil. Ale přesto všechno to stále byl jejich syn. Jenny mu dala život a Maddy, která byla také matkou, si dovedla představit, jaká to musí být bolest, když člověk ztratí dítě.
Maddy také věděla, že během celého jejího manželství s Maxem a zřejmě i dlouhou dobu před tím, byla Jenny oporou jak pro svou rodinu, tak pro přátele a své děti. I pro Maddy byla pilířem, o který se mohla opřít a u níž nacházela vše, co jí vlastní matka nebyla ochotná dát. Teď bylo na Maddy, aby jí to vše vrátila.
Vzala ji za ramena a obrátila se k Jossovi. „Pojď pomůžeme mamince vstát, Jossi.“
Potom jí do ucha zašeptala: „Max není mrtvý, Jenny. Je naživu A Jon…“
„Ale umře,“ zanaříkala Jenny odevzdaně, Maddy si s úlevou všimla, že se pomaloučku zvedá a dovolí Jossovi a jí, aby ji pomalu odvedli ze hřbitova.
„To nikdo nemůže vědět,“ argumentovala Maddy trpělivě. „Max je velmi silný muž… a také velmi tvrdohlavý… Bude o svůj život bojovat.“
„Je to všechno moje vina,“ pronesla však Jenny otupěle, jako kdyby ji vůbec neposlouchala. „Kdybych ho měla víc ráda… pořádně… milovala jsem ho, když se narodil. Tak strašně jsme si ho přáli, ale on nebyl…“
„Jossi, běž napřed a nastartuj auto, aby se ohřálo,“ vyzvala Maddy chlapce a podala mu klíče. „Parkuju na náměstí.“
Nebylo sice žádným tajemstvím, že mezi Maxem a jeho rodiči panovaly neshody, ale Maddy měla pocit, že by pro Josse nebylo nejlepší, aby poslouchal Jenniny výčitky.
„Myslela jsem, že nám nahradí Harryho.“ pokračovala Jenny se zjevnou bolestí a zastavila se, aby se na ni podívala. Měla úplně kalný pohled a utrápené oči.
„Ale on ani nevypadal jako Harry. Byl úplně jiný. Takový větší… hlučnější, byl takový…“
„Byl to prostě Max,“ doplnila ji tiše Maddy.
„Bylo to hrozně problematické dítě. Odmítal kojení. On byl… já jsem si připadla bezmocná, neschopná. Sestry mě sice uklidňovaly, že se to někdy stává, že děti nechtějí sát z prsu, ale… Někdy se na mě tak díval… On snad skoro nespal. V devíti měsících už chodil, víš, a v osmnácti mluvil, dokonale, ne jako jiné děti šišlají a žvatlají. Ale když jsem se ho pokusila zvednout a pochovat, úplně ztuhnul. Bylo to hrozně těžké období. Jon měl hodně práce, celé dny jsem ho nevídala a on… já…“ Kousla se do rtu. „Moc nám to tenkrát neklapalo. To se někdy tak přihodí. Jediný, na koho Max kladně reagoval, byl David. A David zoufale toužil po synovi a myslím, že ho to trochu štvalo, že jsme s Jonem měli Maxe dřív než on a Tiggy… Byl to prvorozený chlapec v rodině… Často jsem Davida podezírala, že se schválně snažil, aby ho měl Max raději než Jona, že ho k tomu vedl. A znáš Jona, ten nikdy nebyl konfliktní, nikdy se nepokusil mu v tom nijak zabránit. Vždycky se stáhl a nechal Davida, aby si dělal, co chtěl.
Max také těžce nesl, když se nám narodila děvčata. Když je poprvé viděl, prohlásil, že vypadají jako slepá koťata a že by je nejradši utopil. Já jsem se úplně bála nechat ho s nimi o samotě. Šíleně na ně žárlil.
Vzpomínám si také, že mi jednou řekl, že ho nemám ráda. Samozřejmě jsem se mu to snažila vymluvit a ptala jsem se ho, jak na něco takového přišel a on mi odpověděl, že slyšel strýčka Davida, jak to někomu říkal.
Ale já jsem ho milovala, Maddy, opravdu milovala.“ Jenny se chvěla ústa.
„Pojď, Jenny,“ uklidňovala ji Maddy a objala ji kolem ramen. „Jon už bude mít starost.“
„Chtěla jsem jet na Jamajku s ním,“ pokračovala Jenny nešťastně, „ale měli jen jednu poslední letenku. Myslíš, že Max…“
Maddy pokývala povzbudivě hlavou. „Určitě to pochopí,“ řekla a oddechla si, že už konečně vyšly ze hřbitova a zbývalo jim jen několik desítek metrů k zaparkovanému autu, kde na ně čekal Joss. Už ho dokonce viděla.
Když Jenny posadila do příjemného tepla uvnitř, uvědomila si, jak se najednou jejich role docela obrátily.
„Ach, Maddy,“ vzlykala Jenny a celá se roztřásla. Maddy si umínila, že hned ráno zavolá rodinnému lékaři, aby se na ni přijel podívat. Šok někdy s lidmi pořádně zamává a Maddy ještě čeká povinnost sdělit hrůzné novinky starému pánovi.
Jon zaslechl před domem zvuk auta a vyšel jim naproti. Starostlivě pohlédl na Jenninu ztrhanou tvář a potom se obrátil k Maddy.
„Nedělej si starosti,“ uklidňovala ho polohlasně. „Je jenom hrozně rozrušená a vyděšená. Ráno zavolám do ordinace a poprosím doktora, aby se tady co nejdřív stavil a pořádně ji vyšetřil.“
„Jossi, postav konvici s vodou, buď tak hodný,“ požádala svého dospívajícího švagra. Joss se vděčně chopil příležitosti dělat něco užitečného. Nechtěl se už déle dívat na děsivě neznámý výraz ve tváři své matky. Ještě si úplně neuvědomil, co se stalo. Kvůli velkému věkovému rozdílu a ohromné rozdílnosti povah, si nikdy nebyli s Maxem blízcí a tak ho žal matky nad bratrem, který se nikdy nezdál být ani skutečným členem rodiny, šokoval. Uvědomil si, že jeho matka, vždycky tak klidná a silná, u níž vždy nacházel pomoc a oporu a která představovala neotřesitelnou jistotu jeho života, byla ve skutečnosti mnohem zranitelnější, než tušil.
Nyní zjistil, že se s otcem oba instinktivně obracejí k Maddy a u ní hledají přesně to, co u Jenny ochromené zoufalstvím postrádají, a čerpají sílu z jejího klidu a nadhledu.
„Jenny, co kdyby sis šla na chvíli odpočinout nahoru?“ navrhla Maddy laskavě, ale Jenny to jednoznačně odmítla.
„Ne. To já nemůžu. Musím přece odvézt Jona na letiště. Musím…“
„To zařídím já,“ prohlásila Maddy rozhodně. Když však viděla, že se Jenny opět zalily oči slzami, taktně se obrátila na Josse s neobvyklou žádostí, „Jossi, pojď mi pomoci, budeš mě navigovat, potřebuju se otočit s autem a na té úzké cestě je málo místa.“
Zdálo se, že její prosba nikoho nezaskočila, přestože se na příjezdové cestě v minulosti otáčela nesčetněkrát a sama.
Jenny osaměla s manželem a stále marně bojovala s třesavkou, která jí lomcovala tělem.
„Ach, Jone, pořád nemůžu uvěřit, že se to stalo,“ rozplakala se mu v náruči. „Ó, Bože, nechci, aby zemřel,“ vzlykala. „Prosím, nedovol, aby umřel. Myslíš, že to moje vina?“ obrátila se na Jona rozrušeně.
„Pst, tiše…“ pokoušel se ji Jon uklidnit, ale hlas měl také poznamenaný potlačovanými emocemi. „Není to ničí vina, Jenny. Není to ničí vina.“ Když se po chvilce vrátila Maddy s Jossem, všimla si s úlevou, že Jenny se přece jenom trošičku uklidnila. Už neměla ten prázdný a holou beznadějí poznamenaný pohled, kterého se Maddy tak zděsila, když ji s utěšováním odváděla ze hřbitova. Prohlásila také odhodlaně, že s nimi pojede na letiště a Maddy se ani nepokoušela jí to rozmlouvat.
Dovedla si představit, jak by se sama cítila, kdyby se něco podobného přihodilo jejímu předrahému Leovi, kdyby se její milovaný syn ocitl tak blízko smrti a ležel někde daleko, kde by nemohla být s ním. A tak trpělivě čekala, až letadlo s Jonem odstartuje. Vzneslo se jako stříbrný šíp k jasné, temně modré obloze a jeho světla rychle zmizela v zářivém hvězdném prostoru mrazivé noci.
Cestou domů si Maddy uvědomila, že stále nic necítí kromě toho, že si připadá obklopená jakousi ochrannou a neviditelnou zdí, která ji bezpečně odděluje od všeho, co se kolem ní děje. Věděla, že Max je těžce zraněný, věděla, že hrozí, že zemře. Ale její mozek kupodivu stále nepřijal myšlenku, že by ho už nikdy nemusela spatřit. Ze Max už možná nikdy nevstoupí arogantně a popudlivě do dveří Queensmeadu, nevyvede z míry Lea, nedá jí najevo své nekonečné opovržení a nevnese do domu tu podivně napjatou atmosféru, která jako by se už neodmyslitelně stala jeho součástí. V jeho přítomnosti mívala Maddy pocit, že se čas rozběhl rychleji, ve vzduchu neustále visela hrozba jakéhosi nebezpečí a ohrožení, a v domě zavládlo nepřátelství a napětí. A Max vypadal, že se tím nesmírně baví.
Zavřela oči. Max byl příliš živý, příliš… aby si člověk dokázal představit, že umírá. Maddy se náhle sevřelo hrdlo a roztřásla se. Odložila šálek s čajem, který si uvařila a postavila se k oknu v kuchyni. Nahoře Jenny s Jossem už dávno spali, byla se na ně podívat, ale sama neměla na spánek ani pomyšlení. Pomalu začalo svítat. Za pár hodin bude muset jet domů na Queensmead a sdělit zprávu o Maxově nehodě dědečkovi. Potom se osprchuje, převlékne a zajede do Chesteru vyzvednout děti.
Objala prsty hrneček s čajem a zamyšleně se zahleděla do Jenniny mrazem ojíněné zahrady.
Na Jamajce je určitě horko a v Maxově nemocničním pokoji běží naplno klimatizace. Max… „Ach, bože, nech ho žít,“ modlila se v duchu Maddy. „Ne kvůli mně, ale kvůli němu a jeho matce.“ Max by jistě nechtěl zemřít. Pokusila se představit si ho, jak leží bílý a tichý na nemocničním lůžku, obklopený moderní technikou, která ho udržuje při životě, ale nedokázala to. Uměla si ho vybavit pouze tak, jak vypadal, když se spolu poprvé milovali. Maddy se tenkrát probudila a prohlížela si ho očima plnýma dojetí, očima šíleně zamilované ženy.
Ležel se zavřenýma očima na zádech, měl rozcuchané vlasy a jednu ruku rozpaženou. Maddy tenkrát jen stěží odolávala pokušení políbit pevný sval paže, která ji před chvílí objímala a jemně zulíbat prsty, které ji hladily, laskaly a dopřávaly jí neuvěřitelnou a do té chvíle nepoznanou rozkoš.
Jako omámená a opilá elixírem vlastního štěstí si lehla na loket, opřela si hlavu a tiše ho pozorovala. Stále nemohla plně uvěřit tomu, že tento nádherný, přitažlivý muž by měl patřit k ní. A potom otevřel oči, viděl, jak se na něj dívá a pohled, který na ni upřel, způsobil že v rozpacích celá začervenala a tělo jí zachvátil prudký žár.
„Tak pojď, pokračuj, začni,“ povzbuzoval ji. Potom posměšně dodal: „To bys ale musela vědět jak, viď? Chceš to ukázat?“
Myslela, že už se nemůže červenat víc, ale mýlila se.
Max si během instruktáže zachovával chladný odstup – a vyučoval ji opravdu pečlivě – zatímco Maddy se dostala příliš daleko, aby byla v tomto směru schopná lhostejnosti jako on. Na vzrušení, kterého díky ní dosáhl a které nejen cítila, ale také viděla, odpověděla okamžitě dunivým přívalem vlastní horečné touhy.
Navždy jí zůstane v paměti jeho vůně setrvávající jí po milování na kůži, nikdy nezapomene na jeho příchuť ve svých ústech.
Zvedla si šálek s čajem k ústům a najednou si uvědomila, že jí po tvářích stékají obrovské slzy.






DESÁTÁ KAPITOLA
„Kdybyste šel laskavě tudy, prosím.“
Jon cítil, jak mu po zádech stéká pot, přestože celá nemocnice byla klimatizovaná. Spěchal za sestřičkou ve slušivé uniformě. Byla drobná a svými příjemně ženskými křivkami mu připomínala Maddy.
Jona nejprve nesmírně překvapilo, s jakým klidem a sebejistotou přebrala jeho snacha kontrolu nad chodem domácnosti. Byl zvyklý vídat ji spíše, jak se drží zpátky, nerozhodnou a nejistou. Ále musel uznat, že jí tato nová tvář a dostatek sebevědomí sluší mnohem víc.
Cítil, jak mu srdce tluče až v krku mohutnými údery plnými osudové tragiky. Sestra ustoupila stranou, aby mohl vejít do pracovny lékaře sloužícího na jednotce intenzivní péče.
Doktor s vážnou tváří vstal a podal Jonovi ruku.
„Můj syn, Max…“ začal Jon okamžitě poté, co se vzájemně představili. „Je vážně…?“
„Ano, obávám se, že je velmi vážně zraněný,“ přisvědčil lékař.
„Ale žije?“ naléhal Jon a hlas se mu změnil v chraplavý šepot.
„To ano, žije,“ dostalo se mu ujištění. „Ale musím vás upozornit, že ztratil ohromné množství krve a jeho zranění byla mimořádně závažná.“
„A mohl bych… mohl bych ho alespoň vidět?“ otázal se Jon. Cítil se úplně ochromený, hrdlo mu bolestivě svírala křeč a měl pocit, že nemůže polknout.
„Nepoznal by vás,“ snažil se mu doktor vymluvit jeho záměr. „Je pod vlivem těžkých sedativ. Možná později…“
Jon se odvrátil. Pochopil, co se mu lékař snažil naznačit. Jeho syn Max umírá. Imaginární knedlík v krku jako by se ještě zvětšil a zadržované slzy ho řezaly jako střepiny.
„Ale kdybyste chtěl navštívit vašeho synovce…“ navrhnul mu doktor.
Jon provinile zamrkal. „Ano, jistě, samozřejmě,“ souhlasil chraplavým hlasem.
Jack ležel v jednom z pokojů na konci oddělení. Když strýc Jon vstoupil dovnitř, jeho tvář se rozzářila úlevou, avšak vzápětí se mu opět zachmuřila pocitem provinění a také trochu strachem.
„Co Max? Jak mu je? Viděl jsi ho?“ vyptával se.
Byl samý obvaz a v obličeji se mu zračilo napětí a prožité utrpení. „Chtěl jsem ho taky vidět, ale nepustili mě k němu,“ stěžoval si. „Je to všechno moje vina. Já jsem…“
Pohled na synovcův nepředstíraný žal a výčitky svědomí, pomohl Jonovi zvládnout vlastní bolest. „Ale ne, Jacku, to přece nebyla tvoje vina. V žádném případě,“ utěšoval ho přívětivě. „Oba jste se stali oběťmi nesmyslného, brutálního útoku a…“
„Ale kdybych nešel zpátky do hotelu po pláži, tak se to nikdy nestalo.“ Oči se mu zalily slzami. Jon zavrtěl hlavou, chtěl chlapce obejmout a přitisknout pevně k sobě, ale nemohl, jeho zranění mu v tom bránila. Položil mu tedy alespoň ruku na rameno.
„Přál bych si, abych sem nikdy nejezdil. Max mě tady stejně nechtěl a já…“ Jack zavřel oči..
Jeho touha po uklidňující Jonově přítomnosti rostla den ze dne a zároveň si stále silněji uvědomoval, že jeho otec David, o němž byl ještě nedávno přesvědčený, že ho musí najít stůj co stůj, se v jeho myšlenkách neobjevoval. Ve skutečnosti by jakýkoli cizí člověk na ulici pro něj představoval stejnou útěchu jako jeho otec. A kdyby se stalo, že by David nějakým zázrakem vstoupil do jeho pokoje, neznamenalo by to pro něj v tuto chvíli vůbec nic. Ještě méně než vůbec nic, protože pochopil, že jedinými lidmi, které si opravdu přál vidět, byli ti, na které pohlíží jako na skutečné rodiče v pravém smyslu toho slova. Strýček Jon a teta Jenny.
A právě nyní zoufale toužil po bezpečí a jistotě, po klidném přístavu, což byl jen strýcův a tetin dům… a také jeho domov v Haslewichi. Přání vrátit se tam bylo nyní mnohem silnější než jeho nedávná touha najít vlastního otce.
Znovu v duchu slyšel vše, co mu kdy Jon říkal i to. co tvrdil Joss. Všechna ta slova o tom, jak ho mají rádi, se Jackovi zas a znovu ozývala nad nemocničním lůžkem, a konečně mu došlo, že to, že se k němu vlastní otec otočil zády, mu nakonec přineslo jenom prospěch. Protože rodičovská láska a starostlivost, které se mu od Jona a Jenny dostávalo, mnohokrát převýšilo ztrátu, kterou odchodem vlastního otce utrpěl.
Počítal hodiny, minuty, snad i vteřiny do strýčkova příjezdu, ale nyní si opět uvědomil, že není Jonův syn. Ze tím je Max a ten nyní leží za zamčenými dveřmi jednotky intenzivní péče a bojuje o život.
Jestli umře… Tíha pohnutí a rozrušení byla větší, než mohl unést. Kdyby se s Maxem nepohádal, kdyby ve vzteku neutekl a nešel přes nehlídanou část pláže… a v první řadě kdyby sem na Jamajku vůbec nejezdil… Kdyby, kdyby, kdyby… Kdyby jen Max zůstal naživu.
„Chtěl jsem se jít na Maxe podívat, ale nepustili mě tam,“ zajíkal se znovu nešťastný Jack. „Mě taky ne,“ utěšoval ho Jon mírně. „A co teta? Jak jí je?“
„To víš, má… má o vás oba hrozný strach. Posílá moc pozdravů. Určitě se jí nesmírně uleví, až budeme zase všichni doma.“
Jejich oči se nakrátko setkaly, ale oba raději rychle odvrátili zrak. Děsili se, že svým pohledem prozradí, jak málo víry jim zbývá, jak málo věří tomu. že Max a Jack pojedou domů společně…
Dveře Jackova pokoje se otevřely a dovnitř vešel lékař, s nímž se Jon před tím setkal. „Myslím, že byste se nyní mohl jít podívat na svého syna,“ řekl tiše.
Než bude příliš pozdě… dokud to ještě jde… pomyslel si Jon smutně, když ho následoval dlouhou chodbou k oddělení, kde ležel Max. Pořád se silně potil a zároveň ho mrazilo po celém těle.
Díky televizním dramatům, ať skutečným nebo fikčním, bych měl být na podobnou situaci připravený, uklidňoval se cestou Jon, ale nakonec zjistil, že byl i nebyl. Scéna vypadala stejná jako ve filmech: sterilní místnost, bzukot nespočetných přístrojů, vážné tváře a profesionální chování sester, srdcervoucí bezbrannost pacientů ležících nehybně na úzkých nemocničních lůžkách a napojených na přístroje, které je udržují při životě. Ale bylo tady něco navíc, další rozměr, dosud nepoznaný. Vnitřnosti svírající, úděsné a nechtěné poznání, že ten člověk spočívající na lůžku není ani herec, ani cizí člověk, kterého by mu bylo líto. Byla by to dokonale morbidní scéna, kdyby se odehrávala na prknech slavného divadla: tichý, utajený boj mezi životem a smrtí, hrůzu nahánějící a ponuře tiché bzučení přístrojů zajišťujících základní životní funkce.
Přístroje zajišťující životní funkce… Jak snadno ta slůvka vyklouzla ze rtů, jak nebezpečně je člověk často podceňuje a dostatečně si jich neváží… dokud na jejich cituprosté, mechanické péči není závislý někdo blízký, krev vlastní krve…
Jon už jednou v minulosti viděl příbuzného ležet napojeného na takových přístrojích. Ale strach, který měl tenkrát o bratra Davida po akutním srdečním infarktu, se nedal srovnat s tím, co zažíval nyní.
Vedle postele stála židle. Rozechvěle na ni usedl a bezmocně pohlédl z Maxovy voskové tváře na lékaře. Uprostřed všech těch přístrojů marně hledal nějaké známky života. Jeho syn ležel naprosto nehybně, tak nehybně, až Jonovi poskočilo srdce bolestí a zachvělo se nečekaným přívalem čerstvého strachu.
„Je snad už…?“ odhodlal se otázat doktora, ale ten jenom zavrtěl hlavou. „Žije, ale nebylo by ode mě fér, dávat vám falešné naděje. Je stále více závislý na přístrojích.“
„Nemůžu tomu uvěřit,“ zašeptal Jon. „Byl vždycky tak silný, plný života…“
„Byl to velmi brutální útok,“ vysvětloval mu doktor vážně. „Měl daleko nejhorší následky, jaké jsem v podobných případech viděl. Jeho zranění…“
Zarazil se. Nemělo asi smysl vyprávět žalem zdrcenému otci, že když poprvé spatřil zakrvácené tělo jeho syna, domníval se, že už je mrtvý, ani to, že ho museli dvakrát resuscitovat, nebo že vrchní sestra, která sloužila již mnoho let a měla s podobnými případy bohaté zkušenosti, za ním přišla s tím, že by ji překvapilo, kdyby tento pacient přežil do druhého dne.
„Ztrácíme ho,“ řekla mu tenkrát. „Už jsem to zažila…“ nedokončila větu, ale lékař dobře věděl, co měla na mysli.
Nyní se jemně dotkl Jonova ramena a ukázal mu na zvonek vedle lůžka.
„Až budete chtít odejít, zazvoňte, sestra vám odemkne oddělení.“
„Jak dlouho se můžu zdržet?“ zeptal se Jon. V hrdle ho pálilo, jako kdyby do ochraptění křičel a celé tělo mu svírala bolest mnohem větší, než jakou mu mohly způsobit následky dlouhého letu.
Když doktor jenom beze slova zavrtěl hlavou, ucítil Jon krutou, drásavou křeč v žaludku. Chtěl zoufale popřít vše, co se ve výmluvném lékařově pohledu dočetl, a místo toho v nich hledat ujištění, po jakém toužil, ale věděl, že mu je žádný zodpovědný člověk nemůže dát.
Max umíral a Jon s ním tedy mohl zůstat dokud… Dokud ošetřující personál nevypne monitory a sestřičky nepřijdou a neodvezou tiché, ztuhlé tělo, které ještě před chvílí bylo jeho synem a zároveň jím nebylo.
Když se Jon posadil k lůžku, udělal něco, co od chvíle, kdy Max vyrostl a odmítl ho, nikdy neudělal.
Natáhl se a položil na Maxovu ochablou ruku svou dlaň.
Když se Max po ztrátě prvorozeného Harryho narodil, nepoškozený, živý a zdravý, měl Jon jediné obrovské přání. Chránit ho, zajistit mu bezpečí. Jak rád by ho pochoval a nosil v náručí, ale Max byl zvláštní. Nesnášel, když se ho někdo dotýkal. A Jon nyní znovu pocítil stejnou touhu jako tenkrát před lety. Vzít ho do náručí, utěšit ho a ochránit, ukázat mu sílu lásky, kterou k němu chová a vždycky choval.
Max je přece jeho dítě, jeho syn, krev jeho krve a když se na něj Jon nyní díval a uvědomil si, jak moc ho má rád, divil se, že si to neuvědomil už dávno, nechápal, proč na to nepřišel dřív, proč se svými city neřídil.
Oči se mu znovu zalily slzami.
Max zatím prožíval nejpodivnější a nejbarevnější živý sen ze svého dětství. Každý detail byl ostrý a jasný, vzpomínky, o nichž neměl ani ponětí, se mu nyní zřetelně vybavovaly a zaplavovaly jeho vědomí jako jarní tání. Viděl barvu matčiných šatů, cítil vůni jejího parfému, vnímal teplo její pleti; užasl nad tisíci vzpomínek, o nichž ani netušil, že je má uloženy v paměti, a nad intenzitou počitků, které díky nim nyní prožíval.
Vedle matky stál jeho otec. Byl to vysoký, asketický muž, takový, jakého Max dobře znal, ale když se mu podíval do očí, nespatřil v nich starý známý stín zklamání a odpor, které v nich běžně vídával. Místo nich spatřil jasné oči plné emocí, plné zadržovaných slz a také plné lásky.
Jeho otec nesmírně trpěl a Max toužil natáhnout ruku, dotknout se ho, utěšit jej, ale stál od rodičů strašně daleko, ocitl se na jakémsi zvláštním místě, a instinktivně cítil, že tady s ním nemohou být. To místo, nádherné a topící se v čistém, jasném světle, naprosto odlišné od všeho, co před tím zažil, mělo na Maxe podivný vliv. Cítil se tady v bezpečí, chráněn před vším, co by mu mohlo hrozit, připadal si tady doma, v naprostém klidu a míru. A navíc měl pronikavý pocit správnosti svého bytí…, pocit naplnění nějaké touhy, která planula kdesi hluboko uvnitř a tady dosáhla totálního a naprostého uspokojení v tom, že nalezl chybějící část sebe samého. Tady dostával cosi, o čem nikdy netušil, že potřebuje, cosi, o čem opět instinktivně věděl, že se už bez toho nikdy víc neobejde.
To místo, krásné a osvícené, bylo prosvětlené pocitem lásky a navíc jistotou, že je člověk sám milován. Bylo to tak intenzivní, tak laskavé a čisté, že Max nedokázal najít vhodná slova, jimiž by vše popsal. Věděl jenom s obrovskou jistotou, že nyní je nejen schopný lásku přijímat, ale také ji sám poskytovat druhým. A zatoužil dávat ji. Chtěl, aby dosáhl až ke svým rodičům, celé své rodině, chtěl aby se s nimi dokázal podělit o to, co právě prožívá a nechat lásku, kterou nyní cítil, proudit skrze něj až k nim. Cítil až nesnesitelný smutek nad tím, že tady nemohou být s ním, aby se přesvědčili o zázraku této věčné a nekonečné lásky, tohoto nekonečného poznání, že nemůže dosáhnout zpátky, aby svému otci otřel slzy.
Slyšel, jak ho volá a skrze lásku, kterou k němu choval, Max cítil břímě strašlivé, smrtelné únavy, toužil, aby jeho otec v tichosti odešel a on si tak mohl vychutnat svou odloučenost na místě, kde se nacházel, ale zároveň si toužebně přál vrátit se k němu a utěšit ho.
Kdesi v dálce dlouhého, temného tunelu, který měl nyní za sebou, stále slyšel otcův naléhavý hlas. Cítil nutkání otočit se a naslouchat mu, podívat se naposled na muže, který mu dal život, ale byl tak unavený, jeho tělo se zdálo být tak příšerně těžké, nepohodlné, nemotorné a nechtěné. Ale přesto věděl, že to musí udělat. Musí se pokusit svého otce utěšit.
Dole na konci tunelu Max otce opět spatřil, ale tak, jak ho dosud nikdy neviděl. Jeho otec plakal, truchlil v naprosté osamělosti a prožíval obrovská muka. Max nyní jasně pochopil, že musí jít za ním.že to je mnohem důležitější než jeho vlastní touha zůstat tady na tom překrásném místě, přestože se mu zoufale nechce tu nádheru opustit.
Smutně a váhavě se ještě jednou rozhlédl po místě, kde se nacházel, nadechl se čistého vzduchu, který ho obklopoval, nasál jeho světlo a lehkost, drahocenný dar jeho lásky a vydal se na únavnou, namáhavou a bolestnou cestu zpátky přes temnou prázdnotu, která ho obklopila v tunelu. Jeho tělo bylo každým krokem těžší, bolelo stále víc a víc. Opět cítil těžký tlukot vlastního srdce, cítil nechtěnou smrtelnost svých zraněných údů a v duchu křičel a protestoval ne kvůli fyzické bolesti, k níž se vracel, ale kvůli mučivému vědomí, co všechno opouští a nechává za sebou.
Ale na konci tunelu ho čekal otec. Strachující se a osamělý. Cítil otcovu těžkou ruku na své, dovolil mu, aby ho za ni držel a i přes obrovskou únavu, kterou nyní pociťoval, se pokusil silou svých myšlenek proniknout do otcovy mysli, naznačit mu, aby se už dál netrápil žalem a bolestí, říci mu, že tam, kam se dostal, není pro takové pocity místo… že jich tam není třeba. Ale poznal, že otec nemůže jeho myšlenkám naslouchat, takže ho jimi nedokáže uklidnit, protože mu ruku skrápěly horké Jonovy slzy zoufalství.
Otočil tedy hlavu a otevřel oči, aby se na otce podíval.
„Jenny, tady Jon. Max… Jeho stav byl kritický a všichni si už mysleli, že… ale… on se z toho vykřesal, Jenny. Ano, správně… Ne, ještě nevím, kdy ho pustí domů. Určitě ne dřív, než ho budou moci propustit z jednotky intenzivní péče. Je ještě hrozně slabý, ale doktoři už jsou mnohem optimističtější v prognózách jeho dalších vyhlídek… Ano, ano… zavolám ti hned, jak se dozvím něco nového…“
Seděl u Maxova lůžka celých šest hodin, celé tělo ho bolelo, ale ještě něco chtěl Jenny říci, něco, co jí bude muset zvlášť vysvětlit a ěemu sám moc dobře nerozumí. Ale nevěděl, jak by jí to nějak jednoduše řekl. „Jenny, Max… víš, on je… je prostě jiný…“ řekl tedy nakonec roztřeseně.
Zavřel oči a představoval si Jenny doma, v jejich kuchyni v Haslewichi a vybavil si i to, jak vypadala krátce po Maxově narození. Obličej měla ztrhaný vyčerpáním, ale oči jí zářily láskou, pýchou… a úlevou.
„Jiný?“ Slyšel manželčinu úzkostlivou otázku, ale byl příliš emocionálně vyčerpaný, aby jí vysvětlil, co má na mysli. Věděl však jediné. Ze si bude už po celý zbytek života pamatovat pohled, který na něj Max upřel, když se probral z bezvědomí. V jeho očích bylo plno lásky a moudrosti.
Když na ten okamžik vzpomínal, uvědomil si, že v té chvíli si on připadal jako dítě, které se dívá do tváře a očí starostlivého rodiče. Ale to náhlé otočení jejich rolí a skutečnost, že to byl právě Max, jehož oči uklidňovaly a jehož pohled byl plný vlídnosti a něhy, bylo až příliš, aby se s tím vyrovnal a aby to pochopil sám. Nedokázal by popsat pocity, které v tom okamžiku zažil, nikomu jinému.
„Musím už jít,“ oznámil tedy Jenny namísto vysvětlování. „Zkus si, prosím té, už nedělat zbytečné starosti. Jo, málem bych zapomněl. Max posílá srdečné pozdravy a lásku tobě, Maddy a dětem. A ještě mě poprosil, abys vyřídila Maddy, jestli by mu sem nemohla poslat fotky Lea a Emmy.“
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„O co že mě Max prosí?“ Maddy se na tchyni vyděšeně a nevěřícně podívala.
Jen co otevřela dveře do kuchyně, bylo jí jasné, že Jenny musela dostat dobré zprávy, ale že se dozví, že Max nejen posílá jí i dětem srdečné pozdravy, ale že také žádá o fotografie Lea a Emmy, jí doslova vyrazilo dech. Trochu se zamračila a na chvilku ji napadlo, jestli se Jenny jen nepokouší být k ní taktní.
„Je to pravda,“ ujistila ji však tchyně, která si přesně domyslela, co asi Maddy táhne hlavou. „A Maddy –“ sáhla jí na ruku a zabránila tak v dalším vybalování chleba a mléka, které cestou nakoupila, „– Jon říkal, že se Max… Povídal, že se změnil, že je jiný.“ Upřela na ni zvláštní pohled.
„Jiný?“ Maddy významně zvedla obočí, ale nechala si skeptickou poznámku, která se jí okamžitě drala na jazyk, raději pro sebe. Není samozřejmě problém poslat Maxovi fotky dětí, ale Maddy byla přesvědčená, že za tím vším je jen snaha zapůsobit na city nějaké půvabné sestřičky než vlastní potěšení.
Proč by se chtěl dívat na obrázky svých dětí, když jim celá léta dával zřetelně najevo, že si žádné z nich ve skutečnosti nepřál? Ale teďriebyla vhodná chvíle tohle všechno vyprávět Jenny.
„Musím jet do Chesteru, vyzvednout děti,“ řekla tedy místo komentáře k Maxově žádosti. „Bobbie byla tak hodná, že mi je zase pohlídala a…“
„Jen běž,“ vyzvala ji Jenny okamžitě. „Teď už to zvládnu, je mi dobře… už ano. Je to směšné, ale pochopila jsem… že jsem se Maxovi citově vzdálila už strašně dávno, před lety. Byl sice pořád náš syn, ale…“ Odmlčela se a zavrtěla hlavou. „Když si pomyslím, že mohl zemřít…“ Maddy ji soucitně objala.
„Rozumím ti,“ ujistila ji.
Ano, rozumím, opakovala si v duchu, ale ani pochopení Jennyiných pocitů, ani úleva nad tím, že Max nezemře, nezměnilo nic na tom, že si v poslední době stále více uvědomovala, jak její manželství nenaplnilo očekávání, s kterými do něj vstupovala, jak bylo prázdné a nanicovaté.
Nic jiného by jí nemohlo lépe ukázat, co odepírá sobě a především svým dětem, když setrvává v nespokojeném svazku, jako setkání s Griffem. Ano, svým dětem, protože Leo a Emma jsou její děti. Max mi sice poskytl sperma, sémě, z něhož byly počaty, ale jinak o ně a jejich štěstí a fyzické a psychické zdraví projevoval asi tolik zájmu jako býk, který oplodní krávu, pomyslela si se skličující bezútěšností.
Max své děti nikdy nepochoval, nikdy si s nimi nehrál, nedal najevo starost nebo náznak pochopení, když už netušil, co je to otcovská láska. Maddy však v hlase své tchyně slyšela jistou naději, když pronesla: Max je jiný.
Jiný… Nezáleží na tom, jak jiný, že? Pořád to pro ni bude cizí člověk – možná jinak cizí, ale cizí v každém případě. Protože pravdou bylo, že muž, za kterého se provdala, Max, kterého si vzala, neexistoval nikde jinde než v jejích snech a představách. Max, do něhož se zamilovala, byl mytický hrdina vytvořený jen a jen jejími potřebami, jejími tužbami a její láskou. Ano, pokoušela se sama sebe přesvědčit, že ten krutý cynismus, který byl jeho neodmyslitelnou součástí, ve skutečnosti neexistuje. A občas dokonce přičítala vinu za jeho nelidské chování sobě. za to, že ho provokovala, což byl jen další střípek nesmyslného sebeklamu.
Od chvíle, kdy potkala Griffa, pochopila mnoho věcí, jednou z těch nejbolestnějších bylo vědomí, že po většinu svého dospělého života k sobě přitahovala situace a lidi, kteří ji připravili o veškerou hrdost a sebeúctu, a na sebe myslela tak málo, že si snad některá její část musela dokonce myslet, že si takové špatné zacházení zaslouží. Byla to však nesmírně ozdravná zkušenost, díky které pochopila, že žije v zamčené kleci, ale vlezla do ní sama a dokonce dobrovolně zahodila klíč.
Pokud byl Max špatný manžel a mizerný otec, proč už s tím něco neudělala dávno? Proč se nepokusila odstranit ze života svého i svých dětí jeho ničivý vliv? Proč tak apaticky setrvávala v manželství, které, jak velmi dobře věděla, ničilo nejen ji, ale především její děti?
Přestože silnice před ní byla rovná a prázdná, její auto daleko široko jediné, Maddy nečekaně šlápla ostře na brzdu a zastavila.
Pokud jí vlastní metamorfóza, kterou v poslední době prošla, umožnila tak zásadní změnu osobnosti, proč se na druhou stranu staví tak skepticky k možnosti, že se Max také změnil?
Protože Max je Max. Protože Maxe evidentně těšilo, že je takový, jaký je. Protože levharti, jak je známo už z historie, také nemohou změnit své skvrny a starého psa novým kouskům nenaučíš.
Protože Maddy nechtěla ani náhodou pomyslet na možné následky faktu, kdyby se Max skutečně změnil, teď když…
Rychle zařadila a šlápla na plyn.
„Mamíí… Mamíí…“ volala Emma nadšeně v Bobbiině náruči, když Maddy vstoupila do kuchyně.
Bobbie jí dcerku předala a úzkostlivě se vyptávala, jak se vede Maxovi.
„Podle Jona je snad z nejhoršího venku, i když si ho zatím nechali na jednotce intenzivní péče. Jon by už rád zařídil všechno na cestu domů, ale nechtějí Maxe pustit dřív, dokud nebudou mít jistotu, že let bez problémů zvládne, což, jak se zdá, ještě pár dní potrvá.
„Hmmm… podle toho, co říkáš, tak Max doslova utekl hrobníkovi z lopaty.“
„Ano. Ten doktor řekl, že to je zázrak, nikdo nevěřil, že přežije.“
„Teď to pro tebe nebude snadné, až se Max vrátí domů.“
Maddy se na Bobbie ostře podívala.
„Co tím myslíš?“ zeptala se. „Já…“
„Jen jsem myslela, že… že budeš mít hodně práce,“ vysvětlovala horečně Bobbie. „Starat se o Bena a teď ještě o Maxe, k tomu dvě malé děti. Klidně mi je sem přivez častěji.“
Maddy sklopila oči a zahanbeně se začervenala. Na malý okamžik se domnívala, že Bobbie naráží na její přátelství s Griffem.
„Kde je vlastně Leo?“ zeptala se, aby odvedla řeč.
„Griff ho vzal ven,“ odvětila Bobbie a tentokrát sama uhnula pohledem.
„Volal k nám, chtěl mluvit s Lukeem a když zjistil, že tady máš děti, po svačině sem přijel a nabídl Leovi, aby s ním šel do zoo.“
„Á, Leo byl určitě šťastný,“ konstatovala Maddy. „Je do zvířat blázen. Tak hrozně by si přál nějakého domácího mazlíčka, nejradši psa, ale když já mám tolik práce se starým pánem a teď ještě Max…“
„Vidíš, málem bych zapomněla,“ uvědomila si Bobbie. „Luke mě prosil, abych ti vyřídila, že už vše domluvil s Ericsonovými. Navrhli několik termínů na tvou charitativní sešlost. Byli tím nápadem unesení. Sue říkala, že nemůže být nic užitečnějšího a divila se, že na něco podobného už dávno nepřišli sami. Jsou to strašně milí lidé. Sue přímo s mateřskou láskou pečuje o všechny a o všechno.“
„Oni nemají vlastní rodinu?“ zeptala se Maddy. Věděla, že tomuto manželskému páruje hodně přes padesát, ale nikdy neslyšela o jejich dětech nebo vnoučatech.
Bobbie zavrtěla hlavou. „Ne. Myslím, že Lewis má syna z prvního manželství, ale mám dojem, že se moc nestýkají. Řekla bych, ačkoli oni se o tom sami nikdy nezmínili, že spíše nemohli mít děti, než že by se dobrovolně rozhodli nepořizovat si je. Takže Sue možná bude mít navíc osobní důvody k podpoře právě této charitativní společnosti. Ale obávám se, že ty už teď po té Maxově nehodě nebudeš mít tolik času a příležitostí, aby se ti podařilo získat další sponzory z řad místních podniků.“
„No, já už jsem navázala styky s několika místními společnostmi,“ přiznala Maddy. „Sice jsem s nimi zatím jednala jen ústně, k žádnému písemnému závazku jsme nedospěli, ale chci se ještě před tím poradit právě s Ericsonovými. Napadlo mě, že by to mohl být dobrý nápad spojit se a využít těch představení k uspokojení našich společných zájmů.“
„Hmm… rozumím. A mimochodem, nedávno v noci volala Ruth, moc tě pozdravuje.“
„Doufám, že ji nezklamu. Tolik jí na té charitě záleží, věnovala jí léta úsilí, než se jí podařilo udělat z ní to, čím dnes je,“ usmála se Maddy.
„Neboj, nezklameš. I na Griffa jsi udělala ohromný dojem. Tuhle nám vyprávěl, že tě je škoda v takové malé společnosti. Tvrdil, že bys mohla řídit celou zemi.“
Obě se rozesmály, ale Maddy píchlo u srdce. Ať už jsou její city ke Griffovi jakékoli a cokoli on cítí k ní, dokud se všechno nevrátí do starých kolejí, dokud se Max neuzdraví, musí jít všechno stranou. Je zbytečné naříkat a přát si, aby se Maxovi nebylo nic přihodilo. Aby byla volná a mohla nechat to, co se mezi ní a Griffem odehrává přerůst v…
V co vlastně? V milostnou aféru? Maddy se zachvěla.
Ne, nic takového. Co tedy potom? Odloučení? Rozvod s Maxem, který by ji osvobodil z nespokojeného manželství a mohla by začít znovu s Griffem?
„Griff a Leo se vrátili.“ Bobbiin jasný hlas ji vytrhl z úvah.
Maddy si byla vědoma, že má stále provinile zrůžovělé tváře a tak maličko ustoupila, když Griff s Leem po boku vešli do kuchyně.
„Mami, mami, já viděl žirafy a hrochy… a taky mě… opravdového,“ vyprávěl okamžitě Leo. Pustil se Griffa a celý nadšený se k ní přiřítil.
„Opravdového tebe?“ nechápala Maddy a tázavě se podívala po Griffovi, aby jí to vysvětlil.
„Lva…“ řekl se smutným úsměvem.
„Jo, a ten se jmenoval Leo… přesně jako já,“ doplnil ho Leo hrdě.
Maddy ho se smíchem objala a zabořila obličej do jeho stále ještě slaďoučce dětsky voňavého krčku.
Ale Leo se jí netrpělivě snažil vykroutit. V poslední době se začal chovat stále víc jako skutečný chlapec, přestával být malým dítětem, ale Maddy dobře věděla, že to je jenom navenek. Citově na ní byl mnohem závislejší než mladší Emma – a také snáz zranitelný.
Na vteřinku zavřela oči. Na rozdíl od Jenny se Maxova návratu domů děsila. Občas bylo dost obtížné vyhovět potřebám popudlivého a někdy velmi sobeckého starého muže a skloubit je s potřebami dvou malých dětí. Ben někdy dokázal být neuvěřitelně zatvrzelý a když měl špatnou náladu, žárlivě vyžadoval, aby se mu věnovala maximální pozornost. Maddy se s ním mnohdy nazlobila víc než s Leem a Emmou. Teď jí k tomu přibude povinnost pečovat o Maxe, což bude představovat nejen další čas a práci, ale nepochybně to s sebou přinese nutnost řešit spousty nervydrásajících a stresujících situací.
Dostala však lišácký nápad. Možná, že by Jenny byla ráda, kdyby mohla mít syna pod vlastní střechou a trochu ho hýčkat, zvlášť, pokud je na rozdíl od Maddy naprosto přesvědčená, že se Jon nemýlí, když tvrdí, jak se Max změnil.
„Co se stalo?“ zaslechla tichou Griffovu otázku. „Změnil se snad Maxův stav nějak dramaticky k horšímu?“
Maddy zavrtěla hlavou. „Ne, naopak, vypadá to, že si vede velmi dobře,“ začala, ale malý Leo ji zvědavě zatahal za rukáv. „Mami, co to je drama… dra… jak se tě teď ptal Griff?“
„Dramaticky,“ opakovala Maddy pomalu. „To znamená výrazně, Leo, víš,“ vysvětlila mu prostě.
Dosud dětem o Maxově nehodě a zranění nic neřekla. Proč také? Byly příliš malé, aby to pochopily a Max byl stejně celou dobu pryč. Ale Leo, jak se zdálo, chápal situaci mnohem lépe, než předpokládala, protože okamžitě reagoval, „Můj tatínek je hodně nemocný, že jo? A to může… maminko, on umře…?“
Maddy si vyměnila rychlý pohled s Bobbie a potom mu tiše vysvětlila, „Tatínek je opravdu hodně nemocný, Leo, ale určitě neumře.“
„A tak to on se už zase vrátí domů?“ nepřestával se Leo vyptávat. Poslední otázku vyslovil se zjevnou úzkostí.
Maddy trochu zaváhala. Griff se na ni přes hlavičku Lea soucitně podíval.
„Ano, ale to bude ještě nějakou dobu trvat,“ uklidňovala Maddy chlapce a raději se pokusila změnit téma. „Ještě mi pověz, jaká další zvířátka jsi v zoo viděl,“ pobídla ho.
O hodinu později už obě děti seděly ve voze připravené na cestu a Griff ji šel vyprovodit. Bobbie taktně zmizela, náhle si vzpomněla najeden telefonát, který musela bezpodmínečně okamžitě vyřídit, takže Maddy s Griffem osaměli. Jemně se dotkl její paže a tiše řekl: „Já vím, že to teď nemáš vůbec snadné. Maddy.“ Odmlčel se, sklopil hlavu a potom odhodlaně dodal: „A už vůbec není vhodná doba, abych tě otravoval svými pocity. Ale chtěl bych tě ubezpečit, že kdybys potřebovala cokoli, cokoli… a já bych ti mohl nějak pomoci… jako přítel… slib mi, že se nebudeš zdráhat se na mě obrátit.“
Maddy se dojetím zalily oči slzami. Vděčně mu položila dlaň na paži, ale když na ni upřel pohled plný mučivé touhy, rychle ji odtáhla a srdce se jí prudce rozbušilo.
Max se na ni nikdy tak nezadíval.
Max… Max… Max…
„Díky, Griffe,“ hlesla jen a nic dalšího ze sebe nedokázala vypravit. Otočila se a nastoupila do auta.
Zdálo se jí, jako kdyby se to všechno přihodilo už dávno, v nějakém jiném životě. A přitom to bylo jen několik dní… několik hodin, kdy se oblékala na večeři, na první schůzku, kterou s Griffem měla. Ale to byl opravdu jiný život a nyní za ním musela pevně zavřít dveře. Alespoň do chvíle, než bude Max tak zdravý, aby…
Aby co?
Aby mohla zažádat o rozvod?
Bylo vlastně hořkou ironií, že po všech nespočetných aférkách, v kterých si Max tak liboval, po těch neustále porušovaných manželských přísahách, to bude ona, která přivede jejich manželství ke konci.
Jaké manželství? Dobíral si ji cestou domů vnitřní hlásek. Vždyť jsi ve skutečnosti žádné manželství, v tom pravém smyslu slova nezažila. Jediné, cos měla, byl oddací list… kus bezcenného papíru. To je tvé manželství. Ten papírový certifikát. A víc už nic.

DVANÁCTÁ KAPITOLA
Jon zůstal stát před otevřenými dveřmi nemocničního pokoje svého syna a naslouchal jeho rozhovoru s Jackem. Hrací deska nějaké hry, které se věnovali před tím, ležela pohozená na posteli.
„Ne, Jacku, to si nesmíš myslet,“ slyšel, jak Max přesvědčivě říká svému mladšímu bratranci. „Tys v žádném případě nebyl příčinou problémů, které měl tvůj otec ani důvodem jeho zmizení. Tím nebyl nikdo z nás a já jsem si jistý, že to by bylo první, co by ti David řekl, kdyby byl tady. Byl na vás oba, na tebe i Olivii nesmírně hrdý, víš,“ pokračoval vlídně. „Často se mnou o tobě hovořil. A jak jsem díky událostem posledních dnů pochopil, každý z nás je odpovědný za své činy a jejich následky. Davidovy problémy, ať už jsou jakékoli, jsou jenom jeho, a jsem přesvědčený, že až ucítí, že se s nimi k vlastní spokojenosti vyrovnal, teprve potom začne uvažovat o návratu domů.
Ale pokud si stále ještě myslíš, že tady na Jamajce musíš a chceš zůstat a dál ho hledat, potom tady s tebou samozřejmě zůstanu také.“
„Ne. Už nechci,“ odvětil Jack slabým hlasem. „Víš, Maxi… já… chci jet domů. Strašně rád bych otce našel, chtěl bych si s ním promluvit ale… já se vlastně setkání s ním bojím… bojím se, že…“
„To nemusíš,“ přerušil ho Max vlídné. „To opravdu není třeba, ale musím přiznat, ulevilo se mi, že už tady nechceš déle zůstat. Já už se taky hrozně těším domů… ale nejdřív tě musím porazit tady v té prokleté hře!“
Když Jon vstoupil do pokoje, oba se pořád smáli.
Ještě si úplně nezvyknul na Maxovu nečekanou proměnu, ale nyní, několik týdnů po té tragické události, už začínal věřit, že ten dramatický obrat v jeho chování nezpůsobil jen nějaký vedlejší účinek léků, které mu dávali, aby ho udrželi při životě, ale že u něj došlo k totální vnitřní proměně osobnosti.
Jon se na uvítanou objal s Jackem a slavnostně Maxovi oznámil: „Doktor Martyne mi sdělil, že je ochotný tě koncem týdne propustit. Myslí, že už ti let domů nemůže ublížit.“ Synovec mu hned podal židli, aby se mohl posadit k lůžku.
„Hmm… tak to už mi nezbývá moc času,“ usmál se Max a významně se podíval na rozehranou partii ležící vedle něho. Jon i Jack se rozesmáli.
Přestože se Jon vytrvale pokoušel po telefonu vysvětlit své ženě, jak a v čem je nyní Max jiný, věděl, že slovy nebylo možné dostatečně popsat tu dramatickou změnu, kterou prošel. Přestože byl svědkem toho všeho a odehrávalo se to před jeho očima každý den, nebylo občas ani pro něj snadné uvěřit, že tento laskavý, srdečný, soucitný a chápavý muž, s nímž tady trávil již několik týdnů, je skutečně jeho syn Max. Tentýž Max, který se vypracoval z introvertního a věčně naštvaného chlapce do cynického, chladného a velmi často krutého člověka, který tak rád manipuloval druhými lidmi a nacházel neobvyklé zalíbení v psychickém ubližování a týrání svých nejbližších.
Tento Max, tento nový Max, se od toho starého snad ani nemohl lišit více. Jon byl dennodenně svědkem jeho proměny a nevycházel z úžasu nejen kvůli jeho chování, ale obdivoval zároveň to, jak na něj nezvykle kladně reagovali ostatní a opláceli mu jeho laskavost vlastní dobrotou. Našel si cestu i k Jackovi, k němuž nikdy před tím žádný vztah neměl, nebo spíše jen negativní. S nečekaným pochopením nyní tomuto dospívajícímu chlapci naslouchal, když se mu svěřoval se svými rozporuplnými pocity o svém vlastním otci, a s neuvěřitelnou citlivostí pro jeho dětskou duši ho povzbuzoval, aby se z nich vypovídal a ulevil si.
„Můžu jít zavolat tetě Jenny a říct jí, že už budeme brzy doma?“ otázal se Jack dychtivě.
Jon přikývl a počkal, až chlapec odběhne a potom se starostlivě zadíval na Maxe.
„Doktor Martyne také říkal, že by chtěl vědět, zda se už na takovou dalekou cestu cítíš. Bude asi chtít slyšet tvůj názor, než udělá konečné rozhodnutí.“
„Je mi fajn, vím, že to zvládnu,“ ujistil ho Max. „A neříkám to jen proto, že vím, jak moc už se chceš vrátit k máti do Haslewiche. V mnoha ohledech to pro ni musí být mnohem obtížnější než pro nás tady. A pro Maddy samozřejmě také. Jen tak mimochodem, ozvala se ti Maddy vůbec?“ Položil tu otázku tak opatrně, až se na něj Jon tázavě podíval.
„Maddy mi volá každý den, chce vědět, jak jsi na tom,“ informoval ho. „Ale předpokládal jsem, že už s tebou také mluvila. Nevěděl jsem…“
„To víš, asi se bojí, že by se dědeček zlobil na vysoký účet za telefon, kdyby nám volala oběma,“ usmál se shovívavě Max, ale Jon se znatelně zachmuřil. Vůbec ho nenapadlo, že by Max po celé týdny nemluvil se svou ženou.
„Nu, alespoň že ses zotavil natolik, že můžeš rovnou domů a nemusíš trávit další nekonečné týdny v nemocnici v Anglii,“ pokusil se ho utěšit.
„Jo, to jsem rád,“ přisvědčil Max tiše. Lehl si pohodlně na polštář a zavřel oči.
„Jsi unavený,“ omlouval se Jon. „Půjdu, aby sis mohl chvilku odpočinout.“
Max počkal, dokud se za jeho otcem nezavřely dveře a teprve potom znovu otevřel oči. Nebyl vůbec unavený, ale vědomí, že už se tak brzy bude moci vrátit domů, v něm probudilo několik strašáků jeho svědomí, se kterými se bude muset záhy vyrovnat.
Během dnů a týdnů poté, co se probral z bezvědomí, si dobře všiml úžasu, se kterým otec přihlížel jeho metamorfóze. Počáteční obezřetná nedůvěra se měnila v opatrnou akceptaci a později, zvláště v posledních dvou dnech, v uvolněné a radostné poznání, že si Max opravdu nedělal legraci a jeho změna nebyla jen dalším laciným a morbidním vtípkem. Ale i přes dosud nepoznanou vzájemnou důvěru a pouto, které se mezi nimi vytvořilo, měl Max tajemství, se kterým se zatím nehodlal svěřit ani svému otci, ani nikomu jinému. Jak by se také dala vysvětlit taková rozsáhlá, kompletní a dramatická změna osobnosti? Max si nevěděl rady.
Jediné, co stoprocentně věděl, bylo to, že cítil jinak a připadal si jiný; bylo to, jako kdyby jeho tabulku života někdo svou jemnou a milosrdnou rukou otřel dočista a jeho vybídl, aby to zkusil znova. Aby se pokusil stát se takovou osobností, jakou měl možnost poznat, že by mohl být, když stál a koupal se v jasné, průzračné záři a absorboval její ryzí, hlubokou lásku, ten ničím neposkvrněný cit.
Ale všechny stíny z jeho paměti nevymizely a mnohá temná zákoutí se mu připomněla výčitkami svědomí. Především vůči Maddy za to, jak se k ní choval. Musí odčinit krutosti, kterých se na ní dopustil, vyřešit vzájemné soužití a rozhodnout se, jakým směrem se bude ubírat jejich budoucnost.
Nový Max, ten kterým se stal, bezpečně věděl, že by jí už nikdy neublížil, ale uvědomoval si zároveň, že nesmí ani sobě nic nalhávat. Vzal si Maddy se zištných důvodů a vypočítavosti a choval se k ní tak odporně, že se sám nepřestával divit, že s ním vydržela. Nyní si byl vědom, jakých špatností se dopouštěl a litoval jich, ale…
Ale litovat ještě zdaleka neznamená milovat. Oženil se s Maddy, aniž by ji miloval. Opustit ji teď nešťastnou, aby se kvůli němu dál trápila, také nechtěl. Avšak setrvávat s ní ve svazku, kde chybí opravdová láska, by bylo možná ještě krutější. Nešlo však jen o ni, jednalo se také o jejich děti. Jeho děti. Podíval se na fotografie Lea a Emmy, které mu Maddy poslala. Jeho syn se z nich na něj díval smutnýma očima, tělíčko celé napjaté. Max věděl, že má povinnost smutek z jeho očí vymazat a nahradit ho radostí.
Čeká je s Maddy závažný rozhovor a budou se muset oba snažit o maximální vstřícnost a upřímnost. Doufal, že když bude argumentovat citlivě, trpělivě, se zjevnou starostí o budoucnost její i dětí, Maddy sama pochopí, že pro ně pro oba bude nejlepší, když své manželství ukončí a v klidu se rozejdou.
„Už jsi mluvila se svým… s Maxem?“ zeptal se Griff Maddy tiše, když se vraceli domů ze schůzky s manželi Ericsonovými, kterou jim sjednal Luke. Griff Maddy vyzvedl doma a sám nechápal, jak se mu podařilo odolat pokušení vzít ji do náručí a obejmout, hned jak mu otevřela. Teď na ni opatrně ze strany pohlédl.
Seděla vedle něj v autě, na sobě měla kalhotový kostým, v uších zlaté pecičky, na nohou pohodlné mokasíny. Oblékala se s vybraným vkusem, byla elegantní a zároveň zůstávala žensky zranitelná, až ho z potlačované touhy po ní bolelo srdce.
„Já… osobně jsem s ním nemluvila,“ odvětila Maddy tiše a odvrátila se, aby jí Griff neviděl do obličeje a nepoznal, co cítí. „Hovořila jsem ale s Jonem a podle toho, co říkal, to vypadá, že Maxe koncem týdne propustí domů.“
„Domů?“ opakoval Griff nevěřícně. „Znamená to snad že…“
„Ano, přijede domů na Queensmead,“ doplnila za něj Maddy a snažila se, aby to vyznělo co nejlhostejněji, ale stále se při tom dívala z okna a vyhýbala se pohledu na něj. Poslední, co nyní potřebovala, byly další komplikace, které by následovaly tak jistě, jako po zimě zase přijde jaro, kdyby připustila, aby si Griff všiml její úzkosti, zoufalství a bolesti, které se jí nepochybně zrcadlily v očích při myšlence na Maxův návrat.
Kdyby se vrátil do Anglie a musel nejdříve do nemocnice, tak by všechno bylo jiné. Měla by dost času přivyknout si… připravit se na roli, která se teď od ní očekává.
Nebyla však schopná svěřit se se svými nejtajnějšími pocity ani svým nejbližším přítelkyním, Olivii, Tullah ani Bobbie. A už vůbec ne s těmi, které se týkaly Jenny.
Před Maxovou nehodou vždy cítila, ačkoli o tom mezi nimi nepadlo jediné slůvko, že Jenny s ní sympatizuje, ví, co se v jejím manželství děje a že stojí, jak se říká na její straně. Ale nyní bylo zřejmé, a Maddy to citlivě vnímala, že Jenny se více přimkla k Maxovi, jako by si náhle uvědomila, že je jeho matkou a jako každá jiná máma, měla o své dítě starost. Mateřské instinkty pochopitelně stavěly Maxovy potřeby na první místo a proto se Maddy jednoduše nemohla tchyni svěřit s tím, jak málo se těší na manželův návrat, jak se ho vlastně bojí, a jak rozporuplně až antagonisticky se staví k Maxovi i jeho pobytu na Queensmeadu.
S takovými myšlenkami se nemohla obrátit ani na Griffa, který by samozřejmě upřednostňoval ji a bojoval by za ni se stejně slepou láskou, jako se Jenny bude s největší pravděpodobností zastávat Maxe.
Zaplaťpánbůh nikdo jiný kromě ní nevěděl, jakému pokušení musela vzdorovat, jak ráda by se Griffovi vyznala z toho, že se děsí na Maxův návrat jen pomyslit, a jak ráda by se od něj nechala utěšovat prakticky i emocionálně… a také sexuálně. Ale uvědomovala si, že kdyby jednou překročila tento most, bylo by to navždy, a přestože měla Griffa velmi ráda, přitahoval ji stejně jako ona jeho, nemohla se na cestu přes něj vydat. Její city k němu navždy poznamenalo a zastínilo nešťastné manželství s Maxem.
Spolu s nalezeným sebevědomím si Maddy také stále více uvědomovala samu sebe. Bylo by pro ni velmi snadné, nejsnadnější, přesvědčit se, že miluje Griffa. Koneckonců měla by k tomu více dobrých důvodů než vlastní city. Podstatné bylo, že ho obě děti měly rády a malý Leo obzvlášť.
Ale instinkt a nově klíčící odhodlání stát se opravdu nezávislou, bránilo Maddy odevzdat se a zavázat novým poutem dříve, než si bude naprosto jistá svými city. Nebyl ani důvod spěchat z jednoho manželství, jakkoli nevydařeného, do bezpečí Griffovy náruče a lásky. Bude mnohem moudřejší a v mnohém ohledu vyzrálejší počkat, nejprve se odpoutat a distancovat od Maxe a minulosti, stát se sama sebou a teprve potom se rozhodnout pro nový vztah a jeho formu.
Nebylo pochyb o tom, že se musí s Maxem dohodnout na rozvodu a jeho podmínkách. Tím, že přijala nabídku převzít po tetě Ruth starost o charitu, se přesvědčila, že má dostatek schopností a vědomostí, aby mohla vést a organizovat nejen společnost, ale také svůj život. Měla ostatně také plnou právnickou kvalifikaci. A přestože po ukončení školy nikdy nevykonávala žádnou praxi, byla odhodlaná si práci najít a nepochybovala, že ji také najde. Dokázala by sebe i děti zajistit, aniž by musela čerpat ze svého nebo jejich svěřenského fondu, kdyby si to případně Max neústupností při rozvodu vynutil.
Představa vlastní nezávislosti, možnosti žít podle svého a bydlení v některém z těch půvabných domů v Chesteru s výhledem na řeku ji lákala stále víc a byla den ze dne silnější.
Samozřejmě, že s tím souvisí mnoho věcí, kterých bude také litovat. Hlavní důvod, proč souhlasila se stálým bydlením na Queensmeadu byl ten, že byla přesvědčená o výhodách, které budou mít její děti ze života v blízkosti Maxovy nejbližší rodiny. Doufala, že se Jenny a Jon od svých vnoučat neodvrátí jenom proto, že se ona. Maddy, rozhodla rozvést s jejich synem. A Bobbie nebo Tullah s Olivií se s ní jistě také nepřestanou přátelit a vzájemně se podporovat. O tom byla hluboce přesvědčená.
Ano, dokáže pro sebe a pro Lea s Emmy vytvořit spokojený a šťastný život. Byla odhodlaná a měla sílu k tomu, aby to udělala. A navíc měla motivaci. Po očku mrkla na Griffa.
Ano, měla motivaci, ale její pevné morální zásady jí bránily hovořit o svých plánech s Griffem dřív, než je prodiskutuje s Maxem. Něco takového ale nebude možné, dokud se Max nezotaví natolik, aby s ním mohla o tak citlivé věci mluvit.
Znovu se vážně začala zaobírat nápadem, který se jí již před časem zrodil v hlavě, a to navrhnout Jenny, aby Max bydlel u nich. než se docela uzdraví. Bylo by to zbabělé řešení, ale velmi lákavé.
Letadlo vypadalo jako malý stříbrný proužek v bezmračné modři oblohy. Muž, kterého svým zvukem vyrušilo ze čtení novinového článku se ještě jednou podíval vzhůru a potom se opět sklonil k četbě.
Noviny byly více než týden staré. Otec Ignatius je přivezl cestou z Kingstonu už před několika dny. Tady v horách, v malém hospici, který kněz vedl, byl denní tisk luxusem. Útulek představoval pro mnoho narkomanů a dalších lidských trosek přístav, poslední naději, doslova a do písmene konečnou zastávku na jinak zcela jisté cestě na věčnost. Hospic byl podporován a financován jen dobrovolnými dárci a nabízel až dojemně skrovné materiální zajištění, ale co se týkalo lásky a péče, kterou kněz pod svou střechou poskytoval, to bylo něco, co se penězi nedalo zaplatit.
Muž to zažil na vlastní kůži. Kněz ho doslova vytáhl z kingstonského kanálu, kde se válel nezřízeným pitím na kost vyhublý, špinavý, odřený, samá modřina. Vzal ho k sobě do tohoto útočiště v horách a starostlivě o něj pečoval tak dlouho, až se mu vrátilo zdraví a dokázal snášet střízlivost.
Jakmile se dostal do fáze, kdy přestal kněze proklínat za to, že ho měl nechat umřít, anebo když už chtěl, aby žil, tak ho dostatečně zásobit alkoholem, bez něhož si nedokázal život představit, zíral s němým úžasem, jak starý muž trpělivě den po dni pomáhal a podporoval své pacienty.
Kněz kdysi snil o tom, že půjde ve stopách slavných misionářů, napodobí jejich obětavost a horlivost, ale s věkem postupně zmoudřel a pochopil, že pokud se Bůh rozhodl nenařizovat svým dětem lásku a víru, kde se v něm, obyčejném knězi bere sebevědomí, aby to dělal sám? Nějaký čas pracoval v první linii řádové obdoby Červeného kříže a ve francouzských lékařských sborech v oblastech hladomorem postižené Etiopie, nakonec však našel svůj domov tady na Jamajce a v jejích horách založil tento domov.
Bylo obtížné odhadnout jeho věk – nejméně sedmdesát, ale možná také víc. Určitě byl starší než muž, který se zahleděl za letadlem na obloze.
Zamračeně si už po několikáté pročítal článek na titulní stránce. Dva turisté byli přepadeni a těžce zraněni na místní pláži. Nebýt místního sportovce, který se právě včas objevil na místě útoku, nepochybně by přišli o život. Byla tady také fotografie. Max ležel na nemocničním lůžku, měl pohublejší obličej, než si ho pamatoval, a jeho oči vypadaly starší a moudřejší. Jon, lehce sehnutý a s prošedivělými vlasy… Jack…
Srdce se mu v hrudníku prudce rozbušilo. Jen s obtížemi Jacka poznal, stejně jako by chlapec už jen stěží poznal jeho. Velmi zhubnul, díky skromné stravě, kterou kněz nabízel, ale i přes svou štíhlost byl silný, mnohem více, než kdy býval. Za to vděčil tvrdé fyzické práci, kterou tady vykonával. Opravy misie, zvedání těžkých pacientů. Díky tomu měl paže a hrudník samý sval. A také nosil plnovous. Vyšlo to levněji, než kdyby se holil. Kněz, který byl jezuitou, se mu vysmíval, že je příliš zkažený západním způsobem života. Sluncem mu sice ztmavla pleť a zesvětlely vlasy, přes to všechno byla podoba mezi ním a mužem, jenž na něj obezřetně shlížel se zrnité fotografie, naprosto zřejmá.
Nějaký stín skryl slunce nad ním. Otočil se a zjistil, že ho kněz pozoruje.
„Tvůj bratr?“ zeptal se starý muž klidně a kývl na Jona v novinách. Neměli mezi sebou žádná tajemství. Co na sebe nevyžvanil během svého opileckého deliria, s tím se mu svěřil později.
„Ano, můj bratr,“ přisvědčil David tiše, „a můj syn.“
„Hezký chlapec,“ řekl kněz s nepatrným, ironickým úsměvem. „Má v očích stejný pohled jako tvůj bratr. Myslel bych, že ti dva patří k sobě.“
„Vždycky jsme říkali, že Jack by měl být Jonův syn a Max můj,“ přisvědčil David.
Ale ani knězi, svému jedinému důvěrníkovi a nejbližšímu člověku však nevyprávěl o výletu, který podnikl. Vydal se z hor do Kingstonu a do nemocnice, kde jeho syn a synovec leželi a léčili se ze svých zranění.
Pozoroval svého syna na lůžku, zatímco spal. Vypadal tak mladý… tak zranitelný… Zdržel se dlouho, až se bál, že by se některá ze sester mohla zeptat, co tady dělá.
Viděl i Maxe. Jeho stav byl mnohem vážnější než Jackův. A nakonec, když odcházel z nemocnice, spatřil i Jona. Přitiskl se do výklenku pootevřených dveří a pozoroval svého bratra, jak prochází kolem. Byl tak blízko, že stačilo natáhnout ruku a dotknout se ho.
Jon. David zavřel oči a přemáhal bolest.Jon byl ten, koho Jack nyní potřeboval. Ten, koho chtěl vidět a ten, na koho se obrátí. A Jon měl právo na Jackovu lásku, zatímco on…
Kněz sledoval, jak David pečlivě složil noviny. Nemusel se ptát, jestli si přeje vyhledat rodinu. Věděl své o pokání, které David učinil. Až bude připravený, až se přenese přes vinu, kterou si nesl, možná bude opět stát o návrat domů.
Až k tomu dojde, bude knězi velmi chybět. Byl to inteligentní muž, sečtělý a také zábavný.
Zpočátku, poté, co se začínal zotavovat ze závislosti na alkoholu, která ho málem zabila, se ho kněz otázal jestli necítí, že by se měl vrátit kvůli svým dvěma dětem.
„Moje dcera má svůj vlastní život,“ řekl drsně, „a co se týká mého syna… Je mu líp beze mě. Můj bratr Jon mu bude lepším otcem, než jsem já kdy byl.“
Později v soukromí svého pokoje si David přečetl celý článek znovu. Velmi živě v něm byla vylíčena zranění, která dva turisté na Jamajce utrpěli, když nedbali výstražných cedulí, které byly rozmístěny kolem jejich hotelu.
Drahé hotely a rekreační střediska s jejich hosty byl svět, který byl na hony vzdálen životu, který David nyní vedl. Ale byl to svět, po němž dávno netoužil, nechtěl se znovu stát jeho součástí, pro něj neexistovala cesta zpátky. Po tom, co udělal, už ne.
Zaslechl, jak zlostné reptání jednoho z nových pacientů kněze přechází v děsivý řev.
Nešlo mu ani o právní následky činů, kterých se dopustil, dokonce by se vyrovnal i s hanbou a zoufalstvím, které způsobil svému otci. Ale nedokázal si představit, že by se měl podívat do očí svému bratrovi. Podívat se tam a vidět v jeho očích svůj obraz.
Jon! Hrozně se mu po bratrovi stýskalo. Nedovedl si nikdy představit, že by mu mohl někdo tak chybět.
Rev začínal být nesnesitelný. David automaticky odhrnul tenkou přikrývku a vylezl z postele.
„Řekl jsem Jen, že se z letiště dopravíme domů sami,“ vysvětlil Jon Maxovi tiše, když viděl, že syn cestou přes celní prostor vyhlíží známé tváře v davu za bariérami.
Max mlčky přikývl. Byl po dlouhém letu unavený, mnohem víc, než očekával, že bude, uvědomil si a smutně přijal Jackovu paži, kterou mu mladý bratranec nabídl, aby se o ni opřel. Rána na noze ho ještě občas pobolívala, ale nyní začala bolet s novou intenzitou. A to má před sebou vyčerpávající a emocionálně vypjaté setkání s rodinou. Víc než cokoli jiného by nyní uvítal tichou, chladnou ložnici a pár silných analgetik. Přestože věděl, že na letišti je nikdo nečeká, nemohl si pomoci a stále hledal v davu Maddyiny známé rysy.
Ale když Jon prohlásil, že tady nikdo nebude, tak Maddy by byla poslední, kdo by ho neposlechl. To by neudělala. Maddy je poslušná, spolehlivá, hodná. Přestože je dospělá, lze ji snadno ovládat a vést jako malé děcko.
Obloha začínala pomalu tmavnout, a cestou na stanoviště taxíků jim tváře smáčely ledové kapky deště.
Max se zachvěl. Ztratil během týdnů na nemocničním lůžku dost na váze, svaly mu ochably, ale teprve nyní si uvědomil, jak špatně na tom je se svou fyzickou kondicí.
Cesta na Queensmead mu připadala jako věčnost. Když konečně dorazili, bylo už šero. Projeli branou a ve světlech reflektorů auta se objevila známá silueta starého domu.
Taxi zastavilo a Max vystoupil do chladného, sychravého vzduchu právě v okamžiku, kdy se otevřely přední dveře domu a ve světle dopadající sem z haly spatřil matku a dědečka.
Od nešťastné události, přilnul Jack k Maxovi jako hlídací pes, vytrvale ochraňoval jak jeho tak i čerstvé přátelství, které se mezi nimi vytvořilo. Nyní mu nedovolil vzít do ruky jediné zavazadlo a cestou do domu ho obskakoval.
Jenny se odtrhla od Bena a udělala několik zdráhavých kroků dopředu.
Změnil se, říkal jí Jon, ale dosud neměla představu, co vlastně měl na mysli, jak ohromná a silná ta změna byla. Teď, když světlo ostře dopadlo na synovu tvář, spatřila v jeho očích to, co tam nikdy nebylo a o čem ani nedoufala, že se v nich někdy objeví.
Vlastní oči se jí zalily slzami, zaskočená a šokovaná zapomněla na slova uvítání, zapomněla na úzkost, s níž na něj čekala, a rychle přeběhla těch několik málo kroků, které je dělilo a padli si do náruče.
„Ach, Maxi, Maxi…“ to bylo vše, co ze sebe dokázala vypravit, tak hluboce její city zasáhlo poznání, jak se její syn skutečně změnil.
O lidech, kteří byli nějakým způsobem mentálně poškozeni nebo retardovaní, se v okolí říkalo, že se jich dotkl Bůh, ale nyní, když se Jenny dívala na svého syna, cítila, že také, ačkoli jiným způsobem, zažil dotek Boha. Jenny věděla s jistotou, že Ruth by dobře rozuměla, co tím chtěla vyjádřit. Max, který odjel na Jamajku, byl člověk, kterého neměla nijak v lásce a občas jím i opovrhovala, Max, který se vrátil, byl muž, ke kterému svým způsobem okamžité pocítila úctu.
Když ji pustil z objetí, podívala se na něj a z výrazu jeho tváře pochopila, že přesně ví, co ona teď cítí a co všechno jí táhne hlavou.
V hale se něco pohnulo. Max se nadechl a zdržel dech, celé tělo se mu napjalo očekáváním. Spatřil totiž malou postavičku svého syna, následovanou ještě menší postavou mladší sestry. Také Leo zpozorněl, zastavil se, zvedl hlavu a z dostatečné vzdálenosti se na otce obezřele podíval, zatímco z jeho postoje bylo zjevné, že je připravený okamžitě prchnout.
Max se něžně odpoutal od matky, pomalu prošel dveřmi a vstoupil dovnitř. Potom poklekl na jedno koleno, naprosto ignoroval bolest, která mu vystřelovala se zraněné nohy a smířlivě pronesl: „Ahoj, Leo.“
Jenny potom zbytku rodiny jen s obtížemi vyprávěla, co následovalo. „Jenom jsem nevěřícně vrtěla hlavou, ani teď nemůžu najít vhodná slova. Bylo to jako ve filmu. Myslela jsem, že Leo uteče, ale v okamžiku, kdy zaslechl Maxův hlas, celý jeho výraz, se změnil. Bylo to jako pozorovat slunce, když se vyhoupne zpoza mraku. Díval se na Maxe a potom se usmál. Nikdy jsem před tím neviděla, že by se tak smál. Rozběhl se k Maxovi a skočil mu do náruče.“
„lati,“ slyšel Max Lea vydechnout a přitiskl ho k sobě co nejblíž. A potom se znovu ozvalo rozechvělé: „Tati,“ a to už Max otočil hlavu a políbil ho.
Jenny původně chtěla, aby se děti držely od Maxe dál, dokud nezjistí, jakou má náladu, takže v první chvíli, když viděla, že děti utekly z kuchyně a motají se v hale, ji ovládly obavy a úzkost. Vzápětí však jen v tichém úžasu sledovala, jak Max pokleká na zem, objímá malé, křehké tělíčko Lea a tiskne ho k sobě, potom rozpřahuje volnou ruku a nabízí náruč také Emmě, která s vykulenýma očima a otevřenou pusou sledovala, co se děje...Maddy…“
Maddy přišla za dětmi do haly a spatřila Maxe, jak se zvedá s Emmou v náručí a Leem pevně a odhodlaně přitisknutým k boku. Překvapilo ji to a tak si nevšimla, jak mu hlas při vyslovení jejího jména potemněl. Vykročil k ní.
Jakmile se Max otočil ke své ženě, vrhla na ni Jenny znepokojený pohled plný očekávání, ale Maddy nedokázala odpovědět. Nedokázala oplatit vřelý pohled, kterým se na ni díval, nedokázala hrát roli, kterou, jak vycítila, od ní každý očekával. Místo odpovědi se otočila na podpatku a utekla z haly zpátky do kuchyně.
Ještě než se za ní zavřely dveře, zaslechla Lea, jak se do ticha, které se po jejím úprku rozhostilo, roztřeseným hláskem zeptal: „Kam šla maminka?“
„Myslím, že šla postavit vodu na čaj,“ uklidňoval Max Lea, ale hlavu měl skloněnou k Emmě, takže ani rodiče ani dědeček mu neviděli do tváře.
Když Maddy vstoupila do haly, bylo to pro něj velké překvapení. Přestože věděl, že je to ona, jeho oči jako by se zdráhaly ji poznat.
Znatelně zhubla a měla nový účes, ale to nebyla jediná a nejvýznamnější změna, přestože si jí okamžitě všimnul. Vyzařovalo z ní neznámé odhodlání, jakási nová síla a odpor k němu, který cítil tak silně, jako kdyby ho od sebe odstrkovala rukama. Ale mnohem víc než její vzhled a výraz vyvedla Maxe z rovnováhy jeho vlastní reakce.
Očekával, že ucítí jen lítost a lhostejnost, namísto toho však jeho tělo reagovalo úplně jinak. Jako by ji chtěl popadnout, vyběhnout s ní schody před sebou a odnést do ložnice, položit na lůžko a –
Intenzivní touha však nesouvisela se změnou její image, ačkoli nyní vypadala velmi atraktivně, to musel v duchu uznat. Bylo to spíše, jako by jeho tělo a jeho smysly okamžitě v Maddy poznaly spřízněnou duši. Duši, která k jeho vlastní neodmyslitelně patří. A Max si uvědomil, že pocit neuvěřitelně silné touhy, který ho nyní zaskočil, nebyl neznámý a nový, že to nebylo nic, co by před tím nepoznal a nezažil. A najednou pochopil, že ačkoli si to před tím nikdy neuvědomoval, vždycky po Maddy toužil… vždycky ji tak miloval.
„Tatíí…“ zanaříkala Emma a kroutila se mu v náručí, jak ji nevědomky více stisknul.
„Promiň,“ omluvil se, políbil ji na tvářičku, a potom ji opatrně postavil na zem.
„Musíš být asi unavený,“ slyšel říkat matku. „Pojď, pomůžeme ti nahoru a lehneš si.“
„Nejsem přece invalida, mami,“ protestoval Max a vyrazil ke schodům, ale Jenny měla pravdu. Už ho namáhal každý krok a Jack, pozorný jako vždy, si všiml, jak napadá na zraněnou nohu. Přiskočil a podepřel ho z jedné strany, aby mu pomohl.
A tak se nakonec Max nechal přemluvit. Za doprovodu rodiny kráčel pomalu ke schodišti a v přílivu jejich lásky s nimi společně stoupal vzhůru. Doprovázeli ho všichni – rodiče, dědeček, synovec i jeho děti Lea a Emma.
Jenom jeho žena… jeho Maddy… a jeho láska… tam s nimi nebyla.






TŘINÁCTÁ KAPITOLA
„Takže jsi spokojená s termínem, který Ericsonovi nabídli ke konání charitativního večera, Maddy…?“
Griff si během nepřirozeně dlouhého čekání na odpověď všiml, že mu Maddy nevěnuje příliš pozornost a podíval se směrem, kam upírala oči. Z okna obývacího pokoje Queensmeadu, kde spolu seděli, bylo vidět na zahradu, kde se po trávníku procházel Max s Leem a Emmou.
Max byl doma již téměř měsíc a Griff si všiml, že Maddy se změnila. Její chování k němu přešlo od jasně obezřelého k… k čemu vlastně? Když k nim před chvílí přijel, jak se domluvili, byla na zahradě s Maxem a dětmi. Griff zaregistroval majetnický a varovný pohled, kterým si ho Max za Maddyinými zády přeměřil, když natáhl ruku a sundal jí z vlasů první jarní jehnědu, která jí do nich spadla z některé vrby v okolí.
„Maddy,“ opakoval tedy trochu naléhavějším tónem, takže se k němu rychle otočila a upřela na něj kajícný pohled.
„Promiň, Griffe,“ omlouvala se. „Přeslechla jsem, co říkáš.“
„Ptal jsem se, jestli ti vyhovuje datum konání toho charitativního představení, jak ho navrhli Ericsonovi.“
„Aha, datum… Ano, jistě,“ přisvědčila Maddy bez váhání, ale Griff dobře viděl, že se vůbec na schůzku s ním nesoustředí. Kdyby za ním přijela do Chesteru a sešli se u něj v kanceláři, měl by ji sám pro sebe a nemusel by s nikým soutěžit o její pozornost.
„Max vypadá moc dobře,“ řekl.
„Ano, to ano,“ přisvědčila Maddy.
„Ale musí to být pro tebe dost vyčerpávající, mít ho celé dny doma.“
Maddy odvrátila od Griffa zrak, než se odhodlala k odpovědi. Venku na zahradě si Max hrál s dětmi, právě točil v rukou Emmu a bylo znát, jak se všichni ohromně baví.
Max neuvěřitelně změnil své chování a přístup nejen k dětem, ale ke každému, až se Maddy musela občas štípnout, aby se ujistila, že to není jen krásný sen, který se jí zdá. Byl to Max, kdo se nyní staral o školní docházku dětí a odváděl jak malého Lea do školky, tak i Emmu do jejího dětského kroužku. A dokonce vozil i dědečka na jeho pravidelná vyšetření do nemocnice.
Změna, která se v jeho nitru odehrála, byla tak dramatická a kompletní, že si jí každý, s kým přišel do styku, okamžitě všiml a také ji každý komentoval. Dokonce i Luke poznamenal, že Maxova proměna nepostrádá skutečnou, hluboce uctivou, až skoro biblickou kvalitu.
„Nemyslíš, že si s námi prostě jen… že všechno, co dělá, mu slouží jenom k dalšímu pobavení se na náš účet?“ otázala se Maddy nesměle.
Luke se zamračil a vážil slova, ale když promluvil, Maddy užasla.
„Ne, skutečně nemyslím,“ řekl. „Ačkoli je to dost obtížné přijmout, a musím přiznat, že pro mě to bylo obzvlášť nesnadné vzhledem k tomu, jak dobře a dlouho jsem Maxe a jeho povahu znal. Ale myslím, že nám všem nezbývá než smířit se s vysvětlením, že Max prošel životní zkušeností, která zanechala hluboké stopy na jeho psychice a v podstatě změnila celou jeho osobnost.“
Maddy dobře rozuměla tomu, co má Luke na mysli. Max, ten Max, který se vrátil z Jamajky, sice vypadal jako Max, kterého předtím znala, ale kromě fyzického zjevu to byl ve skutečnosti někdo úplně jiný.
Každý den od svého návratu odjížděl do domu svých rodičů a podle růžolící a radostně se usmívající Jenny se dalo usuzovat, že strávili příjemné hodiny rozmlouváním o minulosti, ale také současnosti a budoucnosti.
Nebylo pochyb o tom, že se mezi Jonem a Maxem vytvořilo silné pouto, a že stejnou láskyplnou něhu a otcovskou lásku naopak on nyní přenášel na své vlastní děti. Na malém Leovi bylo znát, jak celý pookřál a zahrnován tatínkovou pozorností a přízní doslova rozkvetl.
Jenom Maddy jako kdyby byla vyloučena z toho zázračného čarovného kruhu, který se kolem jejího manžela a těch, které miloval, vytvořil. Těžce polkla, hrdlo se jí bolestivě svíralo a měla pocit, že jí v krku něco roste.
Ne snad, že by se k ní Max nechoval mile nebo laskavě, právě naopak. Bylo to jen… jen…
Raději se odvrátila od scénky za oknem a rozechvěle se usmála na Griffa.
„Děti jsou šťastné, že mají Maxe doma,“ odpověděla konečně na jeho dotaz. A aniž by musela říkat více, Griff pochopil, že mu tím jasně sdělila, že pro ni budou potřeby a touhy jejích dětí vždy na prvním místě před jejími.
Zamyšleně se znovu podíval z okna. Muž, který si venku na zahradě hrál se svým synem a dcerou, nebyl typ, který by byl ochotný se jich snadno vzdát. Maxovo otcovství Griffovi s bolestnou naléhavostí připomínalo, čeho se jemu nedostává.
On si nebude moci nikdy hrát, jako to dělal Max, se svými dětmi, s dětmi, které by mu říkaly táto. Nepořídí si vlastní potomky ani s Maddy, ani s žádnou jinou ženou…
„Napadlo mě, jestli by sis příští týden neudělala jeden den čas a nepřijela do Chesteru. Mohli bychom si zajít na oběd,“ navrhnul Maddy tiše.
Bezradně se na něj podívala. Tolik si přála, aby mu mohla odpovědět ano, ale svědomí jí to jednoduše nedovolilo. Citlivé srdce jí krvácelo nad tím, jakou bolest Griffovi působila, ale dokud nebude mít vyřešenou situaci s Maxem, dokud si s ním vážně nepromluví o jejich manželství, necítila se natolik volná, aby se pouštěla do tak vážného vztahu, jaký by si Griff přál.
Ironií osudu však bylo, že právě teď, kdy v sobě našla a rozvinula sílu a nezávislost, uvědomila si vlastní cenu a měla jistotu, že má dostatek energie a odvahy, aby přestála jak rozvod s Maxem, tak i případné odloučení od jeho rodiny, pokud by k němu případně došlo, zároveň s bolestí v srdci pochopila, že oddělit malého Lea od otce, by na jeho dětské dušičce napáchalo nenapravitelnou škodu.
Každý den byla znovu a znovu konfrontována s jasnými důkazy toho, jak musel chlapec tajně toužit po otcově pozornosti a jak moc ji potřeboval. Dnes se mezi nimi vytvořilo pouto, které se v Maxově rodině přenášelo z generace na generaci.
Emma měla samozřejmě svého otce také ráda. Nový Max a tatínek v jedné osobě ji škádlil a hrál si s ní a dovolil jí s laskavou a láskyplnou něžností s ním laškovat a koketovat. Ale Emma byla citově mnohem odolnější než její starší bratr a nepotřebovala tolik Maxovy lásky, uznání a přítomnosti ve svém životě tak jako Leo.
Maddy sklopila hlavu. Někdy si připadala jako kdyby byla jediným člověkem na světě nebo alespoň v Haslewichi, jenž se pohyboval vně kruhu, který si Max kolem sebe vytvořil, jedinou osobou, která ještě měla pochybnosti o změně jeho osobnosti a stavěla se k ní obezřetně.
„Maddy, co je s tebou?“
Rychle vzhlédla, zavrtěla hlavou a donutila se k nepatrnému úsměvu.
„Nic, Griffe,“ vyhrkla. Rychle, příliš rychle, uvědomil si Griff a instinktivně k ní přistoupil a položil jí ruku na rameno.
Max je ze zahrady pozoroval. Zavazoval právě Leovi tkaničku u bot a musel přestat, když si všiml, jak se Maddy naklonila ke Griffově skloněné hlavě. Na jejich počínání nebylo nic, co by se mohlo byť jen vzdáleně považovat za náznak sexuality, ale Max si v té chvíli bezděčně uvědomil, že mezi nimi panuje zjevné citové napětí. A aniž by zaslechl jediné slůvko z toho, co si povídali, byl si stoprocentně jistý, že Griff je do Maddy zamilovaný. Ale co ona? Je do něj také…
Nebyl si jistý. Nová, vyrovnaná a nezávislá Maddy, která ho přivítala po návratu z Jamajky, pro něj byla záhadou a zároveň ho neuvěřitelně přitahovala. A byl si vědom ironie situace, do které se dostal. Už jenom skutečnost, že zoufale miluje vlastní ženu, kterou celá léta zanedbával a v mnoha směrech také zneužíval, byla sama o sobě dost velká překážka, kterou v sobě musel překonat a to i bez osobní proměny, kterou Maddy v jeho nepřítomnosti prodělala. A Maxovi bylo jasné, že nemá nejmenší právo obviňovat ji a zlobit se za to, jak se k němu nyní chová a jaký odstup si od něj stále udržuje.
Právě proto se vůbec nepokoušel nějak na ni spěchat či dokonce naléhat. Uvědomoval si, že ji nejen miluje, ale nově si jí také váží a respektuje ji. Musí se však snažit přesvědčit ji. Rozhodl se, že nejlepší způsob, jak toho dosáhnout, jak ji ubezpečit o tom, že jeho proměna je dokonalá a trvalá, je vystříhat se všeho, co by naopak starý Max okamžitě podnikl; pospíchal s ní do postele a zahrnul ji vášní a sexem.
I když to, o co se nyní snažil, bylo neskutečně psychicky vyčerpávající a sexuálně frustrující. Když ji pozoroval, jak smutně sklonila hlavu, jak jí ze rtů zmizel úsměv, měl sto chutí Griffa okamžitě zlikvidovat, vzít ji do náruče a utěšit. Bylo to tak naléhavé, že než si stačil uvědomit, co dělá a přinutit se ke klidu, už byl na nohách a odhodlaně mířil k domu.
Copak se to přihodilo člověku, který si umínil, že jednou z jeho prvních povinností po návratu domů bude osvobodit svou ženu z nevydařeného manželství? S hořkostí v duchu konstatoval, že to, co v něm přece jen zbylo ze starého Maxe, stačí k odhodlání, že se Maddy nevzdá bez boje. Viděl, že ji Griff miluje, ano a dokonce s ním i cítil, zvláště když nyní sám poznal, jak člověka dokáže bolet láska k ženě, kterou nemůže mít. Ale Maddy byla pořád ještě jeho žena a Max byl odhodlaný této výhody využít, jak jen se dalo.
Navíc měl v ruce další dva trumfy, uvědomil si s pohledem na své děti. Ale miloval je obě příliš na to, aby je zneužíval v boji o Maddyinu přízeň.
Srdce mu bušilo obavami a úzkostí z toho, jak snadno by mohl ztratit ten podivuhodný zázrak, který teprve nedávno objevil a to lásku ke svým dětem a pochopení hloubky otcovského citu. Max díky tomu porozuměl, co měli jeho rodiče na mysli, když říkali, že ho vždycky milovali...Ne… ty jsi pro nás nikdy nebyl náhradou za Harryho!“ bránila se Jenny rozhořčeně, když se jí přiznal, jak se jako malé dítě cítil. „Já jsem… vždycky jsem si tě přála, milovala jsem tě, Maxi, ale byla jsem po porodu nemocná a trvalo celé tři dny, než mi dovolili mít tě u sebe. Dnes, už je známo, jak je důležité, aby se mezi matkou a novorozencem vytvořilo pevné pouto, dnes by se to už nestalo…“
„Já jsem si vždycky myslel, že jste mě nechtěli, ani jeden z vás,“ obvinil je však Max, „a že jste si přáli, abych byl Davidovým synem.“
„Měl jsem pocit, že ti nejsem dost dobrým otcem,“ vysvětlil mu Jon na oplátku.
Staré rány byly tedy pečlivě vyčištěny a mohly se nyní úspěšně hojit. Max ke svým rodičům, kteří zpočátku svého manželství zřejmě velmi trpěli dědečkovým zbožňováním Davida a věčným odmítáním Jona, pociťoval synovskou lásku a snahu vše jim vynahradit. Měli jste úspěšné jednání?“
Maddy ztuhla a místo odpovědi se otočila k Maxovi zády.
Vrátil se do domu i s děti právě v okamžiku, kdy se Griff zvedal k odchodu a Maddy fyzicky cítila, že za jeho dokonalou zdvořilostí k jejímu kolegovi se skrývá ohromná nedůvěra a odpor. Okamžitě byla připravená Griffa ochránit před jakýmkoli projevem Maxovy nevlídnosti a bezohlednosti.
Max, kterého znala, by své pravé pocity nezastíral a neváhal by udělat jakoukoli neslušnou poznámku a potenciálního soka urazit. Ale nový a neznámý Max se jen zdvořile usmál, potřásl Griffovi rukou a doprovodil ho k autu.
Když se vrátil, našel Maddy v obývacím pokoji sbírat papíry, které tady po schůzce s Griffem zůstaly rozložené po stole. Připojil se k ní.
„Myslím, že ano,“ odpověděla konečně lehounce ochraptělým hlasem na otázku, kterou jí před tím položil. „Ericsonovi už stanovili termín, kdy se u nich bude konat charitativní představení operety.“
„Víš, přemýšlel jsem o tom,“ začal opatrně Max a přešel na druhou stranu stolu, aby jí pomohl s úklidem. „Vím, že hlavním cílem té charitativní společnosti je zajistit bezpečné a pohodlné ubytování pro osamělé matky a jejich děti, ale napadlo mě, že by možná nebyl špatný nápad zřídit v každém domě také nějakou společnou místnost, kde by se, samozřejmě se souhlasem všech zúčastněných, mohli otcové těch dětí s nimi stýkat a navštěvovat je.“
Maddy byla jeho návrhem tak šokovaná, až upustila papíry, které držela v ruce.
„Vím, co si myslíš,“ začal opět Max dřív, než byla schopná cokoli říci. „Ve většině případů se jedná o mladé chlapce, kteří zplodili své potomky, aniž by o ně projevili sebemenší zájem – což je zapříčiněno především jejich věkem – ale kdo ví, jaký dopad bude mít neschopnost rozpoznat k čemu vlastně se to otáčejí zády jak na jejich děti tak na ně samotné v pozdějším období života. Měli by dostat šanci poznat své děti a hovořit o problémech. Ale je to jen návrh,“ dodal pomalu. „Nechci ti do toho nijak zasahovat. Všichni vidí, jak ohromně si vedeš. Zrovna včera máti vyprávěla, jakého pokroku celá společnost pod tvým vedením dosáhla.“
„Já to… přednesu tvůj návrh na jednání výboru,“ řekla Maddy se zatajeným dechem a naprosto ignorovala pochvalnou ódu, kterou na konci pronesl.
Ten tedy má ale nápady, pomyslela si v duchu, ale musela upřímně uznat, že jak děti, tak jejich otcové si skutečně zaslouží, aby se touto otázkou představenstvo společnosti vážně zabývalo.
„Vím, co si myslíš,“ pokračoval Max a sehnul se, aby posbíral papíry, které jí upadly na podlahu.
Má trochu přerostlé vlasy, všimla si Maddy. Od návratu domů nebyl u holiče. Když se tak dívala na jeho hlavu skloněnou k zemi nad listy papíru, dostala neovladatelnou chuť dotknout se těch jeho hustých, hedvábně jemných kadeří…
Rychle od něj odstoupila.
„Nemyslím si vůbec nic,“ vyhrkla. Max na ni rozpačitě pohlédl.
Nesmírně ji znepokojilo zjištění, že záhadné osobní kouzlo, kterým v ní Max vždycky tak snadno a bez nejmenší známky citu vyvolával sexuální žádostivost, se s takovou lehkostí přeneslo i na tohoto nového Maxe. Přestože ve své nové podobě se její manžel choval nečekaně zdvořile a bez komentáře vzal na vědomí a respektoval její rozhodnutí neudržovat s ním intimní styk.
Když přijel domů a zjistil, že mu připravila ke spánku jednu z mnoha volných místností na Queensmeadu, jenom se na ni trochu zahořkle podíval. Začala mu kvapně a nervózně vysvětlovat, že pro něj bude mnohem pohodlnější, když bude mít svůj vlastní pokoj, než se plně zotaví ze svých zranění a on si dokonce odpustil i jakoukoli ironickou poznámku.
Nyní uplynul právě týden od chvíle, kdy mu v místní nemocnici potvrdili, že je naprosto zdráv a Maddy již několik dnů se zatajeným dechem čekala na jeho suché oznámení, že se stěhuje zpátky do společné ložnice. Max, kterého znala, by to dozajista okamžitě udělal.
Ale tento Max nepodnikl nic a Maddy si náhle velmi intenzivně uvědomila, že ho opět vnímá jako muže. Muže se vším všudy. V tomto směru se vůbec nezměnil. Max vždycky byl a zřejmě i v budoucnosti bude přesně ten typ, za nímž se každá žena otočí s přesvědčením, že to musí být úžasný milenec. K ní se však choval vždy jako naprosto sobecký milenec, pokud se vůbec slovo milenec dalo použít k popisu jeho sexuálního počínání.
Instinktivně tušila, že u Griffa by nalezla něhu, zájem, péči a nesobeckou lásku, kterou jí Max nebyl schopen poskytnout, ale Griff, přestože byl velmi atraktivní a zcela zjevně po uši zamilovaný, nedokázal jitřit její city a vyburcovat ji, jako to uměl Max.
Uměl?
Rychle od něj odvrátila zrak. Bylo docela snadné žít jako jeptiška, když nebyl nablízku. Ale pokračovat v tom, když byl tady… Právě dnes ráno bezdůvodně okřikla Emmu jenom proto, že pohled na usmívající se dcerku tulící se k tatínkovi v jeho náruči v ní probudil potlačované touhy, vyslal jejím tělem výstražný signál a vyvolal v něm tak intenzivní žádostivost, že se musela z kuchyně co nejrychleji vytratit, aby ji Max svýma zkoumavýma očima neprohlédl a nezjistil, že vlastně na holčičku žárlí. Aby se nedovtípil, na co myslí… co cítí…
„Jestli chceš, abych dědečkovi vyměnil knížky, tak to rád udělám. Jedu do Haslewiche podívat se za otcem,“ nabídl jí Max a položil pečlivě srovnané papíry na kraj stolu.
„Už zase? Jedeš k rodičům tento týden po třetí. Včera jsi přece u nich byl na večeři a…“

Max se na ni překvapeně podíval. „Můžeš jet se mnou, když budeš chtít,“ navrhnul jí.
„To nejde, když mi to řekneš takhle na poslední chvíli. Co tady Leo a Emma?“
„Ale vždyť víš, že máti bude šťastná, když je vezmeme s sebou…“
Trošku se mračil a tázavě si Maddy prohlížel, takže ustoupila o krok dozadu.
„Nějak jsi v poslední době zhubla,“ řekl po chvíli tiše. „Myslím, že bych si měl s matkou promluvit. Teď, když máš tolik práce a starostí s charitou, potřebuješ, aby ti na Queensmeadu někdo pomáhal. S dědečkem i s dětmi. Nemá náhodou Guy Cooke nějakou neteř nebo vzdálenou sestřenku, která by sem mohla zajít?“
Jeho prohlášení Maddy na vteřinu doslova vyrazilo dech, takže jí chvíli trvalo, než se zmohla na odpověď.
Nikdo, ani Griff, si zatím nevšiml, že by v posledních týdnech nějak výrazně zhubla, a nikoho nikdy nenapadlo, že by snad potřebovala s něčím pomoci. Skutečnost, že s něčím takovým přišel právě Max, zcela nelogicky způsobilo, že dostala zlost, pocítila potřebu se bránit a reagovala celkově velmi podrážděně. Neodolala pokušení a odhodlala se k odvetnému útoku. „Nezdá se ti, Maxi, že to divadýlko a hraní si na hodného tatínka už trochu přeháníš? Není to tak dlouho, co ti bylo srdečně jedno, co se na Queensmeadu děje a co se týká mého zhubnutí…“ pokrčila rameny. „Boubelky už dávno nejsou v módě.“
„Nejsou v módě?“ Max zdvihl významně obočí a než se Maddy nadála, co se chystá udělat, vystřelila mu jedna ruka a uchopila ji pevně kolem zápěstí a přitahovala si ji k sobě a druhá jí objala útlý pás.
„Jsi křehká jako ptáče,“ konstatoval suše. „Mohl bych ti docela pohodlně spočítat žebra.“
Tak je spočítej, pomyslela si Maddy. Srdce jí pod nimi bušilo tak prudce, že se spíše obávala, aby se jí pod tím náporem nezlomila.
„Maddy…“
Nejisté na něj pohlédla vzhůru a dech se jí leknutím zatajil, když spatřila pohled, který upíral na její ústa.
„Maxi…“ zaprotestovala rozechvěle, ale Max si její odmítnutí zřejmě vysvětlil jako pozvání, sklonil se a přitiskl k jejím rtům, dlaň ruky, kterou jí stále svíral, uvěznil mezi jejich těly a položil si ji na srdce, takže hřbet jeho ruky spočinul těsně nad jejími ňadry.
A zatímco konejšil svými ústy její bránící se rtíky, hladil jí druhou rukou křivku pasu.
Maddy si bezmocně uvědomila, jak se jí začíná točit hlava a podlamovat kolena. Tak bezbranná a přístupná nebyla snad ani na jejich první, nezapomenutelné schůzce. Max se opřel o stůl a stáhl ji s sebou, takže se mu ocitla mezi nohama.
Cítila, jak se začíná třást, nejdřív vnitřně, ale jakmile pocítila teplo sálající z jeho těla, tak se rozechvěla celá. Natáhla ruku, aby ho odstrčila, ale dotkla se tak důvěrně známých a stále pevných svalů na jeho stehně.
„Maxi,“ protestovala vytrvale, ale neposlouchal ji. Měl zavřené oči a jeho řasy se jako tmavé vějíře odrážely od bronzového odstínu jeho pleti a dodávaly jeho tváři nevinný výraz, tak neuvěřitelně podobný Leovi.
Lehounký třes, který jí už před chvílí zachvátil tělo, nyní přecházel v příjemné chvění ženského probuzení, ale Maddy by se dokázala držet zpátky, dokázala by ho zarazit, jen kdyby si právě v okamžiku.Kdy jí tyto myšlenky táhly hlavou, neusmyslel otevřít oči a podívat se zpříma do jejích.
To, co v jeho pohledu Maddy spatřila, jí vyrazilo dech. Jenom jednou jedinkrát zažila, aby Maxovy oči zářily podobným toužebným žárem, ale i tenkrát to bylo trochu odlišné… dnes to bylo…
„Maddy…“
Slyšela v jeho hlase naléhavou touhu, cítila, jak jí jazykem ochutnává rty, snaží se je přinutit k otevření a zasypává je tisíci drobných polibků.
Měla na sobě vlněný svetřík a nyní cítila, jak jí pod ním začínají trnout bradavky a tuhnout ňadra.
Bože, to je tak příjemné, uvědomoval si Max, když se marně pokoušel krotit reakci vlastního těla na Maddyinu přítomnost ve svém náručí. Umiňoval si přece, že nic takového nepřipustí, že bude trpělivý, opatrný, starostlivý. Ale v okamžiku, kdy ji sevřel v objetí, v okamžiku, kdy se ocitl v bezprostřední blízkosti jejího těla, všechna tato ušlechtilá předsevzetí byla okamžitě odstavena na vedlejší kolej a přehlušena neovladatelnou silou jeho emocí… silou jeho touhy a lásky…
„Maddy…“ Slyšel sám sebe opakovat její jméno. Šeptal je horečně jako nějaký zamilovaný teenager a líbal ji stále znovu a znovu. Neodvážil se ji pustit, bál se i lehounce povolit sevření svých rukou, jednak kvůli tomu, že by mu okamžitě utekla, ale také proto, že by neodolal a okamžitě se jimi dotkl jiných, mnohem intimnějších míst. A zatímco ji líbal, mučil se představami a vzpomínkami na podobné okamžiky, které spolu kdysi prožívali, na její jemnou, voňavou pleť zalitou bledým měsíčním světlem, na roztoužené chvění jejího těla pod jeho dotyky, na radost, kterou mu působilo vědomí, jak ji dokáže vzrušit a vyburcovat.
Dnes to byla ona, kdo působil podobné vzrušení jemu, a Max nad sebou nebezpečně ztrácel kontrolu. To on nyní toužil slyšet slova, která mu kdysi horečně šeptávala. Připadalo mu, že se to muselo odehrávat v nějakém jiném životě, ale chtěl to prožít znovu, zaprosil tedy naléhavě.
„Miluješ mě? Řekni že ano. Řekni mi to… dokaž mi to… Maddy, prosím… miluj mě… prosím…“
„Ne… Maxi… Maxi, jdou sem děti.“
Maddy se ze všech sil snažila od něj odtáhnout, tlačila mu rukama do hrudníku, až se jí konečně podařilo odtrhnout svá bolavá ústa od jeho rtů.
Celá se chvěla. Od hlavy k patě. Všechno ji bolelo neukojenou žádostí, její zrak spočinul na starodávné předložce z ovčího rouna ležící před krbem a tváře jí zahořely při představě, kterou v ní tento nevinný předmět vyvolal. Kdyby ji Max uchopil do náruče, odnesl a položil na ni… dotknul se jí…
Naštěstí dřív, než to mohl učinit, vrazily do obývacího pokoje děti a hlučně se dožadovaly pozornosti. Maddy musela srovnat v hlavě zbloudilé myšlenky a pomoci vyřešit Leovi a Emmě jejich spor. Jen díky tomu byla schopná zapomenout na ostré bodání zmučené ženské touhy, rozdmýchaného plamínku sexuální touhy, který v jejím lůně Max zažehl.
Max tiše pozoroval, jak si poradila s hlasitým dětským naléháním. I jeho bolelo tělo, v žilách mu prudce tepala krev rozbouřená žádostivostí. Kdyby nyní spatřil jiného muže, který by se na jeho manželku díval s podobnou lítostí, jakou viděl onehdy v Griffově pohledu, zřejmě by se již neudržel a zpřerážel mu všechny údy. Tak neuvěřitelně primitivní a barbarské pudy v něm probouzela jeho vášeň.
Maddy se rozhlédla a teprve potom přešla ulici vedoucí z chesterského parkoviště. Byla zamyšlená.
Od toho odpoledne, kdy ji Max políbil, se jejich životy ustálily ve zvláštní a poměrně příjemné rutině, kdy se Max stále více zapojoval nejen do života svých dětí, ale do plného rodinného dění a vytrvale odkládal návrat k pracovním povinnostem do advokátní kanceláře v Londýně.
Večery trávili většinou společně, což představovalo diametrální odchylku od Maxova předchozího životního stylu a Maddy z toho byla stále ještě trochu vyděšená. Nestačila si tak rychle zvyknout.
Minulý týden dorazila domů po obzvlášť obtížném jednání s finančním ředitelem jedné z místních společností, které se pokoušela přesvědčit a získat ke sponzorování koupě a přestavby dalšího obytného bloku. Venku ji zastihla prudká bouře doprovázená ledovým lijákem. Byla unavená, vlasy jí visely kolem obličeje jako zplihlé myší ocásky a představa, kolik práce ji ještě čeká doma, jí na náladě právě nepřidala.
Jaké však bylo její překvapení, když po návratu na Queensmead zjistila, že Max nejen vykoupal a nakrmil děti, ale připravil večeři také pro ně dva. Zůstala stát jako omráčená a nezmohla se ani na slovo. Dokonce ani neprotestovala, když Max trval na tom, aby šla okamžitě nahoru, dala si horkou lázeň a potom teprve sešla dolů, kde se v pohodlí a teple nají. Bylo to jako v pohádce a celé to sladké dobrodružství Max ještě nebezpečně vyhrotil, když za ní přišel do jejich kdysi společné ložnice, kde si právě otírala ručníkem mokré vlasy.
Donutil ji usednout do křesla, vzal jí z ruky osušku a vysušil jí vlasy sám.
Maddy měla na sobě pohodlný, ale starý froté župan a byla si dobře vědoma, že v něm nenamalovaná a s mokrými vlasy nevypadá moc přitažlivě a nervózně si ho stále popotahovala. Ale Max si její počínání vysvětlil naprosto mylně. „To nic, Maddy,“ řekl mrzutě, „můžeš být klidná. I když mě touhou odnést si tě okamžitě do postele bolí v těle každá kost a každý sval, nemluvě o jiných orgánech, slibuju, že se tady na tebe nevrhnu, když vím, že nyní ze všeho nejvíc potřebuješ talíř horké polévky a rozpálený krb. Tak buď tak hodná a přestaň si pořád přitahovat klopy do toho županu, protože ti také můžu slíbit, že když s tím nepřestaneš…“ Odmlčel se a usmál se tak smutně, až se jí zastavilo srdce, „Řekněme, že i když tě velmi dobře znám na to, abych tě podezíral z čehosi, co by jen vzdáleně připomínalo provokaci, dovol, abych tě upozornil, že mému tělu se to tvé véčko, které se tak zoufale snažíš přitáhnout ke krku, zdá s každým tvým nádechem svůdnější a přitažlivější.“
Maddy samozřejmě poslechla a okamžitě přestala, rozrušená a v rozpacích jako šestnáctiletá dívka a ne dávno vdaná žena ve vlastní ložnici s vlastním manželem.
Její vlastní manžel. Maddy se zachvěla a její pleť získala lehounce růžový nádech. Max byl nyní opravdu mnohem více jejím manželem a otcem jejích dětí, než tomu bývalo v dobách, kdy sdíleli společnou ložnici. Ale potíž byla v tom, že možná právě proto její tělo…
Ale ne. Její tělo mohlo toužit po mnohem intimnějším vztahu s Maxem, než měli nyní, jak chtělo. Její mozek a instinkty matky ji varovaly, aby tomu nepodléhala, nemohla si dovolit riskovat nové zklamání. Jak kvůli sobě, tak především kvůli dětem.
„Kdy máš v úmyslu vrátit se do práce?“ ptala se ho trochu nejisté počátkem tohoto týdne.
„Proč?“ zeptal se dotčeně. „Nemůžeš se dočkat, až se mě konečně zbavíš?“
„Samozřejmě, že ne,“ spěchala s ujištěním. „Já jen, že…“
Hlas jí selhal a rozpačitě zmlkla. Jak by mu mohla vysvětlit, že jeho neustálá přítomnost na Queensmeadu ji stále víc a víc zneklidňuje a že ji v noci ze spánku vytrhují horečné, vášnivé sny o něm, sny, ve kterých…
Zavrtěla tedy hlavou a připomněla si, proč je dnes tady, v Chesteru. Měla naplánovanou pracovní schůzku s Griffem a domluvili se, že potom spolu zajdou na oběd. Znovu se začervenala. Dřív nebo později bude muset učinit závažné rozhodnutí. Rozhodnutí o tom, jaké místo v jejím budoucím životě bude Griff zaujímat. A dřív nebo později si bude muset vážně promluvit s Maxem.
Dnes ráno sešel do přízemí v tmavě šedém obleku s jemným proužkem. Vypadal elegantně a nebezpečně přitažlivě. Po útoku, který jen tak tak přežil, mu skráně lehounce prokvetly stříbrem a Maddy se zdálo, že to jeho sexappeal ještě zvýšilo. Nezestárnul, naopak, zdál se jí nyní mladší.
„Tak zase do práce,“ řekl jen stručně, když na něj zůstala v úžasu hledět. Ale dále to nerozváděl a Maddy se nevyptávala. Pochopila, že se musel rozhodnout k odjezdu do Londýna, aniž by považoval za nezbytné svůj záměr s ní prodiskutovat. Bylo to směšné, ale dotklo se jí to a zranilo, zvláště, když vzápětí telefonoval Jon a řekl jí, že volá jen proto, aby synovi popřál hodně štěstí.
Jon byl tedy do Maxova rozhodnutí a plánu nastoupit opět do práce zasvěcený a Jenny nepochybně také. Ale Max evidentně necítil nejmenší povinnost spravit o tom také ji.
Neřekla tedy ani slovo, odešla z domu a odjela do Chesteru. Jela mnohem rychleji, než bylo nezbytné. Neměla ponětí, jak dlouho se Max míní v Londýně zdržet. Ale určitě zamýšlí zůstat tam přes noc.
„Jsi v pořádku?“ ujišťoval se Griff, když ji sekretářka uvedla do jeho kanceláře.
„Jistě, je mi fajn,“ odvětila Maddy, ale napětí se jí skrýt nepodařilo.
„Něco se muselo stát,“ naléhal však Griff, ale Maddy jen vytrvale kroutila hlavou.
„Nic se nestalo,“ prohlásila nakonec podrážděně, ale když viděla, s jakou bolestí se na ni podíval, okamžitě litovala, že se nechala unést. „Promiň, Griffe, je mi to líto,“ omlouvala se. „To jenom…“ odmlčela se.
„Maddy, ty víš, co k tobě cítím,“ začal Griff a pokusil se ji chytit za ruku. Maddy se však odtáhla a odvrátila se od něj.
„To je v pořádku,“ ujišťoval ji. „Já tě chápu… Ty a Max… Chci ti říct jenom jedno… Vždycky tady budu jen pro tebe.“
Maddy se zalily oči slzami.
„Ach, Griffe, to nesmíš říkat,“ protestovala. „Ty potřebuješ někoho… ne, ty si zasloužíš někoho… někoho, kdo…“ Zmlkla a sklopila hlavu. Věděla, že není možné poskytnout mu útěchu a ujištění, po jakém toužil.
Jejich schůzka byla velice krátká a oba se rozhodli, že bude moudřejší od záměru na společný oběd upustit. Několik dlouhých minut po jejím odchodu seděl Griff tiše ve své kanceláři. Proti všem předpokladům v něm Maddy probudila hluboký cit. Opět se cítil mužem v pravém slova smyslu, silným, schopným chránit a milovat tak, jak by to od sebe nikdy nečekal. Myslel si vždycky, že se dokáže emocionálně kontrolovat, že by nikdy něčemu takovému nemohl podlehnout. A nyní pochopil, že láska, kterou cítil, je mnohem silnější, mnohem intenzivnější než jeho vůle. Možná, že když je tak prudká, záhy rychle sama vyhoří… Zbytek logiky a schopnosti analyticky uvažovat ho varoval, že se zamiloval příliš rychle a příliš upřímně, že takové city obvykle čas rychle zahubí.
Ale pod přívalem bolesti, který nyní cítil, se objevil také tenoučký, slaboučký pramínek něčeho, co by jednou mohlo být dostatečně silné, aby se mohlo nazývat úleva nebo realita?
Dnes ráno obdržel dopis od svého starého přítele. Našel si nový domov nedaleko Vancouveru a zval ho na návštěvu.
Možná, že by měl jeho pozvání přijmout.
ČTRNÁCTÁ KAPITOLA
Maddy se právě vracela ze schůzky s Griffem zpátky k autu, když se to stalo.
Procházela kolem hotelu Grosvenor a v jeho stínu zahlédla známou postavu. Ten člověk k ní stál zády a nakláněl se právě k ženě, kterou držel rukou kolem ramen.
Se srdcem v krku Maddy sledovala, jak její manžel Max sklání hlavu k blonďaté hřívě cizí ženy. Udělalo se jí špatně od žaludku, zmocnila se jí panika a chtěla co nejrychleji zmizet dřív, než ji uvidí. Otočila se na podpatku a rozběhla se tak nešťastně, až se srazila s nic netušící kolemjdoucí.
Okamžitě se začala zmateně omlouvat a jako ve snách slyšela, jak se jí neznámá starostlivě ptá: „Jste v pořádku, drahoušku? Jste hrozně bledá –“
„Je mi dobře… opravdu… dobře,“ zalhala Maddy pohotově, ačkoli jí bylo právě naopak.
Cestou zpátky do Haslewiche vyšlo slunce a svými paprsky zahřívalo svěží jarní zeleň a zlatožluté květy narcisů v zahradách, které cestou míjela. Pohled na první známky jara by ji za normálních okolností povzbudil a potěšil duši, ale dnes květiny přes závoj slz téměř neviděla.
Jak jen mohla být tak naivní a uvěřit tomu, že se Max opravdu a nefalšovaně změnil? Samozřejmě se nezměnil. Jak by také mohl? Byl to pořád jeden a tentýž starý Max. Samé lži, podvod a přetvářka.
Stoický klid, s kterým se vždy dokázala přenést přes nespoěitatelné aféry a nevěry, které jí manželství s Maxem přineslo, ji náhle opustil, a místo něj pocítila mučivý a nesnesitelný záchvat žárlivosti a nával ženské zlosti. Jak se jen mohl opovážit? Jak si to jen mohl dovolit?
„Tak jak to šlo?“ zeptal se Luke. Jeho bratranec Max stál nezvykle mlčky v kanceláři a díval se z okna dolů na ulici.
„Jakž takž,“ odvětil Max. „Podle mého názoru manžela stále velmi miluje a přestože přísahá, že si přeje rozvod, řekl bych, že ve skutečnosti touží po něčem úplně jiném. Myslím, že by jí mnohem víc pomohla nějaká poradna než soudní proces.“
„Hmm…“ Luke si propletl prsty rukou. „Hmm… já bych s tím souhlasil, ale ona trvá na tom, že se s ním chce rozvést. Už jsem jí vysvětloval, že se naše advokátní kancelář manželským právem nezabývá… proto jsem jí také navrhnul, aby se sešla s tebou.“
„Jo, byla by to bezesporu zajímavá kauza – alespoň z právního hlediska – ale pořád si myslím, že by měla dát svému manželství ještě šanci.“
„Koukám, že stárneš a měkneš, Maxi,“ dobíral si ho Luke posměšně.
„Hmm.. možná, že máš pravdu,“ přiznal Max s úsměvem, ale na návnadu Lukeovi neskočil.
„Už jsi přemýšlel o tom, co jsem ti řekl? Že by ses tady v Chesteru opravdu mohl uplatnit jako advokát specializující se právě na manželské právo a rozvodová řízení?“
Max přikývl. „Myslel jsem na to,“ přisvědčil. „Ale mám-li být upřímný, profesní kariéra není v současné době to, co mě nejvíc zajímá.“
Luke údivem zvedl obočí. „Ale?“
„Přestaň s tím nahazováním udice, Lukeu,“ řekl Max s úsměvem. „Stejně nic nechytneš.“
„Nepotřebuju nic chytit,“ odvětil pravdivě Luke. „Ale jestli chceš slyšet moji radu…“
„Nechci,“ přerušil ho Max nekompromisně a podíval se na hodinky. „Musím už jít. Ve tři vyzvedávám Lea ze školky.“
„Máš nové heslo? Nejdřív povinnost, potom zábava?“ nepřestával si ho Luke dobírat.
„Trávit čas s dětmi je přece zábava,“ opravil ho Max klidně.
O deset minut později už Luke stál na tomtéž místě, ze kterého Max před chvilkou koukal z okna, a pozoroval s úžasem svého bratrance kráčejícího dole po ulici. Max se opravdu neuvěřitelně změnil. Ještě před časem by nebylo myslitelné, aby spěchal do školky a zcela evidentně nevnímal, nebo nechtěl vnímat obdivné pohledy a štěbetání skupinky mladých dívek.
Navíc mu docela jasně a bez jakýchkoli zbytečných slov vysvětlil, že největší prioritou v jeho životě je nyní jeho vztah s Maddy. Luke mu přál štěstí. Tušil, že získat ji znovu a přesvědčit, nebude vůbec snadné. Během několika posledních měsíců se vyvinula ve velmi silnou, až nečekaně odolnou osobnost a Luke, který byl výborným pozorovatelem lidských duší, si dobře všiml, že si od svého manžela stále udržuje dost velký odstup. Max se proto na ni v žádném případě nemohl zlobit. Luke sám o něm měl také pochybnosti. Starého Maxe neměl v oblibě a nikdy mu nevěnoval příliš mnoho času. Musel však přiznat, že s tím novým, který se vrátil z Jamajky, se stýká mimořádně rád. A tak nabídka, kterou mu nedávno učinil, byla sice logická, ale když se nad tím hlouběji zamyslel, i pro něj samotného tak trochu překvapivá. Nabídl totiž Maxovi, aby se stal členem jejich advokátní kanceláře, neboť se domníval, že úzká spolupráce by pro ně mohla být jednoznačně pozitivní a užitečná a to nejen profesionálně. Zjistil totiž, že on a Max jsou, když už nic jiného, naladěni na stejnou vlnovou délku a že si s ním rozumí mnohem lépe než se svým vlastním bratrem a partnerem v jedné osobě, Jamesem.
Podíval se na hodinky a zamračil se. Maxova poznámka o tom, že musí vyzvednout Lea ze školky mu připomněla, že Bobbie naléhala, aby se dnes odpoledne vrátil z práce co nejdříve. Ne že by snad měl něco proti tomu. A už vůbec ne proti programu, kterým, jak předpokládal, zamýšlela jeho žena strávit zbytek odpoledne. Nedovedl si představit nic lákavějšího a příjemnějšího, než ulehnout do postele a milovat se s ní v ložnici zalité jasnými slunečními paprsky jednoho z. prvních jarních dnů. Bobbie se svými více než sto osmdesáti centimetry měla nádhernou postavu a vyzařovala z ní doslova magnetická přitažlivost, takže Lukea pouhá myšlenka na ni stále dokázala vyvést z míry. Navíc těhotenstvím jakoby zkrásněla a vzrušovala ho ještě více než obvykle.
„Janet, jdu domů a žádné telefony nepřijímám…“ oznámil nekompromisně sekretářce.
Maddy seděla u stolu a předstírala, že pracuje, ale ve skutečnosti si připravovala, co řekne Maxovi, až se vrátí domů. Vzápětí uslyšela, jak vchází.
Bylo zvláštní, že ačkoli byla přesvědčená o tom, že schůzka s cizí ženou znamená, že se vlastně nezměnil a že to je stále ten starý Max, s nímž léta žila, nikdy ji ani nenapadlo, že by nedodržel slib a zapomněl vyzvednout Lea ze školky. A její malý syn se také vzápětí vřítil jako velká voda do pokoje, obejmul ji a vzrušeně vyprávěl o tom, co za celý den zažil. Shýbla se pro Emmu, která si spokojeně hrála na podlaze, ale ta se okamžitě začala v její náruči kroutit a svíjet, až si vynutila, že ji Maddy postavila zpátky na zem. Ihned se rozběhla k Maxovi, který vešel do obývacího pokoje chvilku po Leovi. „Co se stalo, Maddy?“
To, že si všiml, že se něco přihodilo, nebylo obvyklé a Maddy to na chvilku rozhodilo, ale potom se donutila znovu si v duchu přehrát okamžik, který si vryla do paměti… okamžik, kdy se jeho tmavá silueta láskyplně skláněla nad blonďatou hlavou jeho společnice.
Maddy se za stolem narovnala a zhluboka se nadechla.
„Viděla jsem tě dnes odpoledne v Chesteru,“ pronesla významně a dodala pro případ, že by se pokusil všechno popřít nebo zlehčit, „s tvou… přítelkyní…“
Max překvapeně zvedl obočí. Okamžitě pochopil, co se mu Maddy pokouší naznačit a zároveň s prvním návalem zlosti nad tím, že ho nespravedlivě a mylně obviňuje z něčeho, čeho se nedopustil, pocítil příjemné zadostiučinění a radost nad tím, že Maddy žárlí. Má zlost a žárlí, protože se domnívá, že se stýká s jinou ženou.
„Přítelkyní?“ opakoval nechápavě a předstíral, že vůbec neví, o čem mluví. Potom však jako by mu to náhle došlo, rozjasnil tvář a naoko lhostejně přikývl, „Aha… ty myslíš tu klientku, kterou mi poslal Luke, abych si s ní promluvil.“
„Klientku…?“
„Ano,“ přisvědčil Max vlídně. „Lukea, zdá se, napadlo, že by bylo dobré, aby se jejich kancelář začala zabývat také manželským právem, a navrhl mi, abych se přestěhoval s prací z Londýna do Chesteru. A taky mě prosil, abych s tou ženou konzultoval její rozhodnutí nechat se rozvést. S Lukeem jsme oba dospěli ke stejnému závěru. Zdá se nám, že je v jejím vlastním zájmu, aby se spíše pokusila své manželství oživit, než se dala rozvést. Jsem přesvědčený, že svého manžela pořád miluje, přestože se jí nyní zdá, že jí ublížil. Luke se mnou souhlasí…“
„Ty chceš… ty uvažuješ o tom, že bys pracoval v Chesteru?“ ujišťovala se Maddy, že ho správně pochopila.
„Napadlo mě to,“ přisvědčil Max upřímně. „Měl bych tak nepochybně mnohem víc času tady na ty dva,“ řekl a kývl hlavou k dětem. „A…“ zarazil se. Při pohledu na její bledou tvář a zapadlé oči se ozvaly výčitky svědomí.
„Musíme si vážně promluvit,“ řekl vlídně. „Co kdybychom zavolali našim, aby si večer vzali Lea a Emmu…“
„Já…“ Maddy k vlastnímu úžasu cítila, jak se jí do očí hrnou slzy. Co je to se mnou? Chovám se jako blázen.
Max však na její odpověď nečekal, popadl telefon a vytočil číslo svých rodičů. Měl pravdu, potřebovali si promluvit, ale Maddy si nebyla jistá, jestli její zjitřené emoce vydrží takovou zátěž, jakou je večer strávený ve společnosti manžela. Ale když se jí poté, co se dohodl na hlídání s Jonem a Jenny, otázal, zda-li si chce vyjít někam do restaurace na večeři, zavrtěla odmítavě hlavou.
„Dobře, zůstaneme doma,“ souhlasil Max dřív, než si to stačila rozmyslet. „To, co ti potřebuju říct, vyžaduje soukromí. A mimochodem, naši byli nadšení a nabídli se, že si děti u sebe nechají přes noc,“ dodal. „Připravím jim všechno, co potřebují s sebou.“
Maddy se konečně zvedla zpoza stolu. „Ne, já to udělám,“ odmítla zastřeným hlasem. Musela něco dělat, cokoli, aby pořád nemyslela na to, co ji za chvíli čeká.„Ještě víno…?“
Maddy zavrtěla hlavou. Vypila už tři sklenky a cítila, jak se jí začíná točit hlava.
Max odvezl děti k rodičům a trval na tom, že budou večeři připravovat společně. Za jiných okolností by jí to připadalo jako mimořádně intimní záležitost. Ale tentokrát byla tak nervózní a rozrušená tím, co mělo následovat, že všechno nakonec udělal Max docela sám. Navíc se jí žaludek svíral napjatým očekáváním, takže se jídla na talíři před sebou skoro nedotkla a marně se snažila přijít na to, co se jí Max chystal říci.
Mrzelo ji a trápilo, že o své budoucnosti mluvil dřív s jinými lidmi než s ní.
„Copak je? Na co pořád myslíš?“ zeptal se jí náhle. Více než samotná otázka však Maddy překvapil a zarazil výraz v jeho tváři a pohled, který na ni upřel.
„Ne, Maddy… neodvracej se ode mě,“ naléhal, natáhl se přes stůl a chytil ji za ruku dřív, než stačila ucuknout, a hrál si s jejím snubním prstýnkem.
..Máš krásné oči,“ řekl nečekaně. „Zvláštní, takové výmluvné, vyzařuje z nich celá tvá duše. Když jsme se poprvé milovali, viděl jsem, jak se ti v nich zrcadlí všechno, co cítíš.“
„Ty ses se mnou nikdy nemiloval,“ opáčila Maddy upjatě a snažila se osvobodit ruku s jeho sevření, ale marně. Jenom ji stiskl více. „Měli jsme spolu jen sex.“
Rozhostilo se ticho. Potom Max tiše řekl: „Já vím, že si to zasloužím, Maddy, ale ty jistě ne a to, co jsme spolu tenkrát prožili si to také nezaslouží. My jsme se přece opravdu milovali… i když…“
„Ty jsi mě nemiloval… řekl jsi…“
„Lhal jsem,“ odvětil Max prostě. „To, co jsem říkal, vůbec neodpovídalo tomu, co jsem cítil… ani tenkrát a zcela jistě ne teď. Miluju tě, Maddy. A myslím, že někde hluboko uvnitř jsem tě vždycky miloval, ale bál jsem se to přiznat. Tobě a především sám sobě.“
„Já… Maxi, ty ses strašně změnil, já…“ Maddy nevěděla, co říci.
„Ano,“ přikývl Max, „změnil.“ Nejisté na něj pohlédla. „Jak to?“
„Já sám nevím, Maddy,“ odvětil. „Pamatuju si jenom, že krátce po tom útoku a zranění jsem někam odešel a ocitl jsem se na místě, kde jsem jednoznačně a navždy pochopil, že na ničem jiném tolik nezáleží jako na lásce. Nemyslím lásku sexuální, ani lásku rodičů k dětem… ale lásku, která existuje všude kolem nás, lásku, kterou nemůžeme vidět a kterou jsem… kterou jsem tak hloupě odepíral jak sám sobě tak ostatním. V tom kouzelném kratičkém okamžiku jsem tu lásku viděl, já ji cítil, poznal jsem ji… a taky jsem pochopil, že bez ní dál nedokážu být, nechci, nedokázal jsem si představit, že jsem ji mohl tak dlouho odmítat.
Já jsem se už nechtěl vrátit zpátky, víš, Maddy. Být tam na tom místě mi připadalo tak krásné… tak správné… To se nedá slovy popsat,“ řekl ochraptěle a zavrtěl hlavou. „Ale potom jsem něco zaslechl. Slyšel jsem svého otce, jak mě volá. Jeho hlas zněl zoufale, nešťastně. Otočil jsem se a chtěl ho utěšit a najednou to všechno bylo pryč a já jsem se vracel zpátky, přestože…“
Maddy si olízla oschlé rty, srdce jí bušilo a slyšela, jak se jí vlastní hlas chvěje vzrušením. „To zní jako zážitek z klinické smrti. Četla jsem o tom. Říká se, že lidé, kteří to zažili, jsou… že jsou prý…“
„Ano,“ přisvědčil Max. „Je to proto, že se jejich duší dotkla láska a oni už vědí, ne, my už víme. Vím, jak moc o mně pochybuješ, Maddy, a vím také, proč. Ale přísahám ti, že to není žádná hra… že nic nepředstírám. Je to skutečnost… jsem takový. Nemůžu odčinit všechnu škodu, kterou jsem před tím způsobil. Nemůžu vrátit čas a změnit, co jsem kdysi řekl nebo udělal. Jediné, co můžu, je poprosit tě…“ Max propletl prsty Maddyinými drobnými prstíky.
„Ne abys mi minulost odpustila, Maddy, ne abys na všechno zapomněla, ale…“ Odmlčel se a zvedl hlavu, aby se jí mohl podívat zpříma do očí. Zrcadlilo se mu v nich ohromné pohnutí, zářily však jasně a Maddy instinktivně poznala, že mluví naprosto upřímně.
„Ale dovol mi… dej mi šanci dokázat ti, že tím, jaký jsem nyní… že to, co teď cítím… prosím tě, abys mi dala možnost… abys ji dala našemu manželství. Řekni, že pro nás ještě není pozdě,“ prosil stísněným, zastřeným hlasem.
Maddy sklopila oči. Nedokázala najít vhodná slova k tomu, aby vyjádřila vlastní pocity, aby mu vysvětlila, jak na ni jeho vyznání zapůsobilo. Když vyprávěl, jak se láska dotkla jeho duše, cítila, že mluví pravdu, viděla to v jeho očích, svědčila o tom i mimořádná změna jeho chování… jeho postojů a přesvědčení. Ale prosba, s níž se na ni obrátil, žádost, aby dala jejich manželství druhou šanci… To bylo moc brzy… a ona byla z toho všeho zmatená a nejistá.
„Řekni, že není pozdě, Maddy,“ slyšela jeho naléhání. „Já nevím…“ kousla se do rtu a potom se přinutila zvednout hlavu a pohlédnout mu zpříma do očí. „Maxi. tvrdíš, že mě miluješ, že ses změnil… že chceš, aby naše manželství pokračovalo, ale… prosím tě snaž se mě pochopit… Já vím, že tomu věříš, že myslíš vážně všechno, co říkáš, a já bych ani nechtěla, aby sis myslel něco jiného, ale…“
Musela se na chvíli odmlčet a dodat si odvahy, než pokračovala dál. To, co mu potřebovala sdělit, přinášelo s sebou zpět a křísilo k životu mnohé bolestné vzpomínky, které by raději znovu neoživovala, ale nyní nebylo jiné cesty. Max musel pochopit, proč mu nemůže vyhovět.
„Když jsme se vzali, milovala jsem tě, Maxi… strašně moc… příliš. Potom jsi mě zklamal a já jsem byla hrozně nešťastná. Dneska už vím, že jsem tomu všemu sama velmi napomohla. Připustila jsem, aby ses ke mně tak choval. Dovolila jsem ti to. Teprve nyní jsem začala být sama sebou… vím, že jsem sama sebou. A cítím se tak.“ Zavrtěla hlavou. „Potřebuju čas, Maxi… čas, abych se naučila být šťastná ve své kůži, být sama se sebou spokojená a…“
„Snažíš se mi naznačit, že miluješ někoho jiného?“ přerušil ji tiše Max. „Já dobře vím, že ten Griff Owen tě miluje.“
Znovu zavrtěla hlavou a po pravdě řekla: „Ne… mám Griffa ráda a považuju ho za svého nejlepšího přítele. Možná, kdybychom se my dva rozešli a…“ odmlčela se. „Ale to, co jsem řekla, nemá s Griffem vůbec nic společného, Maxi. To je jenom o tobě a o mně. Jen o nás dvou…“
„A o tom, že si tvou lásku nezasloužím…“ doplnil ji Max, ale Maddy ho zarazila.
„Copak to nechápeš?“ pronesla zaníceně. „To není o tom, co si kdo zaslouží, to je o… Prosté nechci, abychom za několik let zjistili, že jsme udělali chybu, když jsme se rozhodli zůstat spolu, že to byly špatné důvody, které nás k tomu vedly. Mohl by sis pak uvědomit, že tě k tomu vedla lítost a smysl pro povinnost, v dobré víře, že to bude stačit. A já že jsem zůstala kvůli…“
„Proč? Kvůli čemu bys v našem manželství setrvala?“ naléhal Max, když Maddy zmlkla.
Musela sebrat veškerou svou odvahu, aby promluvila. Potom zvedla hlavu a hrdě pronesla: „A já kvůli tomu, že v posteli… co se sexu týká… ačkoli pro tebe to nikdy nic neznamenalo – nesčetněkrát jsi mi řekl, jak zoufale nemožná jsem bylapro mě… jsi sexuálně stále přitažlivý, Maxi, velmi, velmi přitažlivý, ale to nestačí, na něčem takovém se nedá budovat spokojené manželství a spokojený život.“
Maxe její doznání docela omámilo, takže se nezmohl na okamžitou odpověď. Byl si vždy velmi dobře vědom toho, že Maddy je po sexuální stránce velmi přístupná a vždy mu ochotně podléhá čas od času se tím jako starý Max ohromně bavil ale nikdy by nečekal, že se k tomu sama přizná. Dobře věděl, že se za to hrozně stydí. Ale nyní se láska, kterou k ní cítil, ještě prohloubila o respekt a pýchu. Na rozdíl od něj Maddy nepotřebovala projít život ohrožující zkušeností, aby pochopila cenu upřímnosti.
Zvedl se od stolu, pustil její ruku a Maddy se na něj zděšeně podívala.
„Neboj se,“ uklidňoval ji. „Nemám v úmyslu se na tebe vrhnout. Ano. Maddy, jak jsem ti už několikrát naznačoval, strašně tě chci, chci tě, až to bolí, dost na to, abych tě. kdybych byl tím starým známým Maxem, popadl, položil tě na zem a zmocnil se tě hned teď a tady, a ukázal ti, jak moc mi na tobě záleží a jak krásné by to mezi námi mohlo být. Ale vím, že by to nebylo správné. Ani pro tebe, ani pro mě. To by nebyl správný základ partnerství, jaké bych si přál a o které bych se chtěl pokusit.“
„Maxi,“ Maddy cítila, jak ji polévá horko. Díval se na ni a ona cítila, že mluví pravdu. Jeho upřímnost ji dojímala.
„Ne, Maddy, teď ne. Mám co dělat, abych se udržel na uzdě,“ varoval ji. „Jediné co chci, je slib, že nám dáš šanci…“
„Já… potřebuju čas,“ začala znovu Maddy, ale Max zřejmě ještě neřekl všechno, co chtěl, protože se letmo dotkl její paže a řekl: „A jen tak mimochodem, nikdy to nebyla pravda, abys věděla…“
„Co nebyla pravda?“
„Když jsem ti v posteli říkal, že jsi nemožná,“ přiznal se.
Zkoumavě se na něj podívala. Usmál se na ni a Maddyino srdce se rozbušilo a prudce tlouklo do hrudního koše.
„Jestli chceš slyšet pravdu, Maddy, tak poslouchej. I když jsem to sám sobě nikdy nechtěl přiznat, skutečnost byla taková, že to, co ti chybělo ve zkušenostech, jsi dokázala bohatě nahradit vášnivostí, vřelostí. Nedovedeš si představit, kolikrát jsem se v tvém objetí úplně zapomněl…
Jak jinak bys mě, sakra, donutila, abych s tebou zplodil dvě děti…“ přiznal se. „Děti, které jsem vůbec nechtěl… tenkrát…“
Maddy hořely tváře.
„Byl to hrozně dlouhý den,“ pokračoval Max. „Kdyby ti to nevadilo, šel bych nahoru. Potřebuju si odpočinout.“
V jeho tváři byla znát obrovská únava. I když se velmi snažil nedávat to najevo, mnohdy se stávalo zvlášť v situacích jako nyní, když byl vystavený většímu stresu – že ho následky zranění přemáhaly. Maddy si zároveň uvědomila, jak blízko smrti se nedávno ocitl. Přesto však. když se k ní otočil a zeptal se:..Mohl bych tě políbit?“ celá ztuhla a zavrtěla odmítavě hlavou.
„Ty mi ještě pořád nevěříš, že ne?“ vzdychl si.
Pozorovala ho, jak pomalu odchází ke dveřím a uvědomila si, že on není tím, komu nevěří. Nevěřila především sama sobě.
Počkala, až měla jistotu, že odešel do svého pokoje a teprve potom si dovolila na chviličku se zasnít. Zavřela oči a představila si v duchu, jaké to je cítit jeho pevné, horké rty na svých ústech.
Uplynula poměrně dlouhá doba, než se Maddy také odhodlala jít si lehnout. Několik hodin usilovně uklízela a čistila kuchyň, myla nádobí, leštila příbory, stokrát utřela kuchyňský pult, přestože se leskl čistotou, v marné snaze se fyzicky vyčerpat natolik, aby bez problémů a okamžitě usnula, aniž by ji mučily představy a sny o Maxovi. Po hodině převalování se na lůžku byla stále vzhůru.
Odhodila přikrývku a vyklouzla z postele. Měli své pokoje dost vzdálené od dědečkových, který navíc nikdy sám nevstal dřív, dokud mu nepřinesla ráno čaj k snídani, přesto se však nemohla zbavit starých zvyků a potichu naslouchala, než se odhodlala potichu zmáčknout kliku Maxova pokoje. Vstoupila dovnitř a shodila ze sebe župan.
Max zapomněl zatáhnout závěsy, takže ve slabém měsíčním světle spatřila obrys jeho spícího těla rýsující se pod pokrývkou.
Ležel na boku na jedné polovině dvoulůžka a prosívaná deka se trochu svezla, takže byla vidět jeho svalnatá ramena i hladké, pevné a hezky tvarované svaly na paži.
Sevřel se jí žaludek. Kolikrát si ho v minulosti prohlížela, když spal. Přejížděla mu prsty po jemné pleti, hladila ho a tiskla se k němu ve snaze vychutnat a užít si jeho intimní blízkosti, kterou jí odmítal poskytnout, když byl vzhůru, a oddávala se naivním představám a snům, že ji miluje stejně jako ona jeho.
Max však nespal a zpoza polootevřených víček pozoroval, jak došla až k jeho posteli. Strachy, že by ji mohl polekat, a že by nakonec utekla, skoro ani nedýchal.
Také nemohl usnout, marně se v posteli převaloval, když zaslechl slabé vrznutí dveří její ložnice. Nejdřív ho automaticky napadlo, že jde zkontrolovat děti, potom si vzpomněl, že Leo a Emma tady nejsou, a tak zůstal nehnuté ležet na boku a neodvažoval se doufat…
Když došla až k němu, natáhla ruku. Třásly se jí prsty. Opatrně se dotkla Maxova odhaleného ramene a přejela mu prsty po kůži. Měla je horké a Maxovy svaly se pod jejich dotekem stáhly. Maddyin žaludek reagoval podobně.
„Maxi…“ Nebyla si jistá, jestli to vyslovila nahlas nebo ne, ale v každém případě se Max nečekaně natáhl a chytil ji za ruku.
V měsíčním světle se zaleskly jeho tmavé oči. Vzal její prstíky a přitiskl si je ke rtům. Jeden po druhém pomalu, beze spěchu líbal, potom se posadil a stáhl ji k sobě na lůžko, do své náruče a na své tělo, nahé, horké, tak důvěrně známé a tak milované. Maddy cítila, jak se začíná bezmocně třást, nejen proto, že se ocitla u něj tak blízko, ale pro všechny vzpomínky, které v ní vzájemný kontakt vyvolal.
„Maddy.“
Slyšela, jak mezi polibky šeptá její jméno, opakoval je pořád a pořád dokola jako refrén, jako zpěv lásky a zbožňování. Naskočila jí husí kůže, to se svými rty dotkl jejího hrdla a pomalu jimi přejížděl po jemné pleti v prohlubni ramen.
Bylo to jako kdyby se ponořila do hluboké, příjemně teplé vody. Kontakt s jeho tělem v ní evokoval tisíce dojmů z dávného laskání. Ale teprve nyní Maddy instinktivně vytušila, že je schopná se mu svobodně oddat se vším, co nyní prožívá a cítí, protože si byla vědoma a jistá, že dar, který mu nabízí, nebude odmítnut.
A v bezpečí tohoto vědomí byl každý dotyk jeho dlaní na jejím těle jiný, jakoby pomalejší, něžnější a naléhavý i štědrý zároveň. Jen stará známá touha a chuť k milování s ním byla stejná. I když ne tak docela. Je ještě větší a zhodnocená Maxovou proměnou, uvědomila si Maddy, když se zachvěla slastí pod dotykem jeho dlaní, které jí spočinuly na prsou. Jejich citlivé bradavky reagovaly na laskání a Maddy se rozkoší prohnula v zádech. Měsíční světlo ozářilo její svůdné tělo a Maxovi se z úst vydral tlumený vzdech.
„Maddy… Maddy…“
Slyšela v jeho hlase dychtivou touhu a jeho rty jí hladily jemnou pleť hrdla. Měl horké čelo zbrocené potem a tělo se mu chvělo emocionální bouří. Otevřel ústa, přisál se k jejímu ňadru a jazykem jí dráždil bradavku tak dlouho, až podlehla a rytmicky se vzpínala proti němu.
Ucítila na svém těle pevný, až násilnický stisk jeho prstů, ale v duchu ho za vášeň a prudkou, ničím nezastíranou reakci velebila.
Poklekl na lůžku vedle ní a Maddy v měsíčním světle zahlédla potem zvlhlé hedvábně tmavé chloupky, které se sbíhaly ve středu jeho těla a pokračovaly dolů…
„Maddy, nedívej se tak na mě,“ zasténal horečně, když viděl, kam směřuje její pohled.
Maddy ho už v minulosti viděla mnohokrát vzrušeného, ale nikdy ne tak jako teď. Nikdy před tím si neuvědomovala, že by síla jeho mužného těla mohla být zároveň jeho slabostí. Ze pod jeho mužností a potencí, kterou s takovou otevřeností předváděl, se ukrývala bezbrannost a zranitelnost, kterou jí dnes odhalil poprvé.
Pomalu natáhla ruku a opatrně se ho dotkla, nejdřív jen zlehka, ale postupně se její sebevědomí zvyšovalo a Maddy se přestala ostýchat, projela prsty zvlhlé hedvábné chloupky a nechala se pohltit vůní muže. Touha dotýkat se ho a ochutnat jej byla tak silná, že jí nemohla déle vzdorovat. V neovladatelném nutkání se k němu sehnula, tisícem drobných polibků si svými rty proklestila cestičku odshora dolů přes celé jeho tělo až k samotnému centru jeho mužnosti. Max uchopil její hlavu do dlaní a horečně zasténal.
„Maddy, propánakrále, co mi to děláš? Nedovedeš si představit…“
Ale ať už chtěl říci cokoli, zapomněl to v okamžiku, kdy Maddy odhodila přikrývku, přisála se ústy a plnými doušky hltala jeho chuť, jeho vůni a dopřávala svým smyslům a sobě vše, co v ní vyvolávalo sladkou tíži a zvyšovalo její vlastní smyslnost. Jemným ale nekompromisním tlakem dlaní ho donutila otevřít stehna, a potom mu prsty kreslila po jejich vnitřní straně, zatímco ústy ho dráždila v jejich středu, čímž mu působila skoro nesnesitelnou mučivou rozkoš, dokud se z jeho hrdla neozvalo slastné zasténání.
O kousek níž na vnější straně Maxova stehna se v měsíčním světle rýsovala dlouhá jizva, památka na vražedný útok.
Maddy ji spatřila a pocítila okamžitě příval lásky k člověku, který se nečekaně ocitl tak blízko smrti. Oči se jí zalily slzami.
„Maxi…“
Když Max zaslechl své jméno, poznal, že právě dosáhl hraničního bodu sebeovládání. Měl pocit, že se mu pot řine proudem z každičkého póru. Ležel na zádech a nemohl v sobě najít sílu zvednout se, neměl ani sílu odolávat, ani ji povzbuzovat, celé jeho tělo i celá jeho duše se mu vymkla z kontroly a on se jí kompletně odevzdal.
Byl její, patřil jí, mohla si s ním dělat, co chtěla, mohla ho milovat, mohla ho i opustit…
Maddy slyšela, že jí něco říká, ale nerozuměla mu, jen cítila, jak ji zaplavuje další vlna ohromné a nekonečné lásky. Opatrně se prstem dotkla jizvy na jeho stehně, potom si dodala odvahy a něžně ji políbila.
Její horké slzy mu stékaly po noze. Horké a neskonale sladké. Max se pro ni natáhl, zvedl ji k sobě do náručí, přitiskl k sobě a zlíbal její tvář uvězněnou ve svých dlaních. Zdálo se mu, že vášeň a touha v něm vře již celou věčnost, a že nastal čas, na který dlouho čekal. Opatrně ji položil vedle sebe a nadzvedl se nad ni. Jeho dlaně ještě několikrát přesně opsaly křivky jejího těla, ještě několikrát polaskaly její ňadra a teprve potom jí naléhavě roztáhl stehna.
Maddy cítila tíži a žár ve svém klíně, ach, tak důvěrně známou. Jeho tělo dokonale splynulo s jejím v jedno jediné a Maddy i Maxe napadla stejná myšlenka, byli nejen stvořeni jeden pro druhého, ale že každý z nich je jen jednou polovinou dokonalého celku.
Měla ho celého, cítila ho v sobě a bylo to mnohem krásnější, než si kdy představovala, mnohem krásnější, než si vzpomínala a než snila za nekonečných nocí, kdy jí jen horečné fantazie o tom, jak se spolu milují, pomáhaly usnout. Nebyly zdaleka tak nádherné, jakou se ukázala být skutečnost… nedokázaly jí způsobit takovou slast…
Dnes to bylo úplně jiné, než si představovala, než dosud zažila. Bylo to víc než obyčejný sex, s každým jeho pohybem v jejím lůně, s každou dychtivou odpovědí jejích boků na jeho pravidelný rytmus si připadala blíž nesmrtelnosti.
Slova lásky a milostného toužení, která zároveň plynula z jeho úst, hladila její smysly stejně jako jí jeho rty laskaly pleť a působila jako léčivý balzám na její ztrápenou duši.
Slast, kterou jí poskytoval se zdála být věčná a stále narůstala, až dosáhla vrcholu a Maddy vykřikla, jako by se trochu obávala toho, co právě prožívá.
Ani si neuvědomovala, jak ji zároveň s ohromným uvolněním přemáhá spánek. Když se po chvilce probrala, měl Max hlavu skloněnou k oblince jejího bříška a něžně ji líbal. Když zjistil, že je vzhůru, začal sjíždět ústy a jazykem stále níž a jeho rty ji s horečnou naléhavostí a neodbytností dobývaly.
„Maxi…“ zasténala na protest, ale to už se dostal k jejímu lůnu, roztáhl jí něžně stehna a špičkou jazyka jí začal dráždit vlhký, horký bod ukrytý mezi nimi.
„Strašně tě chci, Maddy, musím tě mít takhle,“ šeptal jí dychtivě. „Chci tě mít celou, chci poznat jak chutnáš, chci se dotknout každého místečka na tvém těle…“
Slyšela jeho vzrušený šepot a toužebné sténání.
Cítila naléhavost jeho hladových úst oddávajících se vlastní vášni a působící jí neskutečnou rozkoš vrcholící prudkým spasmem extáze.
Max ji pak pevně stiskl ve své náruči a slzami dojetí a emocionálního uvolnění smáčel její pleť. Srdce mu prudce bušilo v hrudi a stále znovu a znovu jí opakoval, jak ji miluje a jak si jí váží.
Ale přes všechny jeho prosby Maddy odmítla zůstat s ním do rána. Vyklouzla nahá z jeho lůžka a chraplavým hlasem mu řekla: „To, co se stalo, nemění nic na mém rozhodnutí, že potřebuju čas. To, co se stalo, byl jen…“
„Sex?“ napověděl jí Max hořce, aniž by spustil oči z její tváře.
„To ne,“ zvolala Maddy okamžitě.
„Tak proč jsi to, Maddy… proč jsi to udělala?“ zeptal se jí.
„Já ani nevím. Jen jsem… chtěla jsem vědět, jaké by to mohlo být, kdybych byla s tebou,“ odvětila chraplavě.
Max se odvrátil a když se na ni po chvíli opět podíval, nechybělo mnoho a Maddy změnila své rozhodnutí.
„A jaké to bylo, Maddy?“
Teď musela pro změnu sklopit zrak ona.
Jak mu jen mohla říci, že nyní plně chápe, co myslel, když jí vyprávěl, jak se láska dotkla jeho duše. To, co spolu právě prožili, bylo úžasné, ale ona se cítila hrozně zmatená, nejistá… ještě se zdráhala uvěřit a přijmout to, co od ní chtěl slyšet.
„Potřebuju čas, Maxi,“ zopakovala jen.
„Mezi námi není konec, Maddy,“ varoval ji, když vyrazila ke dveřím. Byla stále nahá.
Bolestně toužil jít hned za ní, vzít ji do náruče a odnést zpět do své postele, ale věděl, že to nesmí udělat.
To, že ji před chvilkou objímal… že se s ní před chvilkou miloval, mu jen jasně ukázalo, co všechno by ztratil, o co by přišel, kdyby ho opustila. Nesměl nepříznivě ovlivnit výsledek své vlastní kauzy tím, že by podlehl posedlosti a naléhavosti vlastního těla.
Přišla za ním sama a dobrovolně tentokrát… možná, ale jenom možná, to udělá znovu. A jestli ano… příště už ji nenechá odejít, rozhodl se, že jí to řekne… ale ještě ne… teď ne… a zatím…
Již dvakrát se jí podařilo počít s ním dítě proti jeho vůli, možná, že kdyby se to tentokrát povedlo jemu, přesvědčilo by ji to a donutilo, aby s ním zůstala. Ale Max nechtěl, aby s ním byla kvůli dítěti. Přál si, aby to udělala jen kvůli němu… kvůli tomu, že ho miluje a touží po něm.
On sám po ní toužil tak zoufale, že musel zatnout zuby a zavřít oči, aby ji nezavolal zpátky, když za sebou zavírala dveře.
V ranním světle, které zaplavilo ložnici se Maddy otřásla chladem. Postel, v níž spala, jí náhle bez Maxe připadala pustá, nehostinná a prázdná. Schoulila se zimomřivě pod přikrývku.
Mohla u něj zůstat… měla u něj zůstat? zavřela oči a okamžitě se jí vybavilo vše, co spolu v noci prožili, všechny vjemy a počitky se k ní vrátily s neuvěřitelnou intenzitou.
Max ji dokázal po sexuální stránce vzrušit a uspokojit, kdy se mu zachtělo, ale včera v noci dostalo jejich milování jiný rozměr, jinou dimenzi, něco úplně odlišného od prosté sexuální touhy.
Dotkla se dlaní svého bříška. Neměli v plánu zplodit Lea a Emmu. Co když tentokrát…? Zmocnila se jí panika. Nepřála si další dítě… teď ne… Potřebovala čas sama na sebe… pro sebe. A kdyby Maxe napadlo, že by mohla být těhotná, naléhal by na ni, aby zůstala, tím víc.
Jaké by to asi bylo, čekat dítě, které si oba dva přáli… dát život dalšímu potomkovi s Maxem po boku, s vědomím, že je nadšený jeho početím, že se těší na jeho narození tak jako se vždy těšívala ona?
Věděla, že Lea a Emmu nyní miluje, ale tohle dítě… Tohle dítě by si neslo dar otcovy lásky již před narozením.
Toto dítě?
Maddy se roztřásla.
Má teď jiné starosti a musí se věnovat jiným věcem – charitě, Leovi, Emmě, Maxovu dědečkovi… Teď není nejvhodnější chvíle mít další dítě. Za těchhle okolností to nepřipadá v úvahu.
Toto dítě… S tajuplným úsměvem v koutcích úst konečně usnula…
A o několik hodin později se ve dveřích její ložnice objevil Max se snídaní, kterou jí sám připravil.
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Zivot. Ale pro muZe, kterého
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